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Oznake postupaka

* Postupak savjetovanja
*** Postupak suglasnosti

***I Redovni zakonodavni postupak (prvo čitanje)
***II Redovni zakonodavni postupak (drugo čitanje)

***III Redovni zakonodavni postupak (treće čitanje)

(Navedeni se postupak temelji na pravnoj osnovi predloženoj u nacrtu akta.)

Izmjene nacrta akta

Amandmani Parlamenta u obliku dvaju stupaca

Brisanja su označena podebljanim kurzivom u lijevom stupcu. Izmjene su 
označene podebljanim kurzivom u obama stupcima. Novi tekst označen je 
podebljanim kurzivom u desnom stupcu.

U prvom i drugom retku zaglavlja svakog amandmana naznačen je predmetni 
odlomak iz nacrta akta koji se razmatra. Ako se amandman odnosi na 
postojeći akt koji se želi izmijeniti nacrtom akta, zaglavlje sadrži i treći redak 
u kojem se navodi postojeći akt te četvrti redak u kojem se navodi odredba 
akta na koju se izmjena odnosi. 

Amandmani Parlamenta u obliku pročišćenog teksta

Novi dijelovi teksta označuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi 
teksta označuju se oznakom ▌ ili su precrtani. Izmjene se naznačuju tako da 
se novi tekst označi podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbriše 
ili precrta. 
Iznimno, izmjene strogo tehničke prirode koje unesu nadležne službe 
prilikom izrade konačnog teksta ne označuju se.
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o okviru za pristup financijskim 
podacima i izmjeni uredbi (EU) br. 1093/2010, (EU) br. 1094/2010, (EU) br. 1095/2010 i 
(EU) 2022/2554
(COM(2023)0360 – C9-0215/2023 – 2023/0205(COD))

(Redovni zakonodavni postupak: prvo čitanje)

Europski parlament,

– uzimajući u obzir Prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću 
(COM(2023)0360),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 2. i članak 114. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije, u skladu s kojima je Komisija podnijela Prijedlog Parlamentu 
(C9-0215/2023),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir članak 59. Poslovnika,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za ekonomsku i monetarnu politiku (A9-0000/2023),

1. usvaja sljedeće stajalište u prvom čitanju;

2. poziva Komisiju da predmet ponovno uputi Parlamentu ako zamijeni, bitno izmijeni ili 
namjerava bitno izmijeniti svoj Prijedlog;

3. nalaže svojoj predsjednici da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i 
nacionalnim parlamentima.

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Klijenti financijskih institucija, i 
potrošači i poduzeća, trebali bi imati 
stvarnu kontrolu nad svojim financijskim 
podacima i mogućnost korištenja 
otvorenih, poštenih i sigurnih inovacija 
utemeljenih na podacima u financijskom 
sektoru. Ti bi klijenti trebali imati pravo 
odlučivati o tome kako će se upotrebljavati 

(2) Klijenti financijskih institucija, i 
potrošači i poduzeća, trebali bi imati 
stvarno vlasništvo i kontrolu nad svojim 
financijskim podacima i mogućnost 
korištenja otvorenih, poštenih i sigurnih 
inovacija utemeljenih na podacima u 
financijskom sektoru. Ti bi klijenti trebali 
imati pravo odlučivati o tome kako će se 
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njihovi financijski podaci i tko će ih 
upotrebljavati te bi trebali moći, ako to 
žele, poduzećima dopustiti pristup 
njihovim podacima za potrebe primanja 
financijskih usluga i usluga pružanja 
informacija.

upotrebljavati njihovi financijski podaci i 
tko će ih upotrebljavati te bi trebali moći, 
ako to žele, poduzećima dopustiti siguran 
pristup njihovim podacima za potrebe 
primanja financijskih usluga i usluga 
pružanja informacija.

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se istaknuti da klijenti zadržavaju vlasništvo nad svojim financijskim podacima i da 
bi pristup tim podacima trebao biti siguran.

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) U interesu je politike Unije da se 
klijentima financijskih institucija omogući 
pristup njihovim financijskim podacima. 
Komisija je u svojoj Komunikaciji o 
strategiji za digitalne financije i 
Komunikaciji o uniji tržišta kapitala 
donesenoj 2021. potvrdila da namjerava 
uspostaviti okvir za pristup financijskim 
podacima kako bi klijenti ostvarili koristi 
od razmjene podataka u financijskom 
sektoru. Te koristi uključuju razvoj i 
ponudu financijskih proizvoda i usluga 
utemeljenih na podacima, što omogućuje 
razmjena podataka o klijentima.

(3) U interesu je politike Unije da se 
klijentima financijskih institucija omogući 
pristup njihovim financijskim podacima. 
Komisija je u svojoj Komunikaciji o 
strategiji za digitalne financije i 
Komunikaciji o uniji tržišta kapitala 
donesenoj 2021. potvrdila da namjerava 
uspostaviti okvir za pristup financijskim 
podacima kako bi klijenti ostvarili koristi 
od slobodnog pristupa podacima u 
financijskom sektoru. Te koristi uključuju 
razvoj i ponudu financijskih proizvoda i 
usluga financijskog sektora utemeljenih na 
podacima, što omogućuje ponovnu 
uporabu podataka o klijentima. 
Stvaranjem sinergija s podacima iz drugih 
relevantnih sektora, potencijal za 
inovacije u području takvih financijskih 
proizvoda i usluga može se dodatno 
povećati u korist klijenata i općeg 
podatkovnog gospodarstva.

Or. en
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Obrazloženje

Predlaže se korištenje teksta koji je jasnije usmjeren na utvrđivanje prava pristupa podacima 
za potrošače i poslovne klijente. Okvir za pristup financijskim podacima trebao bi prije svega 
omogućiti klijentima da preuzmu kontrolu nad svojim podacima kako bi im mogli pristupati i 
ponovno ih upotrebljavati prema vlastitom nahođenju. Osim toga, predlaže se pojašnjenje da 
okvir za pristup financijskim podacima omogućava financijskom sektoru da nudi financijske 
usluge i proizvode na temelju podataka kojima je omogućen pristup.

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) U području financijskih usluga i na 
temelju revidirane Direktive (EU) 
2015/2366 Europskog parlamenta i Vijeća7 
razmjena podataka o računima za plaćanje 
u Uniji na temelju dopuštenja klijenta 
počela je mijenjati način na koji potrošači i 
poduzeća upotrebljavaju bankovne usluge. 
Kako bi se nadovezalo na mjere iz te 
direktive, trebalo bi za cijeli financijski 
sektor uspostaviti regulatorni okvir za 
razmjenu podataka o klijentima, a ne samo 
podataka o računima za plaćanje. To bi 
trebao biti i temelj za potpunu integraciju 
financijskog sektora u Komisijinu 
strategiju za podatke8, kojom se promiče 
međusektorska razmjena podataka.

(4) U području financijskih usluga i na 
temelju revidirane Direktive (EU) 
2015/2366 Europskog parlamenta i Vijeća7 
pristup podacima o računima za plaćanje u 
Uniji na temelju dopuštenja klijenta počeo 
je mijenjati način na koji potrošači i 
poduzeća upotrebljavaju bankovne usluge. 
Kako bi se nadovezalo na mjere iz te 
direktive, trebalo bi za cijeli financijski 
sektor uspostaviti regulatorni okvir za 
pristup podacima o klijentima, a ne samo 
podacima o računima za plaćanje. To bi 
trebao biti i temelj za potpunu integraciju 
financijskog sektora u Komisijinu 
strategiju za podatke8, kojom se promiče 
međusektorski pristup podacima.

__________________ __________________
7 Direktiva (EU) 2015/2366 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015. 
o platnim uslugama na unutarnjem tržištu, 
o izmjeni direktiva 2002/65/EZ, 
2009/110/EZ i 2013/36/EU te Uredbe (EU) 
br. 1093/2010 i o stavljanju izvan snage 
Direktive 2007/64/EZ (SL L 337, 
23.12.2015., str. 35.).

7 Direktiva (EU) 2015/2366 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015. 
o platnim uslugama na unutarnjem tržištu, 
o izmjeni direktiva 2002/65/EZ, 
2009/110/EZ i 2013/36/EU te Uredbe (EU) 
br. 1093/2010 i o stavljanju izvan snage 
Direktive 2007/64/EZ (SL L 337, 
23.12.2015., str. 35.).

8 https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/HR/TXT/?qid=1593073685620&u
ri=CELEX%3A52020DC0066

8 https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/HR/TXT/?qid=1593073685620&u
ri=CELEX%3A52020DC0066

Or. en
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Obrazloženje

Predlaže se korištenje teksta koji je jasnije usmjeren na utvrđivanje prava pristupa podacima 
za potrošače i poslovne klijente. Okvir za pristup financijskim podacima trebao bi prije svega 
omogućiti klijentima da preuzmu kontrolu nad svojim podacima kako bi im mogli pristupati i 
ponovno ih upotrebljavati prema vlastitom nahođenju.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Kontrola i povjerenje klijenata 
ključni su za izgradnju djelotvornog okvira 
za razmjenu podataka u financijskom 
sektoru koji dobro funkcionira. Djelotvorna 
kontrola klijenata nad razmjenom 
podataka doprinosi inovacijama, kao i 
pouzdanju i povjerenju klijenata u 
razmjenu podataka. Zato pomaže i u 
prevladavanju nesklonosti klijenata da 
razmjenjuju svoje podatke. U postojećem 
okviru Unije pravo ispitanika na 
prenosivost podataka u skladu s Uredbom 
(EU) 2016/679 Europskog parlamenta i 
Vijeća9 ograničeno je na osobne podatke i 
na njega se može pozvati samo ako je 
prijenos podataka tehnički izvediv. Podaci 
o klijentima i tehnička sučelja u 
financijskom sektoru, osim u slučaju 
računa za plaćanje, nisu standardizirani, 
zbog čega je razmjena podataka skuplja. 
Nadalje, financijske institucije zakonski su 
obvezne staviti na raspolaganje samo 
podatke o plaćanjima svojih klijenata.

(5) Kontrola i povjerenje klijenata 
ključni su za izgradnju djelotvornog okvira 
za pristup podacima u financijskom 
sektoru koji dobro funkcionira. Djelotvorna 
kontrola klijenata nad njihovim podacima 
doprinosi inovacijama, kao i pouzdanju i 
povjerenju klijenata u korištenje 
alternativnih pružatelja usluga. Zato 
pomaže i u prevladavanju nesklonosti 
klijenata da ponovno upotrebljavaju svoje 
podatke. U postojećem okviru Unije pravo 
ispitanika na prenosivost podataka u skladu 
s Uredbom (EU) 2016/679 Europskog 
parlamenta i Vijeća9 ograničeno je na 
osobne podatke i na njega se može pozvati 
samo ako je prijenos podataka tehnički 
izvediv. Podaci o klijentima i tehnička 
sučelja u financijskom sektoru, osim u 
slučaju računa za plaćanje, nisu 
standardizirani, zbog čega je pristup 
podacima skuplji. Nadalje, financijske 
institucije zakonski su obvezne staviti na 
raspolaganje samo podatke o plaćanjima 
svojih klijenata.

__________________ __________________
9 Uredba (EU) 2016/679 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o 
zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka i o slobodnom kretanju 
takvih podataka te o stavljanju izvan snage 
Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti 
podataka), SL L 119, 4.5.2016., str. 1.).

9 Uredba (EU) 2016/679 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o 
zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka i o slobodnom kretanju 
takvih podataka te o stavljanju izvan snage 
Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti 
podataka), SL L 119, 4.5.2016., str. 1.).
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Or. en

Obrazloženje

Predlaže se korištenje teksta koji je jasnije usmjeren na utvrđivanje prava pristupa podacima 
za potrošače i poslovne klijente. Okvir za pristup financijskim podacima trebao bi prije svega 
omogućiti klijentima da preuzmu kontrolu nad svojim podacima kako bi im mogli pristupati i 
ponovno ih upotrebljavati prema vlastitom nahođenju.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Stoga je financijskopodatkovno 
gospodarstvo Unije i dalje rascjepkano, 
obilježeno neujednačenom razmjenom 
podataka, preprekama i velikom 
nesklonošću dionika da razmjenjuju druge 
podatke osim onih o računima za plaćanje. 
Klijentima se stoga ne mogu ponuditi 
individualizirani proizvodi i usluge 
utemeljeni na podacima koji bi mogli 
odgovarati njihovim specifičnim 
potrebama. Nepostojanje personaliziranih 
financijskih proizvoda ograničava 
inovacije, kojima bi se povećali izbor i 
ponuda financijskih proizvoda i usluga za 
zainteresirane potrošače koji bi inače mogli 
koristiti alate utemeljene na podacima za 
donošenje informiranih odluka, usporedbu 
ponuda na način prilagođen korisnicima i 
prelazak na povoljnije proizvode koji 
odgovaraju njihovim preferencijama na 
temelju njihovih podataka. Postojeće 
prepreke razmjeni poslovnih podataka 
sprečavaju poduzeća, posebno MSP-ove, u 
korištenju boljih, praktičnih i 
automatiziranih financijskih usluga.

(6) Stoga je financijskopodatkovno 
gospodarstvo Unije i dalje rascjepkano, 
obilježeno neujednačenim pristupom 
podacima, preprekama i velikom 
nesklonošću dionika da omoguće pristup 
drugim podacima osim onih o računima za 
plaćanje i da ih ponovno  upotrebljavaju. 
Klijentima se stoga ne mogu ponuditi 
individualizirani proizvodi i usluge 
utemeljeni na podacima koji bi mogli 
odgovarati njihovim specifičnim 
potrebama. Nepostojanje personaliziranih 
financijskih proizvoda ograničava 
inovacije, kojima bi se povećali izbor i 
ponuda financijskih proizvoda i usluga za 
zainteresirane potrošače koji bi inače mogli 
koristiti alate utemeljene na podacima za 
donošenje informiranih odluka, usporedbu 
ponuda na način prilagođen korisnicima i 
prelazak na povoljnije proizvode koji 
odgovaraju njihovim preferencijama na 
temelju njihovih podataka. Postojeće 
prepreke ponovnoj uporabi poslovnih 
podataka sprečavaju poduzeća, posebno 
mala i srednja poduzeća (MSP), u 
korištenju boljih, praktičnih i 
automatiziranih financijskih usluga.

Or. en
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Obrazloženje

Predlaže se korištenje teksta koji je jasnije usmjeren na utvrđivanje prava pristupa podacima 
za potrošače i poslovne klijente. Okvir za pristup financijskim podacima trebao bi prije svega 
omogućiti klijentima da preuzmu kontrolu nad svojim podacima kako bi im mogli pristupati i 
ponovno ih upotrebljavati prema vlastitom nahođenju. Osim toga, uvodi se kratica „MSP”.

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Stavljanje podataka na raspolaganje 
u okviru visokokvalitetnih aplikacijskih 
programskih sučelja ključno je da bi se 
omogućio neometan i djelotvoran pristup 
podacima. No, osim u slučaju računa za 
plaćanje, samo manji broj financijskih 
institucija koje su vlasnici podataka navodi 
da podatke stavljaju na raspolaganje u 
okviru tehničkih sučelja kao što su 
aplikacijska programska sučelja. Budući da 
ne postoje poticaji za razvoj takvih 
inovativnih usluga, tržišna potražnja za 
pristupom podacima i dalje je ograničena.

(7) Stavljanje podataka na raspolaganje 
u okviru visokokvalitetnih tehničkih 
sučelja kao što su aplikacijska 
programska sučelja ključno je da bi se 
omogućio neometan i djelotvoran pristup 
podacima. No, osim u slučaju računa za 
plaćanje, samo manji broj financijskih 
institucija koje su vlasnici podataka navodi 
da podatke stavljaju na raspolaganje u 
okviru tehničkih sučelja kao što su 
aplikacijska programska sučelja. Budući da 
ne postoje poticaji za razvoj takvih 
inovativnih usluga, tržišna potražnja za 
pristupom podacima i dalje je ograničena.

Or. en

Obrazloženje

Kako se ne bi precizirala vrsta tehnologije koja se koristi (API sučelja očito su trenutačno 
najprisutniji oblik), predlaže se korištenje istog teksta kao i u drugoj rečenici uvodne izjave.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Podaci uključeni u područje 
primjene ove Uredbe trebali bi imati 
visoku dodanu vrijednost za financijske 

(9) Podaci uključeni u područje 
primjene ove Uredbe trebali bi imati 
visoku dodanu vrijednost za financijske 
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inovacije, kao i nizak rizik od financijskog 
isključivanja potrošača. Ova Uredba stoga 
ne bi trebala obuhvaćati podatke o 
osiguranju od bolesti i zdravstvenom 
osiguranju potrošača u skladu s Direktivom 
2009/138/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća10, kao ni podatke o proizvodima 
životnog osiguranja potrošača u skladu s 
tom direktivom, osim o ugovorima o 
životnom osiguranju obuhvaćenima 
investicijskim osigurateljnim proizvodima. 
Ova Uredba ne bi trebala obuhvaćati ni 
podatke prikupljene u okviru procjene 
kreditne sposobnosti potrošača. Pri 
razmjeni podataka o klijentima 
obuhvaćenih područjem primjene ove 
Uredbe trebala bi se poštovati zaštita 
povjerljivih poslovnih podataka i poslovnih 
tajni.

inovacije, kao i nizak rizik od financijskog 
isključivanja potrošača. Ova Uredba stoga 
ne bi trebala obuhvaćati podatke o 
osiguranju od bolesti i zdravstvenom 
osiguranju potrošača u skladu s Direktivom 
2009/138/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća10, kao ni podatke o proizvodima 
životnog osiguranja potrošača u skladu s 
tom direktivom, osim o ugovorima o 
životnom osiguranju obuhvaćenima 
investicijskim osigurateljnim proizvodima. 
Ova Uredba ne bi trebala obuhvaćati 
podatke u vezi s bolestima i zdravstvenim 
osiguranjem člana ili korisnika u skladu s 
Direktivom 2016/234110a. Isto tako ne bi 
trebala obuhvaćati ni podatke prikupljene u 
okviru procjene kreditne sposobnosti 
potrošača. Pri pristupu podacima o 
klijentima obuhvaćenih područjem 
primjene ove Uredbe i uporabi tih 
podataka trebala bi se poštovati zaštita 
povjerljivih poslovnih podataka i poslovnih 
tajni u skladu s Direktivom (EU) 
2016/94310b, uključujući matematičke i 
metodološke pristupe. 

__________________ __________________
10 Direktiva 2009/138/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. 
o osnivanju i obavljanju djelatnosti 
osiguranja i reosiguranja (Solventnost II) 
(preinačeno) (SL L 335, 17.12.2009., 
str. 1.).

10 Direktiva 2009/138/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. 
o osnivanju i obavljanju djelatnosti 
osiguranja i reosiguranja (Solventnost II) 
(preinačeno) (SL L 335, 17.12.2009., 
str. 1.).
10a Direktiva (EU) 2016/2341 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2016. 
o djelatnostima i nadzoru institucija za 
strukovno mirovinsko osiguranje 
(SL L 354, 23.12.2016., str. 37.).
10b Direktiva (EU) 2016/943 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
zaštiti neotkrivenih znanja i iskustva te 
poslovnih informacija (poslovne tajne) od 
nezakonitog pribavljanja, korištenja i 
otkrivanja (SL L 157, 15.6.2016., str. 1.).

Or. en
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Obrazloženje

Institucije za strukovno mirovinsko osiguranje mogu također omogućiti naknade koje 
pokrivaju rizike od bolesti i zdravstvene rizike i mogu se usporediti s osiguranjem od bolesti i 
zdravstvenim osiguranjem. S obzirom na to da su rizici od financijskog isključivanja slični, 
predlaže se da se i ti podaci isključe iz područja primjene okvira za pristup financijskim 
podacima. Vidjeti i komentare koje je u tom pogledu dao Europski nadzornik za zaštitu 
podataka u svom mišljenju (točka 13.). Osim toga, predlaže se umetanje upućivanja na 
Direktivu o zaštiti poslovnih tajni.

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9a) Za potrebe pružanja financijskih 
usluga i proizvoda obuhvaćenih 
područjem primjene ove Uredbe vlasnici 
podataka i korisnici podataka trebaju se 
pridržavati postojećih propisa i smjernica 
Unije u vezi s pristupom osobnim 
podacima i njihovom uporabom. To 
uključuje propise koji se primjenjuju na 
provođenje procjena kreditne sposobnosti 
potrošača kako je utvrđeno Direktivom 
[XXXX/XXXX] Europskog parlamenta i 
Vijeća 1a (Direktiva o potrošačkim 
kreditima) i Direktivom 2014/17/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća1b 
(Direktiva o hipotekarnim kreditima) ili 
dužnost investicijskih društava da djeluju 
u najboljem interesu klijenta pri 
provođenju procjena primjerenosti.
_______________
1a COM(2021)0347.
1b Direktiva 2014/17/ЕU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 4. veljače 2014. o 
ugovorima o potrošačkim kreditima koji 
se odnose na stambene nekretnine i o 
izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 
2013/36/EU i Uredbe (EU) 
br. 1093/2010(SL L 60, 28.2.2014., 
str. 34).
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Or. en

Obrazloženje

Prema preporuci Europskog nadzornika za zaštitu podataka u njegovu mišljenju (točka 29.) 
vrijedi podsjetiti na postojanje sektorskog zakonodavstva i smjernica koji se primjenjuju na 
prihvatljive subjekte navedene u članku 2. stavku 2., uključujući zakonodavstvo koje se 
primjenjuje na potrošačke kredite.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Razmjena podataka o klijentima 
obuhvaćenih područjem primjene ove 
Uredbe trebala bi se temeljiti na 
dopuštenju klijenta. Pravna obveza 
vlasnika podataka o razmjeni podataka o 
klijentima trebala bi se aktivirati nakon što 
klijent zatraži da se njegovi podaci 
razmijene s korisnikom podataka. Taj 
zahtjev može podnijeti korisnik podataka u 
ime klijenta. Korisnik podataka trebao bi 
imati valjanu zakonitu osnovu za obradu 
osobnih podataka u skladu s Uredbom 
(EU) 2016/679. Podaci o klijentima mogu 
se obrađivati u dogovorene svrhe u 
kontekstu pružene usluge. Pri obradi 
osobnih podataka moraju se poštovati 
načela zaštite osobnih podataka, 
uključujući zakonitost, poštenost i 
transparentnost, ograničavanje svrhe i 
smanjenje količine podataka. Klijent ima 
pravo povući dopuštenje dano korisniku 
podataka. Ako je obrada podataka nužna za 
izvršavanje ugovora, klijent bi trebao moći 
povući dopuštenja u skladu s obvezama iz 
ugovora u kojem je ispitanik stranka. Ako 
se osobni podaci obrađuju na temelju 
privole, ispitanik ima pravo u bilo kojem 
trenutku povući svoju privolu, kako je 
predviđeno Uredbom (EU) 2016/679.

(10) Pristup podacima o klijentima 
obuhvaćenih područjem primjene ove 
Uredbe trebao bi se temeljiti na izričitom 
dopuštenju klijenta. To dopuštenje ne bi se 
trebalo temeljiti samo na označavanju 
polja ni uporabi općenitih fraza. Kad 
zatraže izričito dopuštenje klijenta za 
uporabu njegovih podataka, korisnici 
podataka trebali bi navesti na koji način 
namjeravaju koristiti klijentove podatke 
ako od njega dobiju dopuštenje. Pravna 
obveza vlasnika podataka o omogućavanju 
pristupa podacima o klijentima trebala bi 
se aktivirati nakon što klijent izričito 
zatraži da njegovi podaci postanu dostupni 
korisniku podataka. Korisnik podataka 
trebao bi moći prikazati kako će se 
ostvariti i očuvati najbolji interesi klijenta. 
U skladu s Uredbom (EU) [XXXX/XXXX] 
Europskog parlamenta i Vijeća1a (Akt o 
podacima), društvo koje pruža osnovne 
usluge platforme i kojem je utvrđen status 
nadzornika pristupa u skladu s Uredbom 
(EU) 2022/19251b ne može ispunjavati 
uvjete za korisnika podataka iz ove 
Uredbe. Ograničenje odobravanja 
pristupa nadzornicima pristupa ne bi ih 
isključilo s tržišta i spriječilo ih da nude 
svoje usluge jer dobrovoljni sporazumi 
između njih i vlasnika podataka ostaju 
nepromijenjeni. Korisnik podataka trebao 
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bi se osloniti na valjane zakonite osnove 
za obradu osobnih podataka u skladu s 
člankom 6. Uredbe (EU) 2016/679. Podaci 
o klijentima mogu se obrađivati samo u 
dogovorene svrhe u kontekstu pružene 
usluge. U skladu s ovom Uredbom te bi 
svrhe trebale biti strogo ograničene na 
pružanje financijskih proizvoda, 
financijskih usluga ili usluga pružanja 
financijskih informacija. Pri obradi 
osobnih podataka moraju se poštovati 
načela zaštite osobnih podataka, 
uključujući zakonitost, poštenost i 
transparentnost, ograničavanje svrhe i 
smanjenje količine podataka. Klijent ima 
pravo povući dopuštenje dano korisniku 
podataka u bilo kojem trenutku. 
Primjerice, ako je obrada podataka nužna 
za izvršavanje ugovora, klijent bi trebao 
moći povući dopuštenja u skladu s 
obvezama iz ugovora u kojem je ispitanik 
stranka. Isto tako, ako se osobni podaci 
obrađuju na temelju privole, ispitanik bi 
trebao moći u bilo kojem trenutku povući 
svoju privolu, kako je predviđeno 
Uredbom (EU) 2016/679. Ne bi trebalo biti 
moguće da korisnik podataka prenese 
podatke o klijentima trećoj strani bez tog 
izričitog dopuštenja, pa čak ni drugom 
subjektu unutar iste grupe.
__________________
1a Uredba (EU) 2023/... Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. 
o usklađenim pravilima za pravedan 
pristup podacima i njihovu uporabu

i o izmjeni Uredbe (EU) 2017/2394 i 
Direktive (EU) 2020/1828

(Akt o podacima) (SL L ...).
1b Uredba (EU) 2022/1925 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 14. rujna 2022. o 
pravednim tržištima s mogućnošću 
neograničenog tržišnog natjecanja u 
digitalnom sektoru i izmjeni direktiva 
(EU) 2019/1937 i (EU) 2020/1828 (Akt o 
digitalnim tržištima) (SL L 265, 
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12.10.2022., str. 1.).

Or. en

Obrazloženje

Pojašnjenja i prijedlozi: uporaba podataka treba uvijek biti u najboljem interesu klijenta; 
pristup podacima o potrošačima kojima raspolažu vlasnici podataka treba biti uvjetan; 
nadzornici pristupa u okviru Akta o digitalnim tržištima ne bi trebali moći pristupiti 
podacima unutar okvira za pristup financijskim podacima; preciznija upućivanja na OUZP; 
bilo koji prijenos podataka treba biti uvjetovan suglasnošću klijenta. Osim toga, uključena je 
točka 40. mišljenja Europskog nadzornika za zaštitu podataka.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Inovacije u pružanju investicijskih 
usluga za male ulagatelje mogu se 
potaknuti tako da se klijentima omogući 
razmjena njihovih podataka o tekućim 
ulaganjima. Prikupljanje osnovnih 
podataka kako bi se dovršila procjena 
primjerenosti i prikladnosti malog 
ulagatelja vremenski je zahtjevno za 
klijenta i bitan čimbenik troškova za 
savjetnike i distributere investicijskih, 
mirovinskih i investicijskih osigurateljnih 
proizvoda. Razmjena podataka o štednji 
klijenata i njihovim ulaganjima u 
financijske instrumente, uključujući 
investicijske osigurateljne proizvode, i 
podataka prikupljenih za potrebe procjene 
primjerenosti i prikladnosti može 
unaprijediti investicijsko savjetovanje 
potrošača te ima velik inovacijski 
potencijal, među ostalim u razvoju 
personaliziranog investicijskog 
savjetovanja i alata za upravljanje 
ulaganjima koji mogu povećati 
učinkovitost investicijskog savjetovanja 
malih ulagatelja. Takvi alati za upravljanje 
već se razvijaju na tržištu i mogu se 
učinkovitije razvijati kad klijent može 

(11) Inovacije u pružanju investicijskih 
usluga za male ulagatelje mogu se 
potaknuti tako da se klijentima omogući da 
otvore pristup svojim podacima o tekućim 
ulaganjima i da ih ponovno upotrijebe. 
Prikupljanje osnovnih podataka kako bi se 
dovršila procjena primjerenosti i 
prikladnosti malog ulagatelja vremenski je 
zahtjevno za klijenta i bitan čimbenik 
troškova za savjetnike i distributere 
investicijskih, nekih vrsta mirovinskih 
proizvoda i investicijskih osigurateljnih 
proizvoda. Ponovna uporaba podataka o 
štednji klijenata i njihovim ulaganjima u 
financijske instrumente, uključujući 
investicijske osigurateljne proizvode, i 
podataka prikupljenih za potrebe procjene 
primjerenosti i prikladnosti može 
unaprijediti investicijsko savjetovanje 
potrošača te ima velik inovacijski 
potencijal, među ostalim u razvoju 
personaliziranog investicijskog 
savjetovanja i alata za upravljanje 
ulaganjima koji mogu povećati 
učinkovitost investicijskog savjetovanja 
malih ulagatelja. Takvi alati za upravljanje 
već se razvijaju na tržištu i mogu se 
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razmjenjivati svoje podatke o ulaganjima. učinkovitije razvijati kad klijent može 
ponovno upotrebljavati svoje podatke o 
ulaganjima.

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se korištenje teksta koji je jasnije usmjeren na utvrđivanje prava pristupa podacima 
za potrošače i poslovne klijente. Okvir za pristup financijskim podacima trebao bi prije svega 
omogućiti klijentima da preuzmu kontrolu nad svojim podacima kako bi im mogli pristupati i 
ponovno ih upotrebljavati prema vlastitom nahođenju.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Uvidom u podatke o saldu, 
uvjetima ili transakcijama za svoje 
hipoteke, zajmove i štednje klijenti mogu 
dobiti bolji pregled svojih depozita i bolje 
zadovoljiti svoje potrebe za štednjom na 
temelju podataka o kreditima. Ova bi 
Uredba trebala obuhvaćati podatke o 
klijentima koji se ne odnose samo na 
račune za plaćanje definirane u Direktivi 
(EU) 2015/2366. Kreditni računi 
obuhvaćeni kreditnom linijom koji se ne 
mogu koristiti za platne transakcije s 
trećim stranama trebali bi biti obuhvaćeni 
područjem primjene ove Uredbe. Iz toga je 
stoga jasno da ova Uredba obuhvaća 
pristup pojedinostima o saldu, uvjetima ili 
transakcijama za ugovore o hipotekarnim 
kreditima, zajmove i štedne račune te za 
vrste računa koji nisu obuhvaćeni 
područjem primjene Direktive (EU) 
2015/236611 .

(12) Uvidom u podatke o saldu, 
uvjetima ili transakcijama za svoje 
hipoteke, zajmove i štednje klijenti mogu 
dobiti bolji pregled svojih depozita i bolje 
zadovoljiti svoje potrebe za štednjom na 
temelju podataka o kreditima. Ova bi 
Uredba trebala obuhvaćati podatke o 
klijentima koji se ne odnose samo na 
račune za plaćanje definirane u Direktivi 
(EU) 2015/236611. Ova Uredba ne bi 
trebala obuhvaćati podatke o saldu, 
uvjetima ili transakcijama za račune, a koji 
bi se mogli koristiti za izvršenje platnih 
transakcija u korist trećih strana ili od 
trećih strana i koji su obuhvaćeni 
Uredbom (EU) [XXXX/XXXX] Europskog 
parlamenta i Vijeća 11a (PSR/PSD3).

__________________ __________________
11 Direktiva (EU) 2015/2366 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015. 
o platnim uslugama na unutarnjem tržištu, 
o izmjeni direktiva 2002/65/EZ, 

11 Direktiva (EU) 2015/2366 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015. 
o platnim uslugama na unutarnjem tržištu, 
o izmjeni direktiva 2002/65/EZ, 
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2009/110/EZ i 2013/36/EU te Uredbe (EU) 
br. 1093/2010 i o stavljanju izvan snage 
Direktive 2007/64/EZ (SL L 337, 
23.12.2015., str. 35.).

2009/110/EZ i 2013/36/EU te Uredbe (EU) 
br. 1093/2010 i o stavljanju izvan snage 
Direktive 2007/64/EZ (SL L 337, 
23.12.2015., str. 35.).
11a COM(2023)0367.

Or. en

Obrazloženje

Računi za obavljanje platnog prometa obuhvaćeni su Direktivom o platnim uslugama. 
Predloženi dodatak namijenjen je postizanju pravne sigurnosti izričitijim utvrđivanjem režima 
(Direktiva o platnim uslugama ili okvir za pristup financijskim podacima) koji se primjenjuje 
na određeni skup podataka. Predloženim brisanjem ukazuje se na to da bi i takvi kreditni 
računi trebali biti obuhvaćeni Direktivom o platnim uslugama, što bi omogućilo klijentu da 
pokreće transakcije među tim računima. Ako se obuhvate okvirom za pristup financijskim 
podacima, omogućila bi se samo usluga pružanja informacija o računu, no ne i mogućnost da 
klijenti s pomoću usluga iniciranja plaćanja prenose sredstva među svojim računima.

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) Podaci o klijentima obuhvaćeni 
područjem primjene ove Uredbe trebali bi 
uključivati informacije o održivosti koje bi 
klijentima trebale olakšati pristup 
financijskim uslugama koje su, u skladu sa 
strategijom Komisije za financiranje 
tranzicije prema održivom gospodarstvu, 
usklađene s njihovim preferencijama u 
pogledu održivosti i potrebama za održivim 
financiranjem12. Pristup podacima o 
održivosti koji mogu biti sadržani u 
pojedinostima o saldu ili transakcijama na 
hipotekarnim, kreditnim, zajmovnim i 
štednim računima, kao i pristup podacima 
o klijentima u području održivosti kojima 
raspolažu investicijska društva, može 
olakšati pristup podacima potrebnima za 
pristup održivom financiranju ili za 
ulaganja u zelenu tranziciju. Nadalje, 
podaci o klijentima obuhvaćeni područjem 
primjene ove Uredbe trebali bi uključivati 

(13) Podaci o klijentima obuhvaćeni 
područjem primjene ove Uredbe trebali bi 
uključivati dostupne informacije o 
preferencijama u pogledu održivosti koje 
bi klijentima trebale olakšati pristup 
financijskim uslugama koje su, u skladu sa 
strategijom Komisije za financiranje 
tranzicije prema održivom gospodarstvu, 
usklađene s njihovim preferencijama u 
pogledu održivosti i potrebama za održivim 
financiranjem12. Pristup podacima o 
održivosti koji mogu biti sadržani u 
pojedinostima o saldu ili transakcijama na 
hipotekarnim, kreditnim, zajmovnim i 
štednim računima, investicijskim 
osigurateljnim proizvodima, kao i pristup 
podacima o klijentima u području 
održivosti kojima raspolažu investicijska 
društva, primjerice klijentove početne 
preferencije u pogledu održivosti, može 
olakšati pristup podacima potrebnima za 
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podatke iz procjene kreditne sposobnosti 
poduzeća, uključujući mala i srednja 
poduzeća, koji mogu pružiti bolji uvid u 
ciljeve održivosti malih poduzeća. 
Uključivanje podataka koji se 
upotrebljavaju za procjenu kreditne 
sposobnosti poduzeća trebalo bi poboljšati 
pristup financiranju i pojednostavniti 
traženje zajmova. Takvi podaci trebali bi 
biti ograničeni na podatke o poduzećima i 
njima se ne bi smjela kršiti prava 
intelektualnog vlasništva.

pristup održivom financiranju ili za 
ulaganja u zelenu tranziciju. Nadalje, 
podaci o klijentima obuhvaćeni područjem 
primjene ove Uredbe trebali bi uključivati 
podatke iz procjene kreditne sposobnosti 
poduzeća, uključujući mala i srednja 
poduzeća, koji mogu pružiti bolji uvid u 
ciljeve održivosti malih poduzeća. 
Uključivanje podataka koji se 
upotrebljavaju za procjenu kreditne 
sposobnosti poduzeća trebalo bi poboljšati 
pristup financiranju i pojednostavniti 
traženje zajmova. Takvi podaci trebali bi 
biti ograničeni na podatke o poduzećima i 
njima se ne bi smjela kršiti prava 
intelektualnog vlasništva. Preferencije u 
pogledu održivosti trebaju obuhvaćati 
preferencije klijenta u pogledu održivosti 
koje su zabilježili posrednici u osiguranju 
koji prodaju investicijske osigurateljne 
proizvode kako je utvrđeno člankom 2. 
stavkom 4. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2021/125712a i preferencije u 
pogledu održivosti koje su zabilježila 
investicijska društva kako je utvrđeno 
člankom 2. stavkom 7. Delegirane uredbe 
Komisije (EU) 2017/56512b.

__________________ __________________
12 Komunikacija Komisije Europskom 
parlamentu, Vijeću, Europskom 
gospodarskom i socijalnom odboru i 
Odboru regija, Strategija za financiranje 
tranzicije prema održivom gospodarstvu, 
COM(2021) 390 final.

12 Komunikacija Komisije Europskom 
parlamentu, Vijeću, Europskom 
gospodarskom i socijalnom odboru i 
Odboru regija, Strategija za financiranje 
tranzicije prema održivom gospodarstvu, 
COM(2021) 390 final.
12a Delegirana uredba Komisije (EU) 
2021/1257 оd 21. travnja 2021. o izmjeni 
delegiranih uredbi (EU) 2017/2358 i (EU) 
2017/2359 u pogledu uključivanja 
čimbenika održivosti, rizika i preferencija 
u pogledu održivosti u zahtjeve za 
nadgledanje proizvoda i upravljanje njima 
za društva za osiguranje i distributere 
osiguranja te u pravila poslovnog 
ponašanja i investicijskog savjetovanja za 
investicijske proizvode osiguranja (SL 
L 277, 2.8.2021., str. 18.).
12b Delegirana uredba Komisije (EU) 
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2017/565 od 25. travnja 2016. o dopuni 
Direktive 2014/65/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća u vezi s 
organizacijskim zahtjevima i uvjetima 
poslovanja investicijskih društava te 
izrazima definiranima za potrebe te 
Direktive (SL L 87, 31.3.2017., str. 1.).

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se uključivanje investicijskih osigurateljnih proizvoda na taj popis jer su obuhvaćeni 
člankom 2. stavkom 1. točkom (b). Osim toga, preferencije u pogledu održivosti mogle bi biti 
potencijalno obećavajuć slučaj uporabe okvira za pristup financijskim podacima. S obzirom 
na to da su preferencije u pogledu održivosti definirane dvjema delegiranim uredbama koje 
se odnose na određene proizvode (Direktiva o tržištima financijskih instrumenata i 
investicijski osigurateljni proizvodi), predlaže se umetnuti upućivanje na njih u ovoj uvodnoj 
izjavi.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Podaci o neživotnom osiguranju 
klijenata ključni su za ponudu proizvoda i 
usluga osiguranja koji su važni za potrebe 
klijenata, kao što su zaštita domova, vozila 
i druge imovine. Međutim, prikupljanje 
takvih podataka često je zahtjevno i skupo 
te može odvratiti klijente od traženja 
optimalnog pokrića osiguranja. Stoga je za 
rješavanje tog problema potrebno uključiti 
takve financijske usluge u područje 
primjene ove Uredbe. Podaci o 
proizvodima osiguranja klijenata 
obuhvaćeni područjem primjene ove 
Uredbe trebali bi uključivati i informacije o 
proizvodu osiguranja, kao što su 
pojedinosti o pokriću osiguranja, i podatke 
o osiguranoj imovini potrošačâ koji se 
prikupljaju za potrebe ispitivanja zahtjeva i 
potreba. Razmjena takvih podataka 
trebala bi omogućiti razvoj 

(14) Podaci o neživotnom osiguranju 
klijenata ključni su za ponudu proizvoda i 
usluga osiguranja koji su važni za potrebe 
klijenata, kao što su zaštita domova, vozila 
i druge imovine. Međutim, prikupljanje 
takvih podataka često je zahtjevno i skupo 
te može odvratiti klijente od traženja 
optimalnog pokrića osiguranja. Stoga je za 
rješavanje tog problema potrebno uključiti 
takve financijske usluge u područje 
primjene ove Uredbe. Podaci o 
proizvodima osiguranja klijenata 
obuhvaćeni područjem primjene ove 
Uredbe trebali bi uključivati i informacije o 
proizvodu osiguranja, kao što su 
pojedinosti o pokriću osiguranja, i podatke 
o osiguranoj imovini potrošačâ koji se 
prikupljaju za potrebe ispitivanja zahtjeva i 
potreba. Pristup takvim podacima i 
njihova ponovna uporaba trebali bi 
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personaliziranih alata za klijente, kao što su 
nadzorne ploče za osiguranje koje bi 
potrošačima mogle pomoći da bolje 
upravljaju svojim rizicima. Mogla bi i 
pomoći klijentima da dobiju proizvode koji 
su bolje usmjereni na njihove zahtjeve i 
potrebe, među ostalim zahvaljujući 
korisnijim savjetima. Time se, na način da 
se nude nova ili povećana pokrića, može 
optimizirati pokriće osiguranja za klijente i 
proširiti financijsko uključivanje potrošača 
kojima se inače ne nudi dovoljno usluga. 
Nadalje, razmjena podataka o osiguranju 
može doprinijeti učinkovitijem pružanju 
usluga osiguranja, posebno u fazi 
oblikovanja proizvoda, preuzimanja rizika, 
izvršavanja ugovora, uključujući 
upravljanje odštetnim zahtjevima, i 
smanjenja rizika.

omogućiti razvoj personaliziranih alata za 
klijente, kao što su nadzorne ploče za 
osiguranje koje bi potrošačima mogle 
pomoći da bolje upravljaju svojim 
rizicima. Mogla bi i pomoći klijentima da 
dobiju proizvode koji su bolje usmjereni na 
njihove zahtjeve i potrebe, među ostalim 
zahvaljujući korisnijim savjetima. Time se, 
na način da se nude nova ili povećana 
pokrića, može optimizirati pokriće 
osiguranja za klijente i proširiti financijsko 
uključivanje potrošača kojima se inače ne 
nudi dovoljno usluga. Nadalje, 
omogućavanje pristupa podacima o 
osiguranju i njihova ponovna uporaba 
mogu doprinijeti učinkovitijem pružanju 
usluga osiguranja, posebno u fazi 
oblikovanja proizvoda, preuzimanja rizika, 
izvršavanja ugovora, uključujući 
upravljanje odštetnim zahtjevima, i 
smanjenja rizika.

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se korištenje teksta koji je jasnije usmjeren na utvrđivanje prava pristupa podacima 
za potrošače i poslovne klijente. Okvir za pristup financijskim podacima trebao bi prije svega 
omogućiti klijentima da preuzmu kontrolu nad svojim podacima kako bi im mogli pristupati i 
ponovno ih upotrebljavati prema vlastitom nahođenju.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Razmjena podataka o strukovnoj i 
osobnoj mirovinskoj štednji ima velik 
inovacijski potencijal za potrošače. 
Mirovinski štediše često ne znaju dovoljno 
o svojim mirovinskim pravima, što je 
povezano s činjenicom da su podaci o 
takvim pravima često raspršeni među 
raznim vlasnicima podataka. Razmjena 
podataka o strukovnoj i osobnoj 

(15) Pristup podacima o strukovnoj i 
osobnoj mirovinskoj štednji ima velik 
inovacijski potencijal za potrošače koji su 
trenutačno članovi ili korisnici programa 
strukovnog mirovinskog osiguranja. 
Mirovinski štediše često ne znaju dovoljno 
o svojim mirovinskim pravima, što je 
povezano s činjenicom da su podaci o 
takvim pravima često raspršeni među 
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mirovinskoj štednji trebala bi doprinijeti 
razvoju alata za praćenje mirovina koji 
štedišama pružaju sveobuhvatan pregled 
njihovih prava i mirovinskih primanja u 
Uniji koja su stekli u pojedinačnim 
državama članicama i prekogranično. 
Podaci o mirovinskim pravima posebno se 
odnose na stečena mirovinska prava, 
predviđene iznose mirovina, rizike i 
jamstva članova i korisnika programa 
strukovnog mirovinskog osiguranja. 
Pristupom podacima o strukovnoj mirovini 
ne dovodi se u pitanje nacionalno socijalno 
i radno pravo o organizaciji mirovinskih 
sustava, uključujući članstvo u programima 
i ishode kolektivnih ugovora.

raznim vlasnicima podataka. Pristup 
podacima o strukovnoj i osobnoj 
mirovinskoj štednji i njihova ponovna 
uporaba trebali bi doprinijeti razvoju alata 
za praćenje mirovina koji štedišama 
pružaju sveobuhvatan pregled njihovih 
prava i mirovinskih primanja u Uniji koja 
su stekli u pojedinačnim državama 
članicama i prekogranično. Podaci o 
mirovinskim pravima posebno se odnose 
na stečena mirovinska prava, predviđene 
iznose mirovina, rizike i jamstva članova i 
korisnika programa strukovnog 
mirovinskog osiguranja. Pristupom 
podacima o strukovnoj mirovini ne dovodi 
se u pitanje nacionalno socijalno i radno 
pravo o organizaciji mirovinskih sustava, 
uključujući članstvo u programima i ishode 
kolektivnih ugovora, te bi pritom trebalo 
posvetiti odgovarajuću pažnju 
ograničenjima u prijavi obračuna plaća i 
ciklusima obrade u okviru upravljanja 
mirovinama. Da bi se izbjegli dvostruki 
troškovi upravljanja podacima, 
vlasnicima podataka koji plaćaju 
doprinose za postojeće nacionalne sustave 
za praćenje mirovina trebalo bi dopustiti 
da koristite postojeća tehnička sučelja i 
zajedničke standarde koji su već 
uspostavljeni u okviru tih sustava u svrhu 
ispunjavanja obveza u skladu s ovom 
Uredbom.

Or. en

Obrazloženje

Mirovine za nadživjele osobe namijenjene su članovima obitelji preminulih članova 
mirovinskih fondova. Pojašnjava se da se potrošačima u okviru za pristup financijskim 
podacima trebaju smatrati samo „trenutačni” članovi mirovinskih fondova. Osim toga, 
podaci o mirovinama ovise o lancu prijava obračuna plaća, što obuhvaća poslodavce, 
mirovinske fondove i porezna tijela. Takvi se podaci ne mogu ažurirati redovito i u stvarnom 
vremenu. Naposljetku, predlaže se izbjegavanje nepotrebnog udvostručavanja postojećih 
usluga praćenja mirovina.
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Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) Budući da je svrha ove Uredbe 
obvezati financijske institucije da omoguće 
pristup definiranim kategorijama podataka 
na zahtjev klijenta kad djeluju kao vlasnici 
podataka te omogućiti razmjenu podataka 
na temelju dopuštenja klijenta kad djeluju 
kao korisnici podataka, ona bi trebala 
sadržavati popis financijskih institucija 
koje mogu djelovati kao vlasnici ili 
korisnici podataka ili oboje. Stoga bi 
financijskim institucijama trebalo smatrati 
subjekte koji klijentima u financijskom 
sektoru pružaju financijske proizvode i 
usluge ili im nude relevantne usluge 
pružanja informacija.

(17) Budući da je svrha ove Uredbe 
obvezati financijske institucije da omoguće 
pristup definiranim kategorijama podataka 
na izričit zahtjev klijenta kad djeluju kao 
vlasnici podataka te omogućiti pristup 
podacima i njihovu ponovnu uporabu na 
temelju izričitog dopuštenja klijenta kad 
djeluju kao korisnici podataka, ona bi 
trebala sadržavati popis financijskih 
institucija koje mogu djelovati kao vlasnici 
ili korisnici podataka ili oboje. Stoga bi 
financijskim institucijama trebalo smatrati 
subjekte koji klijentima u financijskom 
sektoru pružaju financijske proizvode i 
usluge ili im nude relevantne usluge 
pružanja informacija. Korisnik podataka 
trebao bi moći primati sve kategorije 
podataka o klijentima iz članka 2. 
stavka 1. ove Uredbe i ne postaje vlasnik 
podataka pristupanjem podacima o 
klijentima ili primanjem tih podataka od 
drugog vlasnika podataka.

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se jasnije određivanje uloga i odgovornosti vlasnika i korisnika podataka tako da se 
jasno navede da korisnik podataka ne postaje vlasnik podataka pristupanjem podacima o 
klijentima jer bi se time stvorio neograničeni lanac koji bi potencijalno doveo do velikog i 
nekontroliranog širenja podataka obuhvaćenih okvirom za pristup financijskim podacima.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Prakse koje korisnici podataka (18) Prakse koje korisnici podataka 
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primjenjuju za kombiniranje novih i 
tradicionalnih izvora podataka o klijentima 
obuhvaćenih područjem primjene ove 
Uredbe moraju biti proporcionalne kako ne 
bi dovele do rizika od financijskog 
isključivanja potrošača. Prakse koje 
omogućuju sofisticiraniju ili detaljniju 
analizu određenih ranjivih segmenata 
potrošača, kao što su osobe s niskim 
dohotkom, mogu povećati rizik od 
nepoštenih uvjeta ili diferencijalnog 
određivanja cijena, kao što je naplata 
diferencijalnih premija. Isključivanje je 
vjerojatnije u slučaju pružanja proizvoda i 
usluga čije se cijene određuju na temelju 
profila potrošača, uključujući posebno 
ocjenjivanje i procjenu kreditne 
sposobnosti fizičkih osoba te proizvode i 
usluge povezane s procjenom rizika i 
određivanjem cijena za fizičke osobe u 
slučaju životnog i zdravstvenog osiguranja. 
S obzirom na rizike na uporabu podataka 
za te proizvode i usluge trebale bi se 
primjenjivati posebne obveze zaštite 
potrošača i njihovih temeljnih prava.

primjenjuju za kombiniranje novih i 
tradicionalnih izvora podataka o klijentima 
obuhvaćenih područjem primjene ove 
Uredbe moraju biti u najboljem interesu 
klijenta i proporcionalne kako ne bi dovele 
do rizika od financijskog isključivanja 
potrošača. Prakse koje omogućuju 
sofisticiraniju ili detaljniju analizu 
određenih ranjivih segmenata potrošača, 
kao što su osobe s niskim dohotkom, mogu 
povećati rizik od nepoštenih uvjeta ili 
diferencijalnog određivanja cijena, kao što 
je naplata diferencijalnih premija. 
Isključivanje je vjerojatnije u slučaju 
pružanja proizvoda i usluga čije se cijene 
određuju na temelju profila potrošača, 
uključujući posebno ocjenjivanje i 
procjenu kreditne sposobnosti fizičkih 
osoba te proizvode i usluge povezane s 
procjenom rizika i određivanjem cijena za 
fizičke osobe u slučaju životnog i 
zdravstvenog osiguranja. S obzirom na 
rizike na uporabu i ponovnu uporabu 
podataka za te proizvode i usluge trebale bi 
se primjenjivati posebne obveze zaštite 
potrošača i njihovih temeljnih prava.

Or. en

Obrazloženje

Uporaba podataka treba uvijek biti u najboljem interesu klijenta.

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 21.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21) Klijenti moraju imati stvarnu 
kontrolu nad svojim podacima i pouzdati 
se u upravljanje dopuštenjima koja su dali 
u skladu s ovom Uredbom. Stoga bi 
vlasnike podataka trebalo obvezati da 
klijentima stave na raspolaganje zajedničke 
i dosljedne nadzorne ploče za dopuštenja 

(21) Klijenti moraju imati stvarnu 
kontrolu nad svojim podacima i pouzdati 
se u upravljanje dopuštenjima koja su dali 
u skladu s ovom Uredbom. Stoga bi 
vlasnike podataka trebalo obvezati da 
klijentima stave na raspolaganje zajedničke 
i dosljedne nadzorne ploče za dopuštenja 
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za pristup financijskim podacima. 
Nadzorna ploča za dopuštenja trebala bi 
omogućiti klijentima da upravljaju svojim 
dopuštenjima na informiran i nepristran 
način te steknu opsežnu kontrolu nad 
načinom na koji se upotrebljavaju njihovi 
osobni i neosobni podaci. Ne bi trebala biti 
oblikovana tako da klijenta potiče na 
davanje ili povlačenje dopuštenja ili da 
neprimjereno utječe na njegovu odluku o 
tome. Pri izradi nadzornih ploča za 
dopuštenja trebalo bi prema potrebi uzeti u 
obzir zahtjeve za pristupačnost iz Direktive 
(EU) 2019/882 Europskog parlamenta i 
Vijeća14. Vlasnici podataka mogli bi za 
prijavu na nadzornu ploču za dopuštenja 
koristiti prijavljeni sustav elektroničke 
identifikacije i usluge povjerenja, kao što je 
europska lisnica za digitalni identitet koju 
izdaje država članica, kako je uvedena 
Prijedlogom o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 910/2014 u pogledu uspostavljanja 
europskog okvira za digitalni identitet15. 
Vlasnici podataka mogli bi u skladu s 
Uredbom (EU) 2022/868 Europskog 
parlamenta i Vijeća16 angažirati pružatelje 
usluga podatkovnog posredovanja kako bi 
na raspolaganje stavili nadzorne ploče za 
dopuštenja koje ispunjavaju zahtjeve iz ove 
Uredbe.

za pristup financijskim podacima. 
Nadzorna ploča za dopuštenja trebala bi 
omogućiti klijentima da upravljaju svojim 
dopuštenjima na informiran i nepristran 
način te steknu opsežnu kontrolu nad 
načinom na koji se upotrebljavaju njihovi 
osobni i neosobni podaci. Ne bi trebala biti 
oblikovana tako da klijenta potiče na 
davanje ili povlačenje dopuštenja ili da 
neprimjereno utječe na njegovu odluku o 
tome. Primjerice, postupak povlačenja 
dopuštenja za pristup podacima ne bi 
trebao biti teži od postupka davanja 
dopuštenja. Pri izradi nadzornih ploča za 
dopuštenja trebalo bi prema potrebi uzeti u 
obzir zahtjeve za pristupačnost iz Direktive 
(EU) 2019/882 Europskog parlamenta i 
Vijeća14. Vlasnici podataka mogli bi za 
prijavu na nadzornu ploču za dopuštenja 
koristiti prijavljeni sustav elektroničke 
identifikacije i usluge povjerenja, kao što je 
europska lisnica za digitalni identitet koju 
izdaje država članica, kako je uvedena 
Prijedlogom o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 910/2014 u pogledu uspostavljanja 
europskog okvira za digitalni identitet15. 
Vlasnici podataka mogli bi u skladu s 
Uredbom (EU) 2022/868 Europskog 
parlamenta i Vijeća16 angažirati pružatelje 
usluga podatkovnog posredovanja kako bi 
na raspolaganje stavili nadzorne ploče za 
dopuštenja koje ispunjavaju zahtjeve iz ove 
Uredbe.

__________________ __________________
14 Direktiva (EU) 2019/882 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2019. o 
zahtjevima za pristupačnost proizvoda i 
usluga (SL L 151, 7.6.2019., str. 70.–115.).

14 Direktiva (EU) 2019/882 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 17. travnja 2019. o 
zahtjevima za pristupačnost proizvoda i 
usluga (SL L 151, 7.6.2019., str. 70.–115.).

15 COM(2021) 281 final, 2021/0136(COD) 15 COM(2021) 281 final, 2021/0136(COD)
16 Uredba (EU) 2022/868 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2022. o 
europskom upravljanju podacima i izmjeni 
Uredbe (EU) 2018/1724 (Akt o upravljanju 
podacima) (SL L 152, 3.6.2022., str. 1.).

16 Uredba (EU) 2022/868 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2022. o 
europskom upravljanju podacima i izmjeni 
Uredbe (EU) 2018/1724 (Akt o upravljanju 
podacima) (SL L 152, 3.6.2022., str. 1.).

Or. en
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Obrazloženje

Postupak povlačenja dopuštenja ne bi trebao biti zahtjevniji od postupka davanja dopuštenja.

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 22.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(22) Nadzorna ploča za dopuštenja 
trebala bi prikazivati dopuštenja koja je 
dao klijent, među ostalim kad se osobni 
podaci razmjenjuju na temelju privole ili 
su nužni za izvršavanje ugovora. Nadzorna 
ploča za dopuštenja trebala bi na 
standardan način upozoriti klijenta na rizik 
od mogućih ugovornih posljedica 
povlačenja dopuštenja, ali bi klijent trebao 
ostati odgovoran za upravljanje takvim 
rizikom. Nadzorna ploča za dopuštenja 
trebala bi se upotrebljavati za upravljanje 
postojećim odobrenjima. Vlasnici podataka 
trebali bi u stvarnom vremenu obavijestiti 
korisnike podataka o svakom povlačenju 
dopuštenja. Nadzorna ploča za dopuštenja 
trebala bi sadržavati evidenciju povučenih 
ili isteklih dopuštenja za razdoblje do dvije 
godine kako bi klijent mogao svoja 
dopuštenja pratiti na informiran i nepristran 
način. Korisnici podataka trebali bi u 
stvarnom vremenu obavijestiti vlasnike 
podataka o novim i obnovljenim 
dopuštenjima koja su im dali klijenti, 
uključujući rok valjanosti dopuštenja i 
kratak sažetak svrhe dopuštenja. 
Informacije na nadzornoj ploči za 
dopuštenja ne dovode u pitanje zahtjeve u 
pogledu obavješćivanja iz Uredbe (EU) 
2016/679.

(22) Nadzorna ploča za dopuštenja 
trebala bi prikazivati dopuštenja koja je 
dao klijent, među ostalim kad se osobnim 
podacima pristupa na temelju privole ili su 
nužni za izvršavanje ugovora. Nadzorna 
ploča za dopuštenja trebala bi na 
standardan način upozoriti klijenta na rizik 
od mogućih ugovornih posljedica 
povlačenja dopuštenja, ali bi klijent trebao 
ostati odgovoran za upravljanje takvim 
rizikom. Nadzorna ploča za dopuštenja 
trebala bi se upotrebljavati za upravljanje 
postojećim odobrenjima. Vlasnici podataka 
trebali bi u stvarnom vremenu obavijestiti 
korisnike podataka o svakom povlačenju 
dopuštenja. Kad se dopuštenje obnovi, 
vlasnici podataka trebali bi klijente 
obavijestiti o uvjetima koji su na snazi u 
tom trenutku ili omogućiti da ih o tome 
obavijeste korisnici podataka. Nadzorna 
ploča za dopuštenja trebala bi sadržavati 
evidenciju povučenih ili isteklih dopuštenja 
za razdoblje do dvije godine kako bi klijent 
mogao svoja dopuštenja pratiti na 
informiran i nepristran način. Korisnici 
podataka trebali bi u stvarnom vremenu 
obavijestiti vlasnike podataka o novim i 
obnovljenim dopuštenjima koja su im dali 
klijenti, uključujući rok valjanosti 
dopuštenja i kratak sažetak svrhe 
dopuštenja. Informacije na nadzornoj ploči 
za dopuštenja ne dovode u pitanje zahtjeve 
iz Uredbe (EU) 2016/679, osobito one u 
pogledu obavješćivanja.

Or. en
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Obrazloženje

Klijentovim davanjem dopuštenja stvara se pravni odnos između korisnika podataka i klijenta 
koji podliježe uvjetima na koje su pristali korisnik podataka i klijent u trenutku davanja 
dopuštenja. Klijenta je potrebno obavijestiti o primjenjivim uvjetima i pri obnavljanju 
dopuštenja. Osim toga, potrebno je uzeti u obzir i sve zahtjeve u vezi s OUZP-om.

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Ovom se Uredbom uvodi nova 
pravna obveza za financijske institucije 
koje djeluju kao vlasnici podataka da 
razmjenjuju definirane kategorije 
podataka na zahtjev klijenta. Obvezu 
vlasnika podataka da razmjenjuju podatke 
na zahtjev klijenta trebalo bi razraditi u 
općeprihvaćenim standardima kako bi se 
osigurala i dovoljno visoka kvaliteta 
razmijenjenih podataka. Vlasnik podataka 
trebao bi podatke o klijentima 
kontinuirano stavljati na raspolaganje u 
svrhe i pod uvjetima za koje je klijent dao 
dopuštenje korisniku podataka. Stalan 
pristup mogao bi uključivati nekoliko 
zahtjeva za stavljanje na raspolaganje 
podataka o klijentu kako bi se izvršila 
usluga dogovorena s njim. Mogao bi 
podrazumijevati i jednokratni pristup 
podacima o klijentu. Iako je vlasnik 
podataka odgovoran za dostupnost i 
odgovarajuću kvalitetu sučelja, osim njega 
sučelje može pružati i druga financijska 
institucija, vanjski pružatelj IT usluga, 
strukovno udruženje odnosno skupina 
financijskih institucija ili javno tijelo u 
državi članici. Za institucije za strukovno 
mirovinsko osiguranje sučelje se može 
integrirati u preglede mirovina koji 
obuhvaćaju širi raspon informacija, pod 
uvjetom da su ispunjeni zahtjevi iz ove 
Uredbe.

(24) Ovom se Uredbom uvodi nova 
pravna obveza za financijske institucije u 
slučajevima u kojima članovi sustava 
pristupa financijskim podacima djeluju 
kao vlasnici podataka da pružaju 
korisnicima podataka pristup definiranim 
kategorijama podataka koje su dostupne u 
digitalnom obliku. Obvezu vlasnika 
podataka da pružaju pristup podacima na 
izričit zahtjev klijenta trebalo bi razraditi u 
općeprihvaćenim standardima kako bi se 
osigurala i dovoljno visoka kvaliteta 
podataka kojima se pristupa. Vlasnik 
podataka trebao bi podatke o klijentima 
stavljati na raspolaganje samo u svrhe i 
pod uvjetima za koje je klijent izričito dao 
dopuštenje korisniku podataka za 
određenu uslugu koju klijent može jasno 
definirati, i to neprekidno i u stvarnom 
vremenu ako je to relevantno i tehnički 
izvedivo. Stalan pristup mogao bi 
uključivati nekoliko zahtjeva za stavljanje 
na raspolaganje podataka o klijentu kako bi 
se izvršila usluga dogovorena s njim. 
Mogao bi podrazumijevati i jednokratni 
pristup podacima o klijentu. Iako je vlasnik 
podataka odgovoran za dostupnost i 
odgovarajuću kvalitetu sučelja, osim njega 
sučelje može pružati i druga financijska 
institucija, vanjski pružatelj IT usluga, 
strukovno udruženje odnosno skupina 
financijskih institucija ili javno tijelo u 
državi članici. Za institucije za strukovno 



PR\1292776HR.docx 27/109 PE757.355v01-00

HR

mirovinsko osiguranje sučelje se može 
integrirati u preglede mirovina ili postojeće 
usluge praćenja mirovina koji obuhvaćaju 
širi raspon informacija, pod uvjetom da su 
ispunjeni zahtjevi iz ove Uredbe.

Or. en

Obrazloženje

Klijenti bi trebali dati izričito dopuštenje za pristup svojim podacima. Usto bi podaci trebali 
biti dostupni u digitalnom obliku. Naposljetku, predlaže se izbjegavanje nepotrebnog 
udvostručavanja postojećih usluga praćenja mirovina.

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 25.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25) Kako bi se omogućila ugovorna i 
tehnička interakcija koja je potrebna za 
uspostavu pristupa podacima među raznim 
financijskim institucijama, vlasnici i 
korisnici podataka trebali bi imati obvezu 
sudjelovanja u sustavima razmjene 
financijskih podataka. U okviru tih 
sustava trebali bi se izraditi standardi za 
podatke i sučelja, zajednički 
standardizirani ugovorni okviri kojima se 
uređuje pristup određenim skupovima 
podataka i pravila upravljanja povezana s 
razmjenom podataka. Kako bi se osigurala 
njihova djelotvornost, potrebno je utvrditi 
opća načela za upravljanje tim sustavima, 
uključujući pravila o uključivom 
upravljanju i sudjelovanju vlasnika i 
korisnika podataka te klijenata (radi 
uravnotežene zastupljenosti u sustavima), 
zahtjeve u pogledu transparentnosti te 
djelotvoran postupak žalbe i preispitivanja 
(posebno u pogledu donošenja odluka u 
sustavima). Sustavi razmjene financijskih 
podataka moraju biti u skladu s pravilima 
Unije u području zaštite potrošača, zaštite 
podataka, privatnosti i tržišnog natjecanja. 

(25) Kako bi se omogućila ugovorna i 
tehnička interakcija koja je potrebna za 
uspostavu pristupa podacima među raznim 
financijskim institucijama, vlasnici i 
korisnici podataka trebali bi imati obvezu 
sudjelovanja u sustavima pristupa 
financijskim podacima. U okviru tih 
sustava trebali bi se izraditi standardi za 
podatke i sučelja, zajednički 
standardizirani ugovorni okviri kojima se 
uređuje pristup određenim skupovima 
podataka i pravila upravljanja povezana s 
pristupom podacima i njihovom 
ponovnom uporabom. Kako bi se 
osigurala njihova djelotvornost, potrebno je 
utvrditi opća načela za upravljanje tim 
sustavima, uključujući pravila o 
uključivom upravljanju i sudjelovanju 
vlasnika i korisnika podataka te klijenata 
(radi uravnotežene zastupljenosti u 
sustavima), zahtjeve u pogledu 
transparentnosti te djelotvoran postupak 
žalbe i preispitivanja (posebno u pogledu 
donošenja odluka u sustavima). Sustavi 
pristupa financijskim podacima moraju 
biti u skladu s pravilima Unije u području 
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Sudionike u takvim sustavima potiče se i 
da izrade kodekse ponašanja slične onima 
koje su pripremili voditelji i izvršitelji 
obrade u skladu s člankom 40. Uredbe 
(EU) 2016/679. Iako se takvi sustavi mogu 
temeljiti na postojećim tržišnim 
inicijativama, zahtjevi utvrđeni u ovoj 
Uredbi trebali bi se konkretno odnositi na 
sustave razmjene financijskih podataka ili 
njihove dijelove koje sudionici na tržištu 
koriste za ispunjavanje svojih obveza iz 
ove Uredbe nakon datuma početka 
primjene tih obveza.

zaštite potrošača, zaštite podataka, 
privatnosti i tržišnog natjecanja. Sudionike 
u takvim sustavima potiče se i da izrade 
kodekse ponašanja u skladu s člankom 40. 
Uredbe (EU) 2016/679. Iako se takvi 
sustavi mogu temeljiti na postojećim 
tržišnim inicijativama, zahtjevi utvrđeni u 
ovoj Uredbi trebali bi se konkretno 
odnositi na sustave pristupa financijskim 
podacima ili njihove dijelove koje 
sudionici na tržištu koriste za ispunjavanje 
svojih obveza iz ove Uredbe nakon datuma 
početka primjene tih obveza.

Or. en

Obrazloženje

Koncept sukladnosti temelji se na prijedlogu iz mišljenja Europskog nadzornika za zaštitu 
podataka (točka 47.). Pojašnjava se radi jasnoće i dosljednosti.

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 26.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(26) Sustav razmjene financijskih 
podataka trebao bi se sastojati od 
kolektivnog ugovora između vlasnikâ i 
korisnikâ podataka s ciljem promicanja 
učinkovitosti i tehničkih inovacija u 
razmjeni financijskih podataka u korist 
klijenata. U skladu s pravilima Unije o 
tržišnom natjecanju članovima sustava 
razmjene financijskih podataka trebalo bi 
odrediti samo ograničenja koja su potrebna 
za postizanje ciljeva sustava i koja su 
proporcionalna tim ciljevima. Njegovim 
članovima ne bi trebalo omogućiti 
sprečavanje, ograničavanje ili narušavanje 
tržišnog natjecanja u odnosu na znatan dio 
mjerodavnog tržišta.

(26) Sustav pristupa financijskim 
podacima trebao bi se sastojati od 
kolektivnog ugovora između vlasnikâ i 
korisnikâ podataka s ciljem promicanja 
učinkovitosti i tehničkih inovacija u 
pristupu financijskim podacima u korist 
klijenata. U skladu s pravilima Unije o 
tržišnom natjecanju članovima sustava 
pristupa financijskim podacima trebalo bi 
odrediti samo ograničenja koja su potrebna 
za postizanje ciljeva sustava i koja su 
proporcionalna tim ciljevima. Njegovim 
članovima ne bi trebalo omogućiti 
sprečavanje, ograničavanje ili narušavanje 
tržišnog natjecanja u odnosu na znatan dio 
mjerodavnog tržišta.

Or. en
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Obrazloženje

Predlaže se korištenje teksta koji je jasnije usmjeren na utvrđivanje prava pristupa podacima 
za potrošače i poslovne klijente. Okvir za pristup financijskim podacima trebao bi prije svega 
omogućiti klijentima da preuzmu kontrolu nad svojim podacima kako bi im mogli pristupati i 
ponovno ih upotrebljavati prema vlastitom nahođenju.

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 28.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(28) Vlasnicima i korisnicima podataka 
trebalo bi dopustiti da zajedničke standarde 
za obveznu razmjenu podataka izrade na 
temelju postojećih tržišnih standarda.

(28) Vlasnicima i korisnicima podataka 
trebalo bi dopustiti da zajedničke standarde 
za obvezni pristup podacima izrade na 
temelju postojećih tržišnih standarda i 
infrastruktura za tehnička sučelja kao što 
su aplikacijska programska sučelja.

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se da se u industriji iskoriste postojeće infrastrukture za tehnička sučelja jer bi to 
mogla biti troškovno učinkovita metoda za osiguravanje učinkovite tranzicije financijskih 
institucija koje možda nisu obuhvaćene direktivom PSD3, ali jesu okvirom za pristup 
financijskim podacima.

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 29.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(29) Kako bi imali interes za pružanje 
visokokvalitetnih sučelja za stavljanje 
podataka na raspolaganje korisnicima 
podataka, vlasnici podataka trebali bi moći 
zatražiti razumnu naknadu od korisnika 
podataka za uspostavu aplikacijskih 
programskih sučelja. Kad bi se za 
omogućivanje pristupa plaćala naknada, 
povezani troškovi pravedno bi se 

(29) Kako bi imali interes za ulaganje u 
visokokvalitetna sučelja za stavljanje 
podataka na raspolaganje korisnicima 
podataka i pružanje takvih sučelja, a 
istodobno izbjegli preopterećenost u vezi s 
pristupom podacima i njihovom 
uporabom zbog koje pristup podacima 
više ne bi bio komercijalno isplativ, 
vlasnici podataka trebali bi moći zatražiti 
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raspodijelili među vlasnicima i korisnicima 
podataka u vrijednosnom lancu podataka. 
Proporcionalnost za manje sudionike na 
tržištu, kao što je slučaj kad je korisnik 
podataka MSP, trebalo bi osigurati tako da 
se iznos naknade ograniči isključivo na 
troškove omogućivanja pristupa podacima. 
Model za određivanje iznosa naknade 
trebalo bi utvrditi u okviru sustava 
razmjene financijskih podataka kako je 
predviđeno ovom Uredbom.

razumnu naknadu od korisnika podataka za 
troškove pružanja pristupa podacima, 
uključujući troškove za uspostavu i 
održavanje aplikacijskih programskih 
sučelja. Kad bi se za omogućivanje 
pristupa plaćala naknada, povezani 
troškovi pravedno bi se raspodijelili među 
vlasnicima i korisnicima podataka u 
vrijednosnom lancu podataka. 
Proporcionalnost za manje sudionike na 
tržištu, kao što je slučaj kad je korisnik 
podataka MSP, trebalo bi osigurati tako da 
se iznos naknade ograniči isključivo na 
troškove omogućivanja pristupa podacima 
te omogućiti dovoljno inicijativa za 
poticanje tržišne primjene i učinkovitog 
tržišnog natjecanja. Model za određivanje 
iznosa naknade trebalo bi utvrditi u okviru 
sustava pristupa financijskim podacima 
kako je predviđeno ovom Uredbom. U 
skladu s Uredbom (EU) [XXXX/XXXX] 
(Akt o podacima) Komisija bi trebala 
donijeti smjernice o izračunu razumne 
naknade.

Or. en

Obrazloženje

Veće usklađivanje s Aktom o podacima (uvodna izjava 46.).

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 30.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(30) Klijenti bi trebali znati koja su 
njihova prava u slučaju pojave problema 
pri razmjeni podataka i kome se obratiti 
kako bi zatražili naknadu. Stoga bi članove 
sustava za razmjenu financijskih 
podataka, uključujući vlasnike i korisnike 
podataka, trebalo obvezati na to da se 
dogovore o tome tko snosi ugovornu 
odgovornost za povrede podataka te kako 

(30) Klijenti bi trebali znati koja su 
njihova prava u slučaju pojave problema 
pri pristupu podacima i kome se obratiti 
kako bi zatražili naknadu. Stoga bi članove 
sustava za pristup financijskim podacima, 
uključujući vlasnike i korisnike podataka, 
trebalo obvezati na to da se dogovore o 
tome tko snosi ugovornu odgovornost za 
povrede podataka, o naknadi za klijente u 
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će se rješavati mogući sporovi između 
vlasnika i korisnika podataka u pogledu 
odgovornosti. Ti bi zahtjevi trebali biti 
usmjereni na utvrđivanje pravila o 
odgovornosti te jasnih obveza i prava u 
bilo kakvoj vrsti ugovora kako bi se 
utvrdila odgovornost vlasnika i korisnika 
podataka. Odredbe o odgovornosti koje se 
odnose na potrošače kao ispitanike trebale 
bi se temeljiti na Uredbi (EU) 2016/679, 
posebno na njezinu članku 82. o pravu na 
naknadu štete i odgovornosti.

slučaju zlouporabe podataka, među 
ostalim ako se prenesu trećoj strani bez 
izričitog dopuštenja klijenta, te kako će se 
rješavati mogući sporovi između vlasnika i 
korisnika podataka u pogledu 
odgovornosti. Ti bi zahtjevi trebali biti 
usmjereni na utvrđivanje pravila o 
odgovornosti te jasnih obveza i prava u 
bilo kakvoj vrsti ugovora kako bi se 
utvrdila odgovornost vlasnika i korisnika 
podataka. Odredbe o odgovornosti koje se 
odnose na potrošače kao ispitanike trebale 
bi se temeljiti na Uredbi (EU) 2016/679, 
posebno na njezinu članku 82. o pravu na 
naknadu štete i odgovornosti.

Or. en

Obrazloženje

Sustavi za pristup financijskim podacima trebali bi omogućiti naknadu klijentima u slučaju 
zlouporabe klijentovih podataka.

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 32.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(32) Korisnici podataka obuhvaćeni 
područjem primjene ove Uredbe trebali bi 
podlijegati zahtjevima iz Uredbe (EU) 
2022/2554 Europskog parlamenta i 
Vijeća18 te biti obvezni primjenjivati stroge 
standarde kibernetičke otpornosti pri 
obavljanju svojih aktivnosti. To uključuje 
sveobuhvatne kapacitete kojima se 
omogućuje snažno i djelotvorno 
upravljanje IKT rizicima, kao i posebne 
mehanizme i politike za postupanje u vezi 
sa svim IKT incidentima i izvješćivanje o 
značajnim IKT incidentima. Korisnici 
podataka kojima je u skladu s ovom 
Uredbom izdano odobrenje za rad kao 
pružateljima usluga pružanja financijskih 
informacija i koje se nadzire u skladu s 

(32) Korisnici podataka obuhvaćeni 
područjem primjene ove Uredbe trebali bi 
podlijegati zahtjevima iz Uredbe (EU) 
2022/2554 Europskog parlamenta i 
Vijeća18 te biti obvezni primjenjivati stroge 
standarde kibernetičke otpornosti pri 
obavljanju svojih aktivnosti. To uključuje 
sveobuhvatne kapacitete kojima se 
omogućuje snažno i djelotvorno 
upravljanje rizicima u vezi s 
informacijskim i komunikacijskim 
tehnologijama (IKT), kao i posebne 
mehanizme i politike za postupanje u vezi 
sa svim IKT incidentima i izvješćivanje o 
značajnim IKT incidentima. Korisnici 
podataka kojima je u skladu s ovom 
Uredbom izdano odobrenje za rad kao 
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njom trebali bi pri uklanjanju IKT rizika 
slijediti isti pristup i ista pravila koja se 
temelje na načelima, pri čemu bi uzimali u 
obzir njihovu veličinu i ukupni profil 
rizičnosti te prirodu, opseg i složenost 
svojih usluga, aktivnosti i poslovanja. 
Stoga bi pružatelje usluga pružanja 
financijskih informacija trebalo uključiti u 
područje primjene Uredbe (EU) 
2022/2554.

pružateljima usluga pružanja financijskih 
informacija i koje se nadzire u skladu s 
njom trebali bi pri uklanjanju IKT rizika 
slijediti isti pristup i ista pravila koja se 
temelje na načelima, pri čemu bi uzimali u 
obzir njihovu veličinu i ukupni profil 
rizičnosti te prirodu, opseg i složenost 
svojih usluga, aktivnosti i poslovanja. 
Stoga bi pružatelje usluga pružanja 
financijskih informacija trebalo uključiti u 
područje primjene Uredbe (EU) 
2022/2554.

__________________ __________________
18 Uredba (EU) 2022/2554 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o 
digitalnoj operativnoj otpornosti za 
financijski sektor i o izmjeni uredbi (EZ) 
br. 1060/2009, (EU) br. 648/2012, (EU) 
br. 600/2014, (EU) br. 909/2014 i 
(EU) 2016/1011 (SL L 333, 27.12.2022., 
str. 1.).

18 Uredba (EU) 2022/2554 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o 
digitalnoj operativnoj otpornosti za 
financijski sektor i o izmjeni uredbi (EZ) 
br. 1060/2009, (EU) br. 648/2012, (EU) 
br. 600/2014, (EU) br. 909/2014 i 
(EU) 2016/1011 (SL L 333, 27.12.2022., 
str. 1.).

Or. en

Obrazloženje

Uvođenje kratice „IKT”.

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 33.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) Kako bi se omogućio djelotvoran 
nadzor i uklonila mogućnost njegova 
izbjegavanja ili zaobilaženja, pružatelji 
usluga pružanja financijskih informacija 
moraju biti zakonski osnovani u Uniji ili, 
ako su osnovani u trećoj zemlji, imenovati 
pravnog zastupnika u Uniji. Nadležna 
tijela trebaju provoditi djelotvoran nadzor 
kako bi se provedbom zahtjeva iz ove 
Uredbe zajamčili integritet i stabilnost 
financijskog sustava i zaštitili potrošači. 

(33) Kako bi se omogućio djelotvoran 
nadzor i uklonila mogućnost njegova 
izbjegavanja ili zaobilaženja, usluge 
pružanja financijskih informacija mogu 
pružati samo pravne osobe koje imaju 
registrirano sjedište u državi članici u 
kojoj namjeravaju obavljati ili obavljaju 
bitne poslovne aktivnosti. Nadležna tijela 
trebaju provoditi djelotvoran nadzor kako 
bi se provedbom zahtjeva iz ove Uredbe 
zajamčili integritet i stabilnost financijskog 



PR\1292776HR.docx 33/109 PE757.355v01-00

HR

Zahtjev za zakonsko osnivanje pružatelja 
usluga pružanja financijskih informacija u 
Uniji odnosno imenovanje pravnog 
zastupnika u Uniji ne obuhvaća 
lokalizaciju podataka jer ovom Uredbom 
nisu predviđeni dodatni zahtjevi u pogledu 
obrade podataka, uključujući pohranu 
podataka u Uniji.

sustava i zaštitili potrošači. Zahtjev za 
zakonsko osnivanje pružatelja usluga 
pružanja financijskih informacija u Uniji 
ne obuhvaća lokalizaciju podataka jer 
ovom Uredbom nisu predviđeni dodatni 
zahtjevi u pogledu obrade podataka, 
uključujući pohranu podataka u Uniji.

Or. en

Obrazloženje

Kako bi se omogućili ravnopravni uvjeti s ciljem očuvanja učinkovitog nadzora nad tim 
novim akterima i zaštite klijenata od potencijalne zlouporabe njihovih podataka, predlaže se 
uklanjanje mogućnost da društva koja nemaju poslovni nastan u EU-u imaju koristi od 
stjecanja odobrenja za pružanje usluga pružanja financijskih informacija. Pružateljima takvih 
usluga iz trećih zemalja ne bi trebalo biti dopušteno da obavljaju aktivnosti ako za njih nisu 
dobili odgovarajuće odobrenje za rad u određenoj državi članici. Takva mogućnost ne postoji 
ni u okviru direktive PSD2 za, primjerice, pružatelje usluga informiranja o računu, te bi stoga 
dovela do diskriminacije takvih pružatelja usluga u odnosu na pružatelje usluga pružanja 
financijskih informacija.

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 34.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(34) Pružatelj usluga pružanja 
financijskih informacija trebao bi imati 
odobrenje za rad u jurisdikciji države 
članice u kojoj se nalazi njegov glavni 
poslovni nastan, odnosno u kojoj taj 
pružatelj ima glavno ili registrirano sjedište 
u kojem se izvršavaju glavne funkcije i 
operativna kontrola. Nadležnost nad 
pružateljima usluga pružanja financijskih 
informacija koji nemaju poslovni nastan 
u Uniji, ali im je potreban pristup 
podacima u Uniji te su stoga obuhvaćeni 
područjem primjene ove Uredbe, trebala 
bi imati država članica u kojoj su ti 
pružatelji imenovali svojeg pravnog 
zastupnika, uzimajući u obzir funkciju 
pravnih zastupnika u skladu s ovom 

(34) Pružatelj usluga pružanja 
financijskih informacija trebao bi imati 
odobrenje za rad u jurisdikciji države 
članice u kojoj se nalazi njegov glavni 
poslovni nastan, odnosno u kojoj taj 
pružatelj namjerava obavljati bitne 
poslovne aktivnosti i u kojoj ima glavno ili 
registrirano sjedište u kojem se izvršavaju 
glavne funkcije i operativna kontrola.
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Uredbom.

Or. en

Obrazloženje

Kako bi se omogućili ravnopravni uvjeti s ciljem očuvanja učinkovitog nadzora nad tim 
novim akterima i zaštite klijenata od potencijalne zlouporabe njihovih podataka, predlaže se 
uklanjanje mogućnost da društva koja nemaju poslovni nastan u EU-u imaju koristi od 
stjecanja odobrenja za pružanje usluga pružanja financijskih informacija. Pružateljima takvih 
usluga iz trećih zemalja ne bi trebalo biti dopušteno da obavljaju aktivnosti ako za njih nisu 
dobili odgovarajuće odobrenje za rad u određenoj državi članici. Takva mogućnost ne postoji 
ni u okviru direktive PSD2 za, primjerice, pružatelje usluga informiranja o računu, te bi stoga 
dovela do diskriminacije takvih pružatelja usluga u odnosu na pružatelje usluga pružanja 
financijskih informacija.

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 35.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(35) Kako bi se olakšala transparentnost 
u pogledu pristupa podacima i samih 
pružatelja usluga pružanja financijskih 
informacija, EBA bi trebala uspostaviti 
registar pružatelja kojima je izdano 
odobrenje za rad u skladu s ovom 
Uredbom, kao i sustava razmjene 
financijskih podataka koje su dogovorili 
vlasnici i korisnici podataka.

(35) Kako bi se olakšala transparentnost 
u pogledu pristupa podacima i samih 
pružatelja usluga pružanja financijskih 
informacija, europska nadzorna tijela 
trebala bi uspostaviti registar pružatelja 
kojima je izdano odobrenje za rad u skladu 
s ovom Uredbom, kao i sustava razmjene 
financijskih podataka koje su dogovorili 
vlasnici i korisnici podataka.

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se da europska nadzorna tijela budu zajednički odgovorna za registar.

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 47.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(47) Prijedlogom akta o podacima 
[Uredba (EU) XX] uspostavlja se 
horizontalni okvir za pristup podacima i 
njihovu uporabu u cijeloj Uniji. Ovom se 
Uredbom dopunjuju i utvrđuju pravila 
utvrđena u Prijedlogu akta o podacima 
[Uredba (EU) XX]. Stoga se ta pravila 
primjenjuju i na razmjenu podataka 
uređenu ovom Uredbom. To uključuje 
odredbe o uvjetima pod kojima vlasnici 
podataka stavljaju podatke na raspolaganje 
primateljima podataka, o naknadi štete, o 
tijelima za rješavanje sporova kako bi se 
olakšali sporazumi između stranaka koje 
razmjenjuju podatke, o tehničkim 
zaštitnim mjerama, o međunarodnom 
pristupu podacima i njihovu prijenosu te o 
ovlaštenoj uporabi ili otkrivanju podataka.

(47) Aktom o podacima [Uredba (EU) 
XX] uspostavlja se horizontalni okvir za 
pristup podacima i njihovu uporabu u 
cijeloj Uniji. Ovom se Uredbom dopunjuju 
i utvrđuju pravila utvrđena u Aktu o 
podacima [Uredba (EU) XX]. Stoga se ta 
pravila primjenjuju i na pristup podacima 
uređen ovom Uredbom. To uključuje 
odredbe o uvjetima pod kojima vlasnici 
podataka stavljaju podatke na raspolaganje 
primateljima podataka, o naknadi štete, o 
tijelima za rješavanje sporova kako bi se 
olakšali sporazumi između stranaka koje 
pristupaju podacima, o tehničkim 
zaštitnim mjerama, o međunarodnom 
pristupu podacima i njihovu prijenosu te o 
ovlaštenoj uporabi ili otkrivanju podataka.

Or. en

Obrazloženje

Akt o podacima u međuvremenu je donesen i uskoro će se objaviti u Službenom listu. Osim 
toga, predlaže se korištenje teksta koji je jasnije usmjeren na utvrđivanje prava pristupa 
podacima za potrošače i poslovne klijente. Okvir za pristup financijskim podacima trebao bi 
prije svega omogućiti klijentima da preuzmu kontrolu nad svojim podacima kako bi im mogli 
pristupati i ponovno ih upotrebljavati prema vlastitom nahođenju.

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 48.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(48) Uredba (EU) 2016/679 primjenjuje 
se na obradu osobnih podataka. U njoj su 
utvrđena prava ispitanika, uključujući 
pravo na pristup osobnim podacima i pravo 
na njihov prijenos. Ovom se Uredbom ne 
dovode u pitanje prava ispitanika propisana 
Uredbom (EU) 2016/679, uključujući 
pravo na pristup podacima i pravo na 

(48) Obrada osobnih podataka u 
kontekstu ove Uredbe treba se provoditi u 
skladu s Uredbom (EU) 2016/679, 
Uredbom (EU) 2018/1725 i, ako je 
primjenjivo, Direktivom 2002/58/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća1a 
(Direktiva o privatnosti i elektroničkim 
komunikacijama). Uredbom (EU) 
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njihovu prenosivost. Ovom se Uredbom 
uspostavlja pravna obveza razmjene 
osobnih i neosobnih podataka o klijentima 
na zahtjev klijenta i propisuje tehnička 
izvedivost pristupa i razmjene za sve vrste 
podataka u okviru područja primjene ove 
Uredbe. Činjenica da je korisnik dao svoje 
dopuštenje ne dovodi u pitanje obveze 
korisnika podataka iz članka 6. Uredbe 
(EU) 2016/679. Osobni podaci koji se 
stavljaju na raspolaganje i razmjenjuju s 
korisnikom podataka trebali bi se 
obrađivati samo za usluge koje pruža 
korisnik ako postoji valjana pravna osnova 
u skladu s člankom 6. stavkom 1. Uredbe 
(EU) 2016/679 i, kad je primjenjivo, ako su 
ispunjeni zahtjevi iz članka 9. te uredbe o 
obradi posebnih kategorija podataka.

2016/679 utvrđuju se prava ispitanika, 
uključujući pravo na pristup osobnim 
podacima i pravo na njihov prijenos. Ovom 
se Uredbom ne dovode u pitanje prava 
ispitanika propisana Uredbom (EU) 
2016/679, uključujući pravo na pristup 
podacima i pravo na njihovu prenosivost. 
Ovom se Uredbom uspostavlja pravna 
obveza pristupa osobnim i neosobnim 
podacima o klijentima na zahtjev klijenta 
te se omogućuje njihova ponovna uporaba 
i propisuje tehnička izvedivost pristupa za 
sve vrste podataka u okviru područja 
primjene ove Uredbe. Činjenica da je 
korisnik dao svoje dopuštenje ne dovodi u 
pitanje obveze korisnika podataka iz 
članka 6. Uredbe (EU) 2016/679. 
Dopuštenje se ne bi trebalo smatrati 
„privolom” ni „nužnim za izvršavanje 
ugovora” kako je definirano u Uredbi 
(EU) 2016/679. Osobni podaci koji se 
stavljaju na raspolaganje korisniku 
podataka trebali bi se obrađivati samo za 
usluge koje pruža korisnik ako postoji 
valjana pravna osnova u skladu s 
člankom 6. stavkom 1. Uredbe (EU) 
2016/679 i, kad je primjenjivo, ako su 
ispunjeni zahtjevi iz članka 9. te uredbe o 
obradi posebnih kategorija podataka.

________________
1a Direktiva 2002/58/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 12. srpnja 2002. o 
obradi osobnih podataka i zaštiti 
privatnosti u području elektroničkih 
komunikacija (Direktiva o privatnosti i 
elektroničkim komunikacijama) 
(SL L 201, 31.7.2002., str. 37.).

Or. en

Obrazloženje

Prijedlozi iz mišljenja Europskog nadzornika za zaštitu podataka (točke 9. i 18.). Korisno je 
dodatni jasnije smjernice o interakciji mehanizma dopuštenja u okviru za pristup financijskim 
informacijama i pravne osnove OUZP-a.



PR\1292776HR.docx 37/109 PE757.355v01-00

HR

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 50.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(50) Ova Uredba ne utječe na odredbe o 
pristupu podacima i njihovoj razmjeni iz 
zakonodavstva Unije o financijskim 
uslugama, odnosno na i. odredbe o pristupu 
referentnim vrijednostima i sustavu 
pristupa za izvedenice kojima se trguje na 
burzi između mjesta trgovanja i središnjih 
drugih ugovornih strana utvrđene u Uredbi 
(EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i 
Vijeća22, ii. pravila o pristupu vjerovnika 
bazi podataka u skladu s Direktivom 
2014/17/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća23, iii. pravila o pristupu 
sekuritizacijskim repozitorijima u skladu s 
Uredbom (EU) 2017/2402 Europskog 
parlamenta i Vijeća24, iv. pravila o pravu 
na to da se od osiguravatelja zatraži 
potvrda o eventualno postavljenim 
odštetnim zahtjevima i o pristupu 
središnjim repozitorijima osnovnih 
podataka potrebnima za likvidaciju šteta u 
skladu s Direktivom 2009/103/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća25, v. prava 
na pristup svim potrebnim osobnim 
podacima i njihov prijenos novom 
pružatelju paneuropskih osobnih 
mirovinskih proizvoda u skladu s Uredbom 
(EU) 2019/1238 Europskog parlamenta i 
Vijeća26 i vi. odredbe o eksternalizaciji i 
oslanjanju iz Direktive (EU) 2018/843 
Europskog parlamenta i Vijeća27. Nadalje, 
ova Uredba ne utječe na primjenu EU-ovih 
ili nacionalnih pravila o tržišnom 
natjecanju iz Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije i drugih sekundarnih akata 
Unije. Ovom se Uredbom također ne 
dovodi u pitanje pristup podacima , 
njihova razmjena ni uporaba na isključivo 
ugovornoj osnovi bez primjene obveza 
povezanih s pristupom podacima utvrđenih 
ovom Uredbom.

(50) Ova Uredba ne utječe na odredbe o 
pristupu podacima iz zakonodavstva Unije 
o financijskim uslugama, odnosno na i. 
odredbe o pristupu referentnim 
vrijednostima i sustavu pristupa za 
izvedenice kojima se trguje na burzi 
između mjesta trgovanja i središnjih drugih 
ugovornih strana utvrđene u Uredbi (EU) 
br. 600/2014 Europskog parlamenta i 
Vijeća22, ii. pravila o pristupu vjerovnika 
bazi podataka u skladu s Direktivom 
2014/17/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća23, iii. pravila o pristupu 
sekuritizacijskim repozitorijima u skladu s 
Uredbom (EU) 2017/2402 Europskog 
parlamenta i Vijeća24, iv. pravila o pravu 
na to da se od osiguravatelja zatraži 
potvrda o eventualno postavljenim 
odštetnim zahtjevima i o pristupu 
središnjim repozitorijima osnovnih 
podataka potrebnima za likvidaciju šteta u 
skladu s Direktivom 2009/103/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća25, v. prava 
na pristup svim potrebnim osobnim 
podacima i njihov prijenos novom 
pružatelju paneuropskih osobnih 
mirovinskih proizvoda u skladu s Uredbom 
(EU) 2019/1238 Europskog parlamenta i 
Vijeća26 i vi. odredbe o eksternalizaciji i 
oslanjanju iz Direktive (EU) 2018/843 
Europskog parlamenta i Vijeća27. Nadalje, 
ova Uredba ne utječe na primjenu EU-ovih 
ili nacionalnih pravila o tržišnom 
natjecanju iz Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije i drugih sekundarnih akata 
Unije. Ovom se Uredbom također ne 
dovodi u pitanje pristup podacima ni 
njihova uporaba na isključivo ugovornoj 
osnovi bez primjene obveza povezanih s 
pristupom podacima utvrđenih ovom 
Uredbom.
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__________________ __________________
22 Uredba (EU) br. 600/2014 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o 
tržištima financijskih instrumenata i 
izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL 
L 173, 12.6.2014., str. 84.).

22 Uredba (EU) br. 600/2014 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o 
tržištima financijskih instrumenata i 
izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL 
L 173, 12.6.2014., str. 84.).

23 Direktiva 2014/17/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 4. veljače 2014. o 
ugovorima o potrošačkim kreditima koji se 
odnose na stambene nekretnine i o izmjeni 
direktiva 2008/48/EZ i 2013/36/EU i 
Uredbe (EU) br. 1093/2010 (SL L 60, 
28.2.2014., str. 34.).

23 Direktiva 2014/17/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 4. veljače 2014. o 
ugovorima o potrošačkim kreditima koji se 
odnose na stambene nekretnine i o izmjeni 
direktiva 2008/48/EZ i 2013/36/EU i 
Uredbe (EU) br. 1093/2010 (SL L 60, 
28.2.2014., str. 34.).

24 Uredba (EU) 2017/2402 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2017. o 
utvrđivanju općeg okvira za sekuritizaciju i 
o uspostavi specifičnog okvira za 
jednostavnu, transparentnu i 
standardiziranu sekuritizaciju te o izmjeni 
direktiva 2009/65/EZ, 2009/138/EZ i 
2011/61/EU te uredaba (EZ) br. 1060/2009 
i (EU) br. 648/2012 (SL L 347, 
28.12.2017., str. 35.).

24 Uredba (EU) 2017/2402 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2017. o 
utvrđivanju općeg okvira za sekuritizaciju i 
o uspostavi specifičnog okvira za 
jednostavnu, transparentnu i 
standardiziranu sekuritizaciju te o izmjeni 
direktiva 2009/65/EZ, 2009/138/EZ i 
2011/61/EU te uredaba (EZ) br. 1060/2009 
i (EU) br. 648/2012 (SL L 347, 
28.12.2017., str. 35.).

25 Direktiva 2009/103/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. rujna 2009. u 
odnosu na osiguranje od građanskopravne 
odgovornosti u pogledu upotrebe motornih 
vozila i izvršenje obveze osiguranja od 
takve odgovornosti (SL L 263, 7.10.2009., 
str. 11.).

25 Direktiva 2009/103/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. rujna 2009. u 
odnosu na osiguranje od građanskopravne 
odgovornosti u pogledu upotrebe motornih 
vozila i izvršenje obveze osiguranja od 
takve odgovornosti (SL L 263, 7.10.2009., 
str. 11.).

26 Uredba (EU) 2019/1238 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o 
paneuropskom osobnom mirovinskom 
proizvodu (PEPP) (SL L 198, 25.7.2019., 
str. 1.).

26 Uredba (EU) 2019/1238 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o 
paneuropskom osobnom mirovinskom 
proizvodu (PEPP) (SL L 198, 25.7.2019., 
str. 1.).

27 Direktivom (EU) 2018/843 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o 
izmjeni Direktive (EU) 2015/849 o 
sprečavanju korištenja financijskog sustava 
u svrhu pranja novca ili financiranja 
terorizma i o izmjeni direktiva 
2009/138/EZ i 2013/36/EU (SL L 156, 
19.6.2018., str. 43.).

27 Direktivom (EU) 2018/843 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o 
izmjeni Direktive (EU) 2015/849 o 
sprečavanju korištenja financijskog sustava 
u svrhu pranja novca ili financiranja 
terorizma i o izmjeni direktiva 
2009/138/EZ i 2013/36/EU (SL L 156, 
19.6.2018., str. 43.).

Or. en
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Obrazloženje

Predlaže se korištenje teksta koji je jasnije usmjeren na utvrđivanje prava pristupa podacima 
za potrošače i poslovne klijente. Okvir za pristup financijskim podacima trebao bi prije svega 
omogućiti klijentima da preuzmu kontrolu nad svojim podacima kako bi im mogli pristupati i 
ponovno ih upotrebljavati prema vlastitom nahođenju.

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 51.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(51) Budući da je razmjena podataka o 
računima za plaćanje uređena drugim 
sustavom utvrđenim u Direktivi (EU) 
2015/2366, smatra se primjerenim u ovoj 
Uredbi utvrditi klauzulu o preispitivanju 
kako bi Komisija ispitala utječe li uvođenje 
pravila na temelju ove Uredbe na način na 
koji pružatelji usluga pružanja informacija 
o računu pristupaju podacima i bi li bilo 
primjereno pojednostavniti pravila kojima 
se uređuje razmjena podataka koja se 
primjenjuju na njih.

(51) Budući da je pristup podacima o 
računima za plaćanje uređen drugim 
sustavom utvrđenim u Direktivi (EU) 
2015/2366, smatra se primjerenim u ovoj 
Uredbi utvrditi klauzulu o preispitivanju 
kako bi Komisija ispitala utječe li uvođenje 
pravila na temelju ove Uredbe na način na 
koji pružatelji usluga pružanja informacija 
o računu pristupaju podacima i bi li bilo 
primjereno pojednostavniti pravila kojima 
se uređuje pristup podacima i koja se 
primjenjuju na njih.

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se korištenje teksta koji je jasnije usmjeren na utvrđivanje prava pristupa podacima 
za potrošače i poslovne klijente. Okvir za pristup financijskim podacima trebao bi prije svega 
omogućiti klijentima da preuzmu kontrolu nad svojim podacima kako bi im mogli pristupati i 
ponovno ih upotrebljavati prema vlastitom nahođenju.

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 52.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(52) Budući da bi EBA, EIOPA i 
Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala (ESMA) trebali 

(52) Budući da bi EBA, EIOPA i 
Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala (ESMA) trebali 
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primijeniti svoje ovlasti na pružatelje 
usluga pružanja financijskih informacija, 
potrebno je tim tijelima omogućiti 
izvršavanje svih njihovih ovlasti i zadaća 
kako bi ispunila svoje ciljeve zaštite javnog 
interesa doprinošenjem kratkoročnoj, 
srednjoročnoj i dugoročnoj stabilnosti i 
djelotvornosti financijskog sustava u korist 
gospodarstva Unije, njezinih građana i 
poduzetnika te obuhvatiti pružatelje usluga 
pružanja financijskih informacija uredbama 
(EU) br. 1093/201028, 
(EU) br. 1094/201029 i 
(EU) br. 1095/201030 Europskog 
parlamenta i Vijeća. Navedene uredbe 
trebalo bi stoga na odgovarajući način 
izmijeniti.

upravljati svim ciljevima ove Uredbe i 
primijeniti svoje ovlasti na pružatelje 
usluga pružanja financijskih informacija, 
potrebno je tim tijelima omogućiti 
izvršavanje svih njihovih ovlasti i zadaća 
kako bi ispunila svoje ciljeve zaštite javnog 
interesa doprinošenjem kratkoročnoj, 
srednjoročnoj i dugoročnoj stabilnosti i 
djelotvornosti financijskog sustava u korist 
gospodarstva Unije, njezinih građana i 
poduzetnika te obuhvatiti pružatelje usluga 
pružanja financijskih informacija uredbama 
(EU) br. 1093/201028, 
(EU) br. 1094/201029 i 
(EU) br. 1095/201030 Europskog 
parlamenta i Vijeća. Navedene uredbe 
trebalo bi stoga na odgovarajući način 
izmijeniti.

__________________ __________________
28 Uredba (EU) br. 1093/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju Europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za 
bankarstvo), kojom se izmjenjuje Odluka 
br. 716/2009/EZ i stavlja izvan snage 
Odluka Komisije 2009/78/EZ (SL L 331, 
15.12.2010., str. 12.).

28 Uredba (EU) br. 1093/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju Europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za 
bankarstvo), kojom se izmjenjuje Odluka 
br. 716/2009/EZ i stavlja izvan snage 
Odluka Komisije 2009/78/EZ (SL L 331, 
15.12.2010., str. 12.).

29 Uredba (EU) br. 1094/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju Europskog nadzornog tijela 
(Europsko nadzorno tijelo za osiguranje i 
strukovno mirovinsko osiguranje), o 
izmjeni Odluke br. 716/2009/EZ i o 
stavljanju izvan snage Odluke Komisije 
2009/79/EZ (SL L 331, 15.12.2010., 
str. 48.).

29 Uredba (EU) br. 1094/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju Europskog nadzornog tijela 
(Europsko nadzorno tijelo za osiguranje i 
strukovno mirovinsko osiguranje), o 
izmjeni Odluke br. 716/2009/EZ i o 
stavljanju izvan snage Odluke Komisije 
2009/79/EZ (SL L 331, 15.12.2010., 
str. 48.).

30 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke 
br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage 
Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 
15.12.2010., str. 84.).

30 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke 
br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage 
Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 
15.12.2010., str. 84.).

Or. en
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Obrazloženje

Važno je da europska nadzorna tijela upravljaju svim ciljevima okvira za pristup financijskim 
podacima. To nije bilo tako, barem ne u dovoljnoj mjeri, u slučaju Europskog nadzornog 
tijela za bankarstvo i direktive PSD2, što je znatno otežalo provedbu te direktive.

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 54.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(54) Provedeno je savjetovanje s 
Europskim nadzornikom za zaštitu 
podataka u skladu s člankom 42. 
stavkom 2. Uredbe (EU) 2018/1725 
Europskog parlamenta i Vijeća31 te je on 
dao mišljenje [……….],

(54) Provedeno je savjetovanje s 
Europskim nadzornikom za zaštitu 
podataka u skladu s člankom 42. 
stavkom 2. Uredbe (EU) 2018/1725 
Europskog parlamenta i Vijeća31 te je on 
dao mišljenje 22. kolovoza 2023.,

__________________ __________________
31 Uredba (EU) 2018/1725 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2018. 
o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka u institucijama, tijelima, 
uredima i agencijama Unije i o slobodnom 
kretanju takvih podataka te o stavljanju 
izvan snage Uredbe (EZ) br. 45/2001 i 
Odluke br. 1247/2002/EZ (SL L 295, 
21.11.2018, str. 39.).

31 Uredba (EU) 2018/1725 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2018. 
o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka u institucijama, tijelima, 
uredima i agencijama Unije i o slobodnom 
kretanju takvih podataka te o stavljanju 
izvan snage Uredbe (EZ) br. 45/2001 i 
Odluke br. 1247/2002/EZ (SL L 295, 
21.11.2018, str. 39.).

Or. en

Obrazloženje

Vidjeti https://edps.europa.eu/data-protection/our-work/publications/opinions/2023-08-22-
edps-opinion-382023-regulation-framework-financial-data-access_en.

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ovom se Uredbom uspostavljaju pravila o Ovom se Uredbom uspostavljaju pravila o 



PE757.355v01-00 42/109 PR\1292776HR.docx

HR

pristupu određenim kategorijama podataka 
o klijentima, njihovoj razmjeni i uporabi u 
području financijskih usluga.

pristupu kategorijama podataka o 
klijentima i njihovoj ponovnoj uporabi u 
području financijskih usluga navedenima u 
članku 2. stavku 1. ove Uredbe. 

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se korištenje teksta koji je jasnije usmjeren na utvrđivanje prava pristupa podacima 
za potrošače i poslovne klijente. Okvir za pristup financijskim podacima trebao bi prije svega 
omogućiti klijentima da preuzmu kontrolu nad svojim podacima kako bi im mogli pristupati i 
ponovno ih upotrebljavati prema vlastitom nahođenju. Osim toga, predlaže se pojašnjenje da 
okvir za pristup financijskim podacima omogućava financijskom sektoru da nudi financijske 
usluge i proizvode na temelju podataka kojima je omogućen pristup. Usto se preciznije 
upućuje na kategorije podataka o klijentima.

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3a. Ova se Uredba ne odnosi na 
posebne kategorije podataka iz članka 9. 
stavka 1. Uredbe (EU) 2016/679.

Or. en

Obrazloženje

Prema preporuci Europskog nadzornika za zaštitu podataka u njegovu mišljenju (točke 32. i 
33.) predlaže se da se iz područja primjene okvira za pristup financijskim podacima izričito 
isključe osjetljivi podaci (podaci iz članka 9. OUZP-a).

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Ova Uredba ne utječe na primjenu 
drugih pravnih akata Unije o pristupu 
podacima o klijentima iz stavka 1. i 

4. Ova Uredba ne utječe na primjenu 
drugih pravnih akata Unije o pristupu 
podacima o klijentima iz stavka 1. i 
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njihovoj razmjeni, osim ako je to izričito 
predviđeno ovom Uredbom.

njihovoj ponovnoj uporabi, osim ako je to 
izričito predviđeno ovom Uredbom.

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se korištenje teksta koji je jasnije usmjeren na utvrđivanje prava pristupa podacima 
za potrošače i poslovne klijente. Okvir za pristup financijskim podacima trebao bi prije svega 
omogućiti klijentima da preuzmu kontrolu nad svojim podacima kako bi im mogli pristupati i 
ponovno ih upotrebljavati prema vlastitom nahođenju.

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4a. Komisija ima ovlasti donositi 
delegirane akte u skladu s člankom 30. 
kako bi nadopunila popis kategorija 
podataka o klijentima koje su obuhvaćene 
ovom Uredbom, a koji je naveden u 
stavku 1. ovog članka s ciljem da se 
omogući uključivanje drugih slučajeva 
uporabe koji su u interesu klijenata i 
nakon savjetovanja s europskim 
nadzornim tijelima.

Or. en

Obrazloženje

Kako bi okvir za pristup financijskim podacima bio dugoročno održiv, predlaže se da 
Europska komisija ima mogućnost da u obliku delegiranog akta preispita opseg podataka 
utvrđenih Uredbom.

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 4.b (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4b. Ovom se Uredbom ne dovodi u 
pitanje pravo Unije i nacionalno pravo o 
zaštiti osobnih podataka, privatnosti i 
povjerljivosti komunikacije i cjelovitosti 
terminalne opreme, koja se primjenjuju 
na osobne podatke koji se obrađuju u vezi 
s pravima i obvezama utvrđenima ovom 
Uredbom, a osobito uredbe (EU) 2016/679 
i (EU) 2018/1725 te Direktiva 
2002/58/EZ, uključujući ovlasti i 
nadležnost nadzornih tijela i prava 
ispitanika. U mjeri u kojoj su korisnici 
ispitanici, pravima utvrđenima u 
poglavlju II. ove Uredbe dopunjuju se 
prava ispitanika na pristup i prava na 
prenosivost podataka na temelju 
članaka 15. i 20. Uredbe (EU) 2016/679. 
U slučaju proturječnosti između ove 
Uredbe i prava Unije o zaštiti osobnih 
podataka ili privatnosti, ili nacionalnog 
zakonodavstva donesenog u skladu s 
takvim pravom Unije, prednost ima 
relevantno pravo Unije ili nacionalno 
pravo o zaštiti osobnih podataka ili 
privatnosti.

Or. en

Obrazloženje

Čini se prikladnim uključiti jasnije upućivanje na Uredbu o zaštiti podataka. Ovaj je stavak 
preuzet iz članka 1. stavka 5. Akta o podacima (kako je donesen; objava u Službenom listu u 
pripremi).

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) „potrošač” znači fizička osoba koja 
djeluje izvan područja svoje trgovačke, 
poslovne ili profesionalne djelatnosti;

(1) „potrošač” znači potrošač kako je 
definiran člankom 2. stavkom 1. Direktive 
2011/83/EU Europskog parlamenta i 
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Vijeća1a;

_____________________
1a Direktiva 2011/83/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011. 
o pravima potrošača, izmjeni Direktive 
Vijeća 93/13/EEZ i Direktive 1999/44/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća te o 
stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 
85/577/EEZ i Direktive 97/7/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 304, 
22.11.2011., str. 64.).

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se umetanje unakrsnog upućivanja na definiciju „potrošača” iz Direktive o pravima 
potrošača (Direktiva 2011/83/EU).

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) „klijent” znači fizička ili pravna 
osoba koja koristi financijske proizvode i 
usluge;

(2) „klijent” znači fizička ili pravna 
osoba sa sjedištem u Uniji koja koristi 
financijske proizvode i usluge;

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se uvođenje zemljopisnog ograničenja u skladu s drugim zakonodavstvom EU-a o 
financijskim uslugama (npr. Direktiva o platnim uslugama, OUZP, Akt o podacima).

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 2.a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2a) „podaci” znači svaki digitalni 
prikaz akata, činjenica ili informacija i 
svaka kompilacija tih akata, činjenica ili 
informacija, među ostalim u obliku 
zvučnog, vizualnog ili audiovizualnog 
zapisa;

Or. en

Obrazloženje

Definicija podataka preuzeta iz Akta o upravljanju podacima (Uredba (EU) 2022/868) i Akta 
o podacima (kako je donesen; objava u Službenom listu u pripremi).

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) „podaci o klijentima” znači osobni i 
neosobni podaci koje financijska institucija 
prikuplja, pohranjuje i na drugi način 
obrađuje u okviru svojeg uobičajenog 
poslovanja s klijentima, a koji obuhvaćaju 
i podatke koje su dostavili klijenti i 
podatke generirane u okviru interakcije 
klijenata s financijskom institucijom;

(3) „podaci o klijentima” znači osobni i 
neosobni podaci koje financijska institucija 
prikuplja, pohranjuje i na drugi način 
obrađuje u okviru svojeg uobičajenog 
poslovanja i postojećih izravnih odnosa s 
klijentima u vezi sa svojim aktivnostima za 
koje joj je izdano odobrenje za rad. To 
obuhvaća i podatke koje su dostavili 
klijenti i podatke generirane u okviru 
interakcije klijenata s financijskom 
institucijom;

Or. en

Obrazloženje

U skladu s mišljenjem Europskog nadzornika za zaštitu podataka predlaže se da se iz okvira 
za pristup financijskim podacima isključe svi podaci koje je vlasnik podataka izveo ili koji 
proizlaze iz podataka koje je pružio klijent na temelju profiliranja. Usto se predlaže da se 
obveza pristupa podacima izravno poveže s kategorijama podataka o klijentima koje vlasnik 
podataka prikuplja, pohranjuje ili obrađuje u vezi s aktivnošću za koju ima odobrenje za rad.
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Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) „nadležno tijelo” znači tijelo koje je 
imenovala svaka država članica u skladu s 
člankom 17., a za financijske institucije 
znači bilo koje nadležno tijelo iz 
članka 46. Uredbe (EU) 2022/2554;

(4) „nadležno tijelo” znači tijelo koje je 
imenovala svaka država članica u skladu s 
člankom 17.;

Or. en

Obrazloženje

Brisanje dijela rečenice koji je nepotreban s obzirom na članak 17. stavak 4.

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) „vlasnik podataka” znači 
financijska institucija koja nije pružatelj 
usluga pružanja informacija o računu i 
koja prikuplja, pohranjuje i na drugi način 
obrađuje podatke iz članka 2. stavka 1.;

(5) „vlasnik podataka” znači 
financijska institucija koja prikuplja, 
pohranjuje ili na drugi način obrađuje 
podatke iz članka 2. stavka 1. koji se 
odnose na klijenta u kontekstu izravnog 
odnosa te financijske institucije s 
klijentom;

Or. en

Obrazloženje

Brisanje dijela rečenice koji je nepotreban s obzirom na definiciju „financijske institucije” u 
članku 3. stavku 8. Osim toga, pojašnjenje da je vlasnik podataka subjekt koji prikuplja 
podatke od klijenta s kojim ima izravan odnos.

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 6.a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6a) „usluga pružanja financijskih 
informacija” znači internetska usluga 
prikupljanja, konsolidacije, pohranjivanja 
i obrade podataka o klijentima koja se 
pruža klijentima;

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se uvođenje definicije „usluge pružanja financijskih informacija”. Time se okvir za 
pristup financijskim informacijama bolje usklađuje s Direktivom o platnim uslugama, a 
pružateljima usluga pružanja financijskih informacija dodjeljuje se uloga slična onoj 
pružatelja usluga pružanja informacija o računu. Europski nadzornik za zaštitu podataka u 
svom se mišljenju (točka 43.) također zalaže za uvođenje takve definicije. U predloženoj se 
definiciji izričito upućuje na financijsku uslugu kako se podaci o klijentima u okviru za 
pristup financijskim podacima ne bi koristi u svrhe koje nisu ni na koji način povezane s 
financijskim uslugama.

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 6.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6b) „financijska usluga” znači svaka 
usluga bankovne, kreditne, osiguravajuće, 
osobno mirovinske, investicijske ili 
platežne naravi;

Or. en

Obrazloženje

To je povezano s predloženim uvođenjem definicije „usluge pružanja financijskih 
informacija”. Definicija je preuzeta iz članka 2. točke (b) Direktive 2002/65/EZ o trgovanju 
na daljinu financijskim uslugama koje su namijenjene potrošačima.

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 7.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) „pružatelj usluga pružanja 
financijskih informacija” znači korisnik 
podataka kojem je u skladu s člankom 14. 
izdano odobrenje za rad kako bi mogao 
pristupiti podacima o klijentima iz 
članka 2. stavka 1. radi pružanja usluga 
pružanja financijskih informacija;

(7) „pružatelj usluga pružanja 
financijskih informacija” znači subjekt koji 
pruža uslugu pružanja financijskih 
informacija i kojem je u skladu s 
člankom 14. izdano odobrenje za rad kako 
bi mogao pristupiti podacima o klijentima 
iz članka 2. stavka 1. radi pružanja usluga 
pružanja financijskih informacija;

Or. en

Obrazloženje

Ovo je pojašnjenje također namijenjeno uspostavljanju ravnopravnih uvjeta i reciprocitetu u 
pristupu podacima.

Amandman 49

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) „investicijski račun” znači svaki 
registar kojim upravlja investicijsko 
društvo, kreditna institucija ili broker u 
osiguranju u vezi s tekućim udjelima u 
financijskim instrumentima ili 
investicijskim osigurateljnim proizvodima 
njihovih klijenata, uključujući prethodne 
transakcije i druge podatkovne točke o 
događajima iz životnog ciklusa tog 
instrumenta;

Briše se.

Or. en

Obrazloženje

Ova se definicija smatra nepotrebnom jer se pojam „investicijski račun” ne koristi ni na 
kojem mjestu u Uredbi.
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Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) „neosobni podaci” znači podaci 
koji nisu osobni podaci kako su definirani 
u članku 4. točki 1. Uredbe (EU) 
2016/679;

(10) „neosobni podaci” znači podaci 
koji nisu osobni podaci;

Or. en

Obrazloženje

Radi potpunog usklađivanja s definicijama iz Akta o upravljanju podacima (Uredba (EU) 
2022/868) i Akta o podacima (kako je donesen; objava u Službenom listu u pripremi).

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 28.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(28a) „pružatelj usluga skupnog 
financiranja” znači pružatelj usluga 
skupnog financiranja kako je definiran u 
članku 2. stavku 1. točki (e) Uredbe (EU) 
2020/1503 Europskog parlamenta i 
Vijeća1a;
_______________
1a Uredba (EU) 2020/1503 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 7. listopada 2020. 
o europskim pružateljima usluga skupnog 
financiranja za poduzeća i izmjeni Uredbe 
(EU) 2017/1129 i Direktive 
(EU) 2019/1937 (SL L 347, 20.10.2020., 
str. 1.).

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se uključivanje definicije „pružatelja usluga skupnog financiranja” jer su takvi 
pružatelji navedeni u članku 2. stavku 2.
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Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 28.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(28b) „poslovna tajna” znači poslovna 
tajna kako je definirana u članku 2. 
točki 1. Uredbe (EU) 2016/943;

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se uključivanje definicije „poslovne tajne” jer se taj pojam koristi u Uredbi. Ova je 
definicija usklađena s Aktom o podacima (kako je izglasan; objava u Službenom listu u 
pripremi).

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 29.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(29) „pravni zastupnik” znači fizička 
osoba s domicilom u Uniji ili pravna 
osoba s registriranim sjedištem u Uniji 
koju je pružatelj usluga pružanja 
financijskih informacija s poslovnim 
nastanom u trećoj zemlji izričito imenovao 
da za potrebe ispunjavanja njegovih 
obveza iz ove Uredbe djeluje u Uniji u 
njegovo ime u odnosu na tijela, klijente, 
institucije i njegove druge ugovorne 
strane.

Briše se.

Or. en

Obrazloženje

Ova definicija više neće biti potrebna ako se članak 13. izbriše.
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Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 4. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Obveza stavljanja podataka na 
raspolaganje klijentu

Obveza vlasnika podataka da klijentu stavi 
na raspolaganje podatke

Or. en

Obrazloženje

Radi usklađivanja s naslovom članka 5.

Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Na zahtjev klijenta podnesen elektroničkim 
putem vlasnik podataka stavlja podatke iz 
članka 2. stavka 1. na raspolaganje klijentu 
bez nepotrebne odgode, besplatno, 
kontinuirano i u stvarnom vremenu.

Na zahtjev klijenta podnesen elektroničkim 
putem vlasnik podataka stavlja lako 
dostupne podatke iz članka 2. stavka 1. na 
raspolaganje klijentu posredstvom 
internetskog ili mobilnog korisničkog 
sučelja u lako čitljivom formatu bez 
nepotrebne odgode, besplatno, te, ako je to 
relevantno i tehnički izvedivo, 
kontinuirano i u stvarnom vremenu. 

Or. en

Obrazloženje

Smatra se korisnim izričito navesti da vlasnici podataka klijentima stavljaju na raspolaganje 
podatke posredstvom internetskih ili mobilnih sučelja kako bi se izbjegle nedoumice. Osim 
toga, veće usklađivanje s Aktom o podacima (kako je donesen; objava u Službenom listu u 
pripremi).

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Na zahtjev klijenata podnesen 
elektroničkim putem vlasnik podataka 
korisniku podataka stavlja na raspolaganje 
podatke o klijentima iz članka 2. stavka 1. 
u svrhe za koje su klijenti dali dopuštenje 
korisniku podataka. Podaci o klijentima 
stavljaju se na raspolaganje korisniku 
podataka bez nepotrebne odgode, 
kontinuirano i u stvarnom vremenu.

1. Na izričit zahtjev klijenata 
podnesen elektroničkim putem vlasnik 
podataka korisniku podataka koji djeluje u 
ime klijenta stavlja na raspolaganje 
podatke o klijentima iz članka 2. stavka 1. 
samo u svrhe povezane s određenom 
uslugom za koju su klijenti dali izričito 
dopuštenje za uporabu njihovih podataka. 
Podaci o klijentima stavljaju se na 
raspolaganje korisniku podataka bez 
nepotrebne odgode, te, ako je to 
relevantno i tehnički izvedivo, 
kontinuirano i u stvarnom vremenu.

Or. en

Obrazloženje

Prije nego što omoguće pristup svojim podacima, klijenti bi trebali dati izričito dopuštenje za 
jasno navedene svrhe.

Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1a. Društvo kojem je utvrđen status 
nadzornika pristupa u skladu s 
člankom 3. Uredbe (EU) 2022/1925 ne 
ispunjava uvjete za korisnika podataka iz 
ove Uredbe.

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se uključivanje odredbe kojom se nadzornicima pristupa iz Akta o digitalnim 
tržištima uskraćuje pristup podacima obuhvaćenima okvirom za pristup financijskim 
podacima. Tekst se temelji na članku 5. stavku 3. Akta o podacima (kako je donesen; objava u 
Službenom listu u pripremi).
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Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 3. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) poštuje povjerljivost poslovnih tajni 
i prava intelektualnog vlasništva kad se 
podacima o klijentima pristupa u skladu s 
člankom 5. stavkom 1.

(e) štiti povjerljivost poslovnih tajni i 
prava intelektualnog vlasništva.

Or. en

Obrazloženje

Korisnik podataka trebao bi u svakom trenutku štititi povjerljivost poslovnih tajni i prava 
intelektualnog vlasništva.

Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Korisnik podataka ima pravo 
pristupa podacima o klijentima u skladu s 
člankom 5. stavkom 1. samo ako mu je 
nadležno tijelo već izdalo odobrenje za rad 
kao financijska institucija ili pružatelj 
usluga pružanja financijskih informacija u 
skladu s člankom 14.

1. Korisnik podataka ima pravo 
pružati usluge pružanja financijskih 
informacija u Uniji samo ako je 
financijska institucija ili pravna osoba sa 
sjedištem u Uniji kojoj je izdano 
odobrenje za rad kao pružatelju usluga 
pružanja financijskih informacija u skladu 
s člankom 14.

Or. en

Obrazloženje

Kako bi se omogućili ravnopravni uvjeti s ciljem očuvanja učinkovitog nadzora nad tim 
novim akterima i zaštite klijenata od potencijalne zlouporabe njihovih podataka, predlaže se 
uklanjanje mogućnost da društva koja nemaju poslovni nastan u EU-u imaju koristi od 
stjecanja odobrenja za pružanje usluga pružanja financijskih informacija. Pružateljima takvih 
usluga iz trećih zemalja ne bi trebalo biti dopušteno da obavljaju aktivnosti ako za njih nisu 
dobili odgovarajuće odobrenje za rad u određenoj državi članici. Takva mogućnost ne postoji 
ni u okviru direktive PSD2 za, primjerice, pružatelje usluga informiranja o računu, te bi stoga 
dovela do diskriminacije takvih pružatelja usluga u odnosu na pružatelje usluga pružanja 
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financijskih informacija.

Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Korisnik podataka pristupa 
podacima o klijentima koji su stavljeni na 
raspolaganje u skladu s člankom 5. 
stavkom 1. samo u svrhe i pod uvjetima za 
koje su mu klijenti dali dopuštenje. 
Korisnik podataka briše podatke o 
klijentima ako više nisu potrebni u svrhe za 
koje su klijenti dali dopuštenje.

2. Korisnik podataka može zatražiti 
bilo koju vrstu podataka o klijentima koji 
su stavljeni na raspolaganje u skladu s 
člankom 5. stavkom 1. i pristupiti im samo 
ako su ti podaci prikladni, relevantni i 
nužni za svrhe i pod uvjetima za koje su 
mu klijenti dali dopuštenje. Te su svrhe 
strogo ograničene na pružanje 
financijskih proizvoda ili financijskih 
usluga. Odnose se samo na određenu 
uslugu za koju je klijent dao izričito 
dopuštenje. Klijent dopuštenje daje 
slobodno, za određenu svrhu, na temelju 
informiranosti i nedvosmisleno. Korisnik 
podataka briše primljene podatke o 
klijentima, uključujući sve sigurnosne 
kopije, bez nepotrebne odgode ako više 
nisu potrebni u svrhe za koje su klijenti 
dali dopuštenje.

Or. en

Obrazloženje

Prema preporuci Europskog nadzornika za zaštitu podataka u njegovu mišljenju (točka 24.). 
Osim toga, predlaže se dodavanje teksta „bez nepotrebne odgode” kako bi se sadržaj više 
uskladio s pravom na zaborav iz Uredbe (EU) 2018/1725.

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2a. Korisnik podataka osigurava da 
zahtjev za pristup podacima upućen 
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klijentu pruža klijentu poštene, 
transparentne i odgovarajuće informacije 
koje osobe kojima je namijenjen 
financijski proizvod ili usluga mogu lako 
razumjeti, među ostalim o određenim 
vrstama podataka o klijentu kojima 
korisnik podataka traži pristup.

Or. en

Obrazloženje

Ova je izmjena namijenjena poboljšanju zaštite klijenata, među ostalim tako da se uzme u 
obzir preporuka iz mišljenja Europskog nadzornika za zaštitu podataka (točka 23.).

Amandman 62

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2b. Korisnik podataka osigurava da 
zahtjev za pristup podacima upućen 
klijentu nije osmišljen na način koji bi 
potaknuo ili nepropisno utjecao na 
klijenta da odobri pristup, koji nije u 
najboljem interesu klijenta ili koji bitno 
mijenja ili narušava sposobnost klijenta 
da donosi slobodne i utemeljene odluke.

Or. en

Obrazloženje

Korisnici podataka ne bi trebali imati mogućnost da od klijenta zatraže dopuštenje za 
neodređenu svrhu jer bi se tako podaci mogli koristiti u svrhe koje nadilaze klijentove 
namjere. Svako korištenje podataka uvijek treba biti u najboljem interesu klijenta.

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2.c (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2c. Europska nadzorna tijela mogu 
izraditi nacrt regulatornih tehničkih 
standarda provedbe ovog stavka za 
određene prakse, uključujući polja 
unaprijed označena kvačicom i poticanje 
ponašanja.

Or. en

Obrazloženje

Za ovu bi odredbu mogle biti korisne dodatne smjernice na 2. razini.

Amandman 64

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Radi djelotvornog upravljanja 
podacima o klijentima korisnik podataka:

4. Radi djelotvornog upravljanja 
podacima korisnik podataka:

Or. en

Obrazloženje

Poslovne tajne mogle bi se smatrati vanjskim podacima o klijentima.

Amandman 65

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 4. – točka -a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(-a) identificira se i na siguran način 
komunicira s vlasnikom podataka pri 
pristupanju podacima o klijentima;

Or. en
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Obrazloženje

U skladu s direktivama PSD2 i PSD3 pružatelji usluga pružanja financijskih informacija 
trebali bi biti obvezni identificirati se i na siguran način komunicirati s vlasnikom podataka.

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 4. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) ne obrađuje podatke o klijentima u 
druge svrhe osim za pružanje usluge koju 
su klijenti izričito zatražili;

(a) ne obrađuje podatke o klijentima u 
druge svrhe osim za pružanje usluge koju 
su klijenti izričito zatražili u najboljem 
interesu klijenta;

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se navod da obrada podataka o klijentima u svrhu pružanja usluge treba biti „u 
najboljem interesu klijenta”.

Amandman 67

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 4. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) poštuje povjerljivost poslovnih tajni 
i prava intelektualnog vlasništva kad se 
podacima o klijentima pristupa u skladu s 
člankom 5. stavkom 1.;

(b) štiti povjerljivost poslovnih tajni i 
prava intelektualnog vlasništva kad se 
podaci o klijentima stavljaju na 
raspolaganje u skladu s člankom 5. 
stavkom 1.;

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se da korisnici podataka trebaju štititi, a ne samo poštovati poslovne tajne i prava 
intelektualnog vlasništva. Usto se u članku 5. stavku 1. upućuje na stavljanje podataka na 
raspolaganje, a ne pristupanje podacima.
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Amandman 68

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 4. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) poštuje prava potrošača na zaštitu 
podataka i razinu zaštite koju jamči Opća 
uredba o zaštiti podataka.

Or. en

Obrazloženje

Smatra se primjerenim u ovom popisu obveza korisnika podataka uputiti i na Uredbu o zaštiti 
podataka kako bi se osiguralo učinkovito upravljanje podacima o klijentima.

Amandman 69

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 4. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) provodi odgovarajuće tehničke, 
pravne i organizacijske mjere kako bi se 
spriječio prijenos neosobnih podataka o 
klijentima ili pristup takvim podacima, koji 
je na temelju prava Unije ili nacionalnog 
prava relevantne države članice nezakonit;

(c) provodi odgovarajuće tehničke, 
pravne i organizacijske mjere kako bi se 
spriječio prijenos podataka o klijentima ili 
pristup takvim podacima, koji je na temelju 
prava Unije ili nacionalnog prava 
relevantne države članice nezakonit;

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se da se područje primjene ove odredbe ne ograničava na neosobne podatke.

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 4. – točka ca (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ca) ne prenosi podatke o klijentima 
trećim stranama bez izričitog dopuštenja 
klijenta.

Or. en

Obrazloženje

Dopuštenje klijenta potrebno je za prijenos podataka drugom subjektu iz grupe u skladu s 
točkom (f) ovog stavka. Takvo dopuštenje trebalo bi a fortiori biti potrebno i za svaki prijenos 
drugom subjektu koji nije dio grupe.

Amandman 71

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 4. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) poduzima potrebne mjere kako bi 
se osigurala odgovarajuća razina sigurnosti 
za pohranu, obradu i prijenos neosobnih 
podataka o klijentima;

(d) poduzima potrebne mjere kako bi 
se osigurala odgovarajuća razina sigurnosti 
za pohranu, obradu i prijenos podataka o 
klijentima;

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se da se područje primjene ove odredbe ne ograničava na neosobne podatke.

Amandman 72

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 4. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) ne obrađuje podatke o klijentima 
za potrebe oglašavanja, osim za izravni 
marketing u skladu s pravom Unije i 
nacionalnim pravom;

(e) kontaktira klijente za potrebe 
izravnog marketinga samo u skladu s 
njihovom prethodnom privolom ili kako bi 
im ponudio proizvode ili usluge slične 
onima na temelju kojih je već pristupio 
podacima o klijentima i pod uvjetima iz 
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članka 13. stavka 2. Direktive o 
privatnosti i elektroničkim 
komunikacijama;

Or. en

Obrazloženje

Prema preporuci Europskog nadzornika za zaštitu podataka u njegovu mišljenju (točka 25.), 
ovaj je prijedlog namijenjen povećanju pravne sigurnosti i smanjenju rizika ciljanog 
oglašavanja koje ispitanik ne očekuje.

Amandman 73

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 4. – točka ea (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ea) ne stavlja podatke koje primi na 
raspolaganje društvu koje je određeno kao 
nadzornik pristupa na temelju 
članka 3.Uredbe (EU) 2022/1925.

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se uključivanje odredbe kojom se nadzornicima pristupa iz Akta o digitalnim 
tržištima uskraćuje pristup podacima obuhvaćenima okvirom za pristup financijskim 
podacima. Tekst se temelji na članku 6. stavku 2. točki (d) Akta o podacima (kako je donesen; 
objava u Službenom listu u pripremi).

Amandman 74

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 4. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) ako je korisnik podataka dio grupe 
društava, podacima o klijentima 
navedenima u članku 2. stavku 1. pristupa 
i obrađuje ih samo subjekt grupe koji 
djeluje kao korisnik podataka.

(f) ako je korisnik podataka dio grupe 
društava, podaci o klijentima navedeni u 
članku 2. stavku 1. stavljaju se na 
raspolaganje samo subjektu grupe koji 
djeluje kao korisnik podataka i koji ih 
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obrađuje.

Or. en

Obrazloženje

U članku 5. stavku 1. upućuje se na stavljanje podataka na raspolaganje, a ne pristupanje 
podacima.

Amandman 75

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Obrada podataka o klijentima iz 
članka 2. stavka 1. ove Uredbe koji se 
smatraju osobnim podacima ograničena je 
na ono što je nužno za svrhe u koje se 
obrađuju.

1. Obrada podataka o klijentima iz 
članka 2. stavka 1. ove Uredbe ograničena 
je na ono što je nužno za svrhe u koje se 
obrađuju.

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se da se područje primjene ove odredbe ne ograničava na osobne podatke. To je 
također u skladu s člankom 6. stavkom 4. točkom (a) koja se odnosi i na osobne i na neosobne 
podatke o klijentima.

Amandman 76

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1a. [EBA, ESMA i EIOPA] izrađuju 
nacrt regulatornih tehničkih standarda 
provedbe stavka 1. ovog članka za 
proizvode i usluge povezane s 
ocjenjivanjem kreditne sposobnosti 
potrošača.
[EBA, ESMA i EIOPA] taj nacrt 
regulatornih tehničkih standarda 
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dostavljaju Komisiji do ... [12 mjeseci od 
datuma stupanja na snagu ove Uredbe o 
izmjeni].
Komisiji se delegira ovlast za 
dopunjavanje ove Uredbe donošenjem 
regulatornih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s 
člancima od 10. do 14. Uredbe (EU) 
br. 1093/2010.

Or. en

Obrazloženje

Smjernice na 2. razini bile bi korisne za sprečavanje rizika od zlouporabe podataka o 
potrošačima.

Amandman 77

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U skladu s člankom 16. Uredbe 
(EU) br. 1093/2010 Europsko nadzorno 
tijelo za bankarstvo (EBA) izrađuje 
smjernice o provedbi stavka 1. ovog članka 
za proizvode i usluge povezane s 
ocjenjivanjem kreditne sposobnosti 
potrošača.

2. U skladu s člankom 16. Uredbe 
(EU) br. 1093/2010 Europsko nadzorno 
tijelo za bankarstvo (EBA) izrađuje 
smjernice o provedbi stavka 1. ovog članka 
za proizvode i usluge povezane s 
ocjenjivanjem kreditne sposobnosti 
potrošača, hipotekarnim ugovorima o 
kreditu, pružanjem platnih usluga i 
investicijskim proizvodima.

Or. en

Obrazloženje

Smjernice na 2. razini bile bi korisne za sprečavanje rizika od zlouporabe podataka o 
potrošačima.

Amandman 78

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 3.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. U skladu s člankom 16. Uredbe 
(EU) br. 1094/2010 Europsko nadzorno 
tijelo za osiguranje i strukovno mirovinsko 
osiguranje (EIOPA) izrađuje smjernice o 
provedbi stavka 1. ovog članka za 
proizvode i usluge povezane s procjenom 
rizika i određivanjem cijena za potrošača u 
slučaju proizvoda životnog i zdravstvenog 
osiguranja te osiguranja od bolesti.

3. Europsko nadzorno tijelo za 
osiguranje i strukovno mirovinsko 
osiguranje (EIOPA) izrađuje nacrt 
regulatornih tehničkih standarda 
provedbe stavka 1. ovog članka za 
proizvode i usluge povezane s procjenom 
rizika i određivanjem cijena za potrošača u 
slučaju proizvoda životnog i zdravstvenog 
osiguranja te osiguranja od bolesti. Kako 
potrošačima ne bi bio spriječen pristup 
osiguranju zbog pretjerano granularne 
procjene rizika, ti regulatorni tehnički 
standardi uključuju odredbe o načinu na 
koji se podaci mogu koristiti za 
izbjegavanje prekomjerne granularnosti 
koja bi ugrozila načelo podjele rizika u 
osiguranju.
EIOPA Komisiji dostavlja nacrt 
regulatornih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka do ... [XX].
Komisiji se delegira ovlast za 
dopunjavanje ove Uredbe donošenjem 
regulatornih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s 
člancima od 10. do 14. Uredbe (EU) 
br. 1093/2010.

Or. en

Obrazloženje

U ovom su području potrebne snažne i obvezujuće mjere kako bi se spriječio rizik od 
zlouporabe podataka o potrošačima. Stoga se predlaže da se europska nadzorna tijela ovlaste 
za izradu regulatornih tehničkih standarda u kojima bi bio naveden ograničen skup podataka 
koji se mogu prikupljati i koristiti u sve svrhe iz članka 7. To je u skladu s načelima 
ograničavanja svrhe i smanjenja količine podataka iz članka 5. stavka 1. OUZP-a, a pritom 
se zadržava određena fleksibilnost jer se regulatorni tehnički standardi mogu ažurirati u 
skladu s novim informacijama.

Amandman 79

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Pri izradi smjernica iz stavaka 2. i 
3. ovog članka EIOPA i EBA blisko 
surađuju s Europskim odborom za zaštitu 
podataka osnovanim Uredbom (EU) 
2016/679.

4. Pri izradi smjernica i nacrta 
regulatornih standarda iz stavaka 2. i 3. 
ovog članka EIOPA i EBA formalno se 
savjetuju s Europskim odborom za zaštitu 
podataka osnovanim Uredbom (EU) 
2016/679.

Or. en

Obrazloženje

Formalno savjetovanje s Europskim odborom za zaštitu podataka temelji se na preporuci 
Europskog nadzornika za zaštitu podataka iz njegova mišljenju (točka 30.).

Amandman 80

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4a. Potrošačima se ne zabranjuje 
pristup financijskom proizvodu isključivo 
na temelju uskraćivanja dopuštenja za 
pristup njihovim podacima unutar okvira 
utvrđenog ovom Uredbom. Za potrebe 
provedbe ovog članka teret dokazivanja je 
na korisniku podataka.

Or. en

Obrazloženje

Potrošačima ne bi trebalo uskratiti pristup financijskom proizvodu samo zato što nisu dali 
dopuštenje za pristup njihovim podacima unutar okvira za pristup financijskim 
informacijama. Ovaj je prijedlog u skladu s mišljenjem Europskog nadzornika za zaštitu 
podataka (točka 22.) i namijenjen je sprečavanju rizika od financijskog isključenja klijenata u 
vezi s ispunjavanjem uvjeta za financijske proizvode i usluge i njihovim cijenama.

Amandman 81

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Vlasnik podataka dužan je staviti 
klijentu na raspolaganje nadzornu ploču za 
dopuštenja kako bi klijent pratio 
dopuštenja koja je dao korisnicima 
podataka i upravljao njima.

1. Vlasnik podataka dužan je staviti 
klijentu na raspolaganje lako dostupnu 
nadzornu ploču za dopuštenja kako bi 
klijent pratio dopuštenja koja je dao 
korisnicima podataka i upravljao njima.

Or. en

Obrazloženje

Nadzorna ploča za dopuštenja treba biti lako dostupna.

Amandman 82

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 2. – točka -a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(-a) omogućuje klijentu da upravlja 
svim dopuštenjima na temelju 
informiranosti i nepristranosti.

Or. en

Obrazloženje

U skladu s točkom 38. mišljenja Europskog nadzornika za zaštitu podataka predlaže se da se 
ova rečenica iz uvodne izjave 21. prenese i u normativnu odredbu.

Amandman 83

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 2. – točka a – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) sadržava pregled svih valjanih 
dopuštenja koja je klijent dao korisnicima 
podataka, uključujući:

(a) sadržava stalno dostupan pregled 
svih valjanih dopuštenja koja je klijent dao 
svakom korisniku podataka, uključujući:

Or. en
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Obrazloženje

Klijenti bi u svakom trenutku trebali imati pravo na informaciju o tome koji se njihovi podaci 
koriste i koji ih korisnici podataka koriste.

Amandman 84

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 2. – točka a – točka -i (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(-i) datum kad je klijent dao 
dopuštenje;

Or. en

Obrazloženje

Kako bi se klijentima omogućilo da učinkovito upravljaju svojim dopuštenjima, bilo bi 
korisno u pregled uključiti datum dopuštenja.

Amandman 85

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 2. – točka a – podtočka iv.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iv. kategorije podataka koji se 
razmjenjuju;

iv. kategorije podataka za koje je 
dopušten pristup;

Or. en

Obrazloženje

Usklađivanje teksta s točkom ii.

Amandman 86

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 2. – točka a – podtočka iv.a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(iva) lokacija pohrane podataka;

Or. en

Obrazloženje

Nadzorna ploča trebala bi klijentima pružiti točnu lokaciju pohrane podataka u svakom 
trenutku.

Amandman 87

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) omogućuje klijentu povlačenje 
dopuštenja danog korisniku podataka;

(b) omogućuje klijentu povlačenje 
dopuštenja danog korisniku podataka u 
bilo kojem trenutku;

Or. en

Obrazloženje

Klijent bi trebao moći u svakom trenutku povući dopuštenje.

Amandman 88

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) omogućuje klijentu ponovno 
davanje povučenog dopuštenja;

(c) omogućuje klijentu ponovno 
davanje povučenog dopuštenja u bilo 
kojem trenutku;

Or. en

Obrazloženje

Klijent bi trebao moći u bilo kojem trenutku ponovno dati povučeno dopuštenje.
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Amandman 89

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Vlasnik podataka dužan je osigurati 
da se nadzorna ploča za dopuštenja može 
lako pronaći na njegovu korisničkom 
sučelju te da su informacije prikazane na 
njoj jasne, točne i lako razumljive klijentu.

3. Vlasnik podataka dužan je osigurati 
da se nadzorna ploča za dopuštenja može 
lako pronaći na njegovu korisničkom 
sučelju te da su informacije prikazane na 
njoj jasne, objektivne, točne i lako 
razumljive klijentu te isključivo one koje je 
pružio relevantni korisnik podataka.

Or. en

Obrazloženje

Predloženo dodavanje namijenjeno je pojašnjenju da nadzorna ploča za dopuštenja ne bi 
smjela prikazivati nikakve (špekulativne) informacije koje nije pružio korisnik podataka.

Amandman 90

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3a. Vlasnik podataka osigurava da 
nadzorna ploča za dopuštenja nije 
osmišljena na način koji bi potaknuo ili 
nepropisno utjecao na klijenta da dâ ili 
povuče dopuštenje, koji nije u najboljem 
interesu klijenta ili koji bitno mijenja ili 
narušava sposobnost klijenta da donosi 
slobodne i utemeljene odluke.

Or. en

Obrazloženje

U skladu s točkom 38. mišljenja Europskog nadzornika za zaštitu podataka predlaže se da se 
ova rečenica iz uvodne izjave 21. prenese i u normativnu odredbu.



PE757.355v01-00 70/109 PR\1292776HR.docx

HR

Amandman 91

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Vlasnik podataka i korisnik 
podataka kojem je klijent dao dopuštenje 
surađuju kako bi informacije stavili na 
raspolaganje klijentu na nadzornoj ploči u 
stvarnom vremenu. Kako bi se ispunile 
obveze iz stavka 2. točaka (a), (b), (c) i (d) 
ovog članka:

4. Vlasnik podataka i korisnik 
podataka kojem je klijent dao dopuštenje 
surađuju kako bi informacije stavili na 
raspolaganje klijentu na nadzornoj ploči u 
stvarnom vremenu. Kako bi se ispunile 
obveze iz stavka 2. ovog članka:

Or. en

Obrazloženje

Ta su konkretna upućivanja suvišna.

Amandman 92

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 4. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) vlasnik podataka obavješćuje 
korisnika podataka o izmjenama 
dopuštenja koje je klijent unio na 
nadzornoj ploči;

(a) vlasnik podataka obavješćuje 
korisnika podataka o izmjenama 
dopuštenja, uključujući povlačenje, koje je 
klijent unio na nadzornoj ploči;

Or. en

Obrazloženje

Povlačenje dopuštenja također predstavlja promjenu dopuštenja. Predlaže se da se to izravno 
navede radi jasnoće.

Amandman 93

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 4.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4a. Za potrebe ovog članka različiti 
vlasnici podataka mogu zajednički 
klijentu pružiti nadzornu ploču za 
dopuštenja pod uvjetom da takva 
zajednička nadzorna ploča za dopuštenja 
ispunjava uvjete iz stavaka od 1. do 4. 
ovog članka.

Or. en

Obrazloženje

Umjesto da nekoliko vlasnika podataka pruža klijentima zasebne nadzorne ploče za 
dopuštenja, možda bi bilo učinkovitije da takve nadzorne ploče budu središnje. Time se 
smanjuje vjerojatnost da klijenti neće uspjeti pratiti koje su dopuštenje dali određenom 
vlasniku podataka. Stoga se predlaže da se vlasnicima podataka dopusti da zajednički 
omoguće nadzornu ploču za dopuštenja.

Amandman 94

Prijedlog uredbe
Glava IV.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Sustavi razmjene financijskih podataka Sustavi pristupa financijskim podacima
(Ova izmjena primjenjuje se u cijelom 
tekstu.)

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se korištenje teksta koji je jasnije usmjeren na utvrđivanje prava pristupa podacima 
za potrošače i poslovne klijente. Okvir za pristup financijskim podacima trebao bi prije svega 
omogućiti klijentima da preuzmu kontrolu nad svojim podacima kako bi im mogli pristupati i 
ponovno ih upotrebljavati prema vlastitom nahođenju.

Amandman 95

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2. – podstavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Podaci se razmjenjuju u skladu s 
pravilima i modalitetima sustava razmjene 
financijskih podataka čiji su članovi i 
korisnik i vlasnik podataka.

Podacima se pristupa u skladu s pravilima 
i modalitetima sustava pristupa 
financijskim podacima čiji su članovi i 
korisnik i vlasnik podataka.

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se korištenje teksta koji je jasnije usmjeren na utvrđivanje prava pristupa podacima 
za potrošače i poslovne klijente. Okvir za pristup financijskim podacima trebao bi prije svega 
omogućiti klijentima da preuzmu kontrolu nad svojim podacima kako bi im mogli pristupati i 
ponovno ih upotrebljavati prema vlastitom nahođenju.

Amandman 96

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka a – točka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. vlasnike i korisnike podataka koji 
predstavljaju znatan udio tržišta 
predmetnog proizvoda ili usluge, pri čemu 
su strane pošteno i ravnopravno zastupljene 
u internim postupcima donošenja odluka u 
okviru sustava te imaju jednaka prava 
glasa u svim postupcima glasanja; ako je 
član i vlasnik i korisnik podataka, smatra 
se punopravnim članom u oba ta svojstva;

i. vlasnike i korisnike podataka koji 
predstavljaju znatan udio tržišta 
predmetnog proizvoda ili usluge, pri čemu 
su strane pošteno i ravnopravno zastupljene 
u internim postupcima donošenja odluka u 
okviru sustava te svaki član ima jednaka 
prava glasa sa svoje strane u svim 
postupcima glasanja; ako je član i vlasnik i 
korisnik podataka, smatra se punopravnim 
članom u oba ta svojstva;

Or. en

Obrazloženje

Za pravedno i ravnopravno zastupanje potrebno je pojašnjenje kako velika poduzeća ne bi 
pogrešno tumačila ovu odredbu i zalagala se za raspodjelu prava glasa u skladu s veličinom 
poduzeća, što nije namjera zakonodavca. Procesi donošenja odluka kojima ne dominira mali 
broj velikih poduzeća usto bi potaknuli MSP-ove da se uključe u sustave pristupa podacima.
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Amandman 97

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka a – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. organizacije potrošača i udruge 
potrošača;

ii. organizacije potrošača i udruge 
potrošača povezane s financijskim 
sektorom;

Or. en

Obrazloženje

Organizacije potrošača i udruge potrošača koje su uključene u sustave pristupa financijskim 
podacima trebaju biti stručne u vezi s financijskim sektorom.

Amandman 98

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) u sustavu razmjene financijskih 
podataka ne uvode se kontrole ni dodatni 
uvjeti za razmjenu podataka osim onih 
predviđenih ovom Uredbom ili drugim 
primjenjivim pravom Unije;

(d) u sustavu pristupa financijskim 
podacima ne uvode se kontrole ni dodatni 
uvjeti za pristup podacima ili njihovu 
ponovnu uporabu osim onih predviđenih 
ovom Uredbom ili drugim primjenjivim 
pravom Unije;

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se korištenje teksta koji je jasnije usmjeren na utvrđivanje prava pristupa podacima 
za potrošače i poslovne klijente. Okvir za pristup financijskim podacima trebao bi prije svega 
omogućiti klijentima da preuzmu kontrolu nad svojim podacima kako bi im mogli pristupati i 
ponovno ih upotrebljavati prema vlastitom nahođenju.

Amandman 99

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka g
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) sustav razmjene financijskih 
podataka uključuje zajedničke standarde 
za podatke i tehnička sučelja kako bi se 
klijentima omogućilo da zatraže razmjenu 
podataka u skladu s člankom 5. stavkom 1. 
Članovi sustava ili druge strane ili tijela 
mogu izraditi zajedničke standarde za 
podatke i tehnička sučelja koja članovi 
sustava pristanu primjenjivati;

(g) sustav pristupa financijskim 
podacima uključuje zajedničke standarde 
za podatke i tehnička sučelja kako bi se 
klijentima omogućilo da zatraže pristup 
podacima u skladu s člankom 5. 
stavkom 1. Zajednički standardi za 
podatke i tehnička sučelja koja članovi 
sustava pristanu primjenjivati temelje se na 
postojećim međunarodnim ili industrijski 
priznatim standardima ili ih mogu izraditi 
članovi sustava ili druge strane ili tijela u 
suradnji s Europskim odborom za 
inovacije u području podataka osnovanim 
na temelju Uredbe (EU) 2022/868;

Or. en

Obrazloženje

Stvaranjem sinergija s podacima iz drugih relevantnih sektora, potencijal za inovacije u 
području takvih financijskih proizvoda i usluga može se dodatno povećati u korist klijenata i 
općeg podatkovnog gospodarstva. Kako bi se promicala uporaba međusektorskih podataka 
predlaže se upućivanje na Europski odbor za inovacije u području podataka kako je 
uspostavljen Aktom o upravljanju podacima.

Amandman 100

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka ga (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ga) sustav pristupa financijskim 
podacima obuhvaća minimalne tehničke i 
organizacijske mjere koje članovi sustava 
pristupa financijskim podacima provode 
kako bi osigurali odgovarajuću razinu 
sigurnosti podatka koji se razmjenjuju.

Or. en

Obrazloženje

Temelji se na preporuci Europskog nadzornika za zaštitu podataka u njegovu mišljenju 
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(točka 45.).

Amandman 101

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka h – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(h) u sustavu razmjene financijskih 
podataka uspostavlja se model za 
određivanje maksimalne naknade koju 
vlasnik podataka ima pravo naplatiti za 
stavljanje podataka na raspolaganje u 
okviru odgovarajućeg tehničkog sučelja za 
razmjenu podataka s korisnicima 
podataka u skladu sa zajedničkim 
standardima izrađenima u skladu s 
točkom (g). Model se temelji na sljedećim 
načelima:

(h) u sustavu pristupa financijskim 
podacima uspostavlja se model za 
određivanje maksimalne naknade koju 
vlasnik podataka ima pravo naplatiti za 
stavljanje podataka na raspolaganje u 
okviru odgovarajućeg tehničkog sučelja 
kojim se korisniku podataka omogućuje 
pristup podacima u skladu sa zajedničkim 
standardima izrađenima u skladu s 
točkom (g). Model se temelji na sljedećim 
načelima:

Or. en

Obrazloženje

Pojašnjenje kako bi se postigla veća usklađenost s člankom 5.

Amandman 102

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka h – podstavak 1. – točka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. naknada bi trebala biti ograničena 
na razuman iznos koji je izravno povezan 
sa stavljanjem podataka na raspolaganje 
korisniku podataka i koji se može pripisati 
zahtjevu;

i. naknada bi trebala biti ograničena 
na razuman i proporcionalan iznos koji je 
povezan s troškovima stavljanja podataka 
na raspolaganje korisniku podataka i koji 
se može pripisati zahtjevu. Prilikom 
dogovaranja naknade članovi sustava 
uzimaju u obzir osobito nužne troškove 
formatiranja podataka, širenja 
elektroničkim putem i pohrane te 
ulaganja u prikupljanje i proizvodnju 
podataka, pri čemu se, ako je primjenjivo, 
uzima u obzir jesu li druge strane 
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pridonijele stjecanju, stvaranju ili 
prikupljanju predmetnih podataka. 
Naknada može ovisiti i o količini, formatu 
i prirodi podataka;

Or. en

Obrazloženje

Veće usklađivanje s člankom 9. stavcima 2. i 3. Akta o podacima (kako je donesen; objava u 
Službenom listu u pripremi). Brisanje pojma „izravno” namijenjeno je jasnijem opisu 
izuzetka u posljednjem podstavku točke (h).

Amandman 103

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka h – podstavak 1. – točka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. naknada bi se trebala temeljiti na 
objektivnoj, transparentnoj i 
nediskriminirajućoj metodologiji koju su 
dogovorili članovi sustava;

ii. naknada bi se trebala temeljiti na 
objektivnoj, transparentnoj i 
nediskriminirajućoj metodologiji koju su 
dogovorili članovi sustava i može 
uključivati maržu;

Or. en

Obrazloženje

Veće usklađivanje s člankom 9. stavkom 1. Akta o podacima (kako je donesen; objava u 
Službenom listu u pripremi).

Amandman 104

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka h – podstavak 1. – točka v.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

v. naknadu bi trebalo određivati tako 
da bude što sličnija najnižim naknadama na 
tržištu; i

v. naknadu bi trebalo određivati tako 
da bude što sličnija najnižim naknadama na 
tržištu te omogućiti dovoljno poticaja za 
tržišnu primjenu i učinkovito tržišno 
natjecanje; i
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Or. en

Obrazloženje

Vlasnike podataka potrebno je u dovoljnoj mjeri poticati da grade i održavaju potrebnu 
infrastrukturu za stavljanje podataka na raspolaganje.

Amandman 105

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka h – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako je korisnik podataka mikropoduzeće, 
malo ili srednje poduzeće, kako je 
definirano u članku 2. Priloga Preporuci 
Komisije 2003/361/EZ od 
6. svibnja 2003.42, dogovorena naknada ne 
smije prelaziti troškove koji su izravno 
povezani sa stavljanjem podataka na 
raspolaganje primatelju podataka i koji se 
mogu pripisati zahtjevu.

Ako je korisnik podataka mikropoduzeće, 
malo ili srednje poduzeće, kako je 
definirano u članku 2. Priloga Preporuci 
Komisije 2003/361/EZ od 
6. svibnja 2003.42, dogovorena naknada ne 
smije prelaziti troškove koji su izravno 
povezani sa stavljanjem podataka na 
raspolaganje korisniku podataka i koji se 
mogu pripisati zahtjevu.

__________________ __________________
42 Preporuka Komisije od 6. svibnja 2003. 
o definiciji mikropoduzeća, malih i 
srednjih poduzeća (C(2003) 1422), SL L 
124, 20.5.2003., str. 36.

42 Preporuka Komisije od 6. svibnja 2003. 
o definiciji mikropoduzeća, malih i 
srednjih poduzeća (C(2003) 1422), SL L 
124, 20.5.2003., str. 36.

Or. en

Obrazloženje

S obzirom na to da pojam „primatelj podataka” nije definiran u članku 3. predlaže se da se 
umjesto toga koristi pojam „korisnik podataka”.

Amandman 106

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka h. – podstavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija donosi smjernice za izračun 
razumne i proporcionalne naknade, 
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uzimajući u obzir savjet Europskog 
odbora za inovacije u području podataka 
osnovanog na temelju Uredbe (EU) 
2022/868.

Or. en

Obrazloženje

U skladu s člankom 9. stavkom 6. Akta o podacima (kako je donesen; objava u Službenom 
listu u pripremi) predlaže se omogućiti smjernice 2. razine u pogledu izračuna naknade i 
uputiti na Europski odbor za inovacije u području podataka kako je osnovan na temelju Akta 
o upravljanju podacima.

Amandman 107

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka i.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ia) sustav pristupa financijskim 
podacima predviđa mehanizam 
financijske naknade klijentima za sve 
gubitke podataka, štetu ili prijevaru koje 
su pretrpjeli;

Or. en

Obrazloženje

Klijenti koji su dali dopuštenje za pristup svojim podacima trebaju od vlasnika i/ili korisnika 
podataka primiti naknadu u slučaju zlouporabe, gubitka ili prijevare u vezi s tim podacima. 
Sustavi pristupa financijskim podacima trebaju stoga uvesti pravila o takvim naknadama za 
klijente.

Amandman 108

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. O sustavu razmjene financijskih 4. O sustavu razmjene financijskih 
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podataka uspostavljenom u skladu s ovim 
člankom obavješćuje se nadležno tijelo 
poslovnog nastana triju najvažnijih 
vlasnika podataka koji su članovi tog 
sustava u trenutku uspostave sustava. Ako 
tri najvažnija vlasnika podataka imaju 
poslovni nastan u različitim državama 
članicama ili ako u državi članici njihova 
poslovnog nastana postoji više nadležnih 
tijela, o sustavu se obavješćuju sva ta 
tijela koja se međusobno dogovaraju o 
tome koje će tijelo provesti procjenu iz 
stavka 6.

podataka uspostavljenom u skladu s ovim 
člankom obavješćuju se europska 
nadzorna tijela.

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se da sustave umjesto nadležnih tijela na nacionalnoj procjenjuju europska 
nadzorna tijela na europskoj razini. U prijedlogu Komisije već se predlaže određena razina 
centralizacije uspostavljanjem registra koje je predloženo u članku 15., uključujući sustave. 
Stoga bi bilo logičnije prepustiti procjenu europskim nadzornim tijelima kako se procjene 
sustava koje bi provodila nacionalna tijela ne bi razlikovale, što bi ugrozilo ravnopravnost 
uvjeta.

Amandman 109

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 6. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U roku od mjesec dana od primitka 
obavijesti u skladu sa stavkom 4. nadležno 
tijelo procjenjuje jesu li modaliteti i 
obilježja upravljanja sustavom razmjene 
financijskih podataka u skladu sa 
stavkom 1. Pri procjeni usklađenosti 
sustava razmjene financijskih podataka sa 
stavkom 1. nadležno tijelo može se 
savjetovati s drugim nadležnim tijelima.

U roku od mjesec dana od primitka 
obavijesti u skladu sa stavkom 4. europska 
nadzorna tijela procjenjuju jesu li 
modaliteti i obilježja upravljanja sustavom 
pristupa financijskim podacima u skladu 
sa stavkom 1. Pri procjeni usklađenosti 
sustava pristupa financijskim podacima sa 
stavkom 1. europska nadzorna tijela mogu 
se savjetovati s drugim nadležnim tijelima, 
uključujući nadzorna tijela u okviru 
Uredbe (EU) 2016/679.

Or. en
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Obrazloženje

U prijedlogu Komisije već se predlaže određen stupanj centralizacije na razini EU-a u 
registru iz članka 15. Kako ne bi bilo odstupanja u procjenama sustava koje bi provodila 
nacionalna nadležna tijela, što bi ugrozilo ravnopravnost uvjeta, predlaže se proširenje uloge 
europskih nadzornih tijela. Osim toga, usvaja se prijedlog iz mišljenja Europskog nadzornika 
za zaštitu podataka (točka 49.): s obzirom na predvidljive implikacije u pogledu zaštite 
podataka smatra se prikladnim izričito uputiti na nadzorna tijela u okviru OUZP-a.

Amandman 110

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 6. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Po završetku svoje procjene nadležno tijelo 
obavješćuje EBA-u da sustav razmjene 
financijskih podataka o kojem je 
obaviješteno ispunjava odredbe stavka 1. 
Sustav o kojem je EBA obaviještena u 
skladu s ovim stavkom priznaje se u svim 
državama članicama za potrebe pristupa 
podacima u skladu s člankom 5. 
stavkom 1. i o njemu ne treba obavijestiti 
tijela nijedne druge države članice.

Po završetku svoje procjene europska 
nadzorna tijela dodaju sustav pristupa 
financijskim podacima o kojem su 
obaviještena u registar iz članka 15.

Or. en

Obrazloženje

Ovaj stavak više neće biti potreban ako se proces pojednostavi prepuštanjem tog zadatka 
europskim nadzornim tijelima, a ne nacionalnim nadležnim tijelima. Umjesto toga, predlaže 
se da se sustav pristupa financijskim podacima o kojem su europska nadzorna tijela 
obaviještena doda u središnji registar iz članka 15.

Amandman 111

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 6.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6a. Europska nadzorna tijela provode 
redovita sveobuhvatna preispitivanja 
upravljačkih aranžmana sustava za 
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pristup podacima iz članka 10. stavka 1. 
Ta preispitivanja uključuju temeljitu i 
dokumentiranu procjenu prikladnosti i 
vjerodostojnosti sustava za potrebe 
osiguravanja odgovornog postupanja s 
podacima o klijentima.

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se da se odredi da europska nadzorna tijela redovito provode sveobuhvatno 
preispitivanje upravljačkih aranžmana koje ne bi bilo tek formalistička i površna provjera 
kriterija iz članka 10. stavka 1.

Amandman 112

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako sustav razmjene financijskih 
podataka nije razvijen za jednu ili više 
kategorija podataka o klijentima navedenih 
u članku 2. stavku 1. i nije vjerojatno da će 
se takav sustav uspostaviti u razumnom 
roku, Komisija je ovlaštena donijeti 
delegirani akt u skladu s člankom 30. radi 
dopune ove Uredbe utvrđivanjem sljedećih 
modaliteta za tu kategoriju podataka u 
okviru kojih vlasnik podataka stavlja na 
raspolaganje podatke o klijentima u skladu 
s člankom 5. stavkom 1.:

Ako sustav pristupa financijskim 
podacima nije potpuno razvijen za jednu 
ili više kategorija podataka o klijentima 
navedenih u članku 2. stavku 1. i nije 
vjerojatno da će se takav sustav dovršiti u 
razumnom roku, Komisija je ovlaštena 
donijeti delegirani akt u skladu s 
člankom 30. radi dopune ove Uredbe 
utvrđivanjem sljedećih modaliteta za tu 
kategoriju podataka u okviru kojih vlasnik 
podataka stavlja na raspolaganje podatke o 
klijentima u skladu s člankom 5. 
stavkom 1.:

Or. en

Obrazloženje

Pojašnjenje da sustav pristupa financijskim podacima treba biti dovršen.

Amandman 113

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri izradi delegiranog akta za potrebe 
prvog podstavka u kojem se navode 
modalnosti iz točke (a) Komisija se 
savjetuje s Europskim nadzornikom za 
zaštitu podataka u skladu s člankom 42. 
stavkom 1. Uredbe (EU) 2018/1725. 

Or. en

Obrazloženje

Temelji se na preporuci Europskog nadzornika za zaštitu podataka u njegovu mišljenju 
(točka 46.).

Amandman 114

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Pružatelj usluga pružanja 
financijskih informacija ima pravo 
pristupa podacima o klijentima u skladu s 
člankom 5. stavkom 1. ako mu je nadležno 
tijelo države članice izdalo odobrenje za 
rad.

1. Pravna osoba ima pravo pristupa 
podacima o klijentima u skladu s 
člankom 5. stavkom 1. i pružanja usluga 
pružanja financijskih informacija ako joj 
je nadležno tijelo države članice izdalo 
odobrenje za rad.

Or. en

Obrazloženje

U trenutku podnošenja zahtjeva poduzeće još uvijek nije pružatelj usluga pružanja 
financijskih informacija prema definiciji iz članka 3. stavka 7. Tekst o pravnoj osobi temelji se 
na Uredbi o skupnom financiranju.

Amandman 115

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 2. – podstavak 1. – uvodni dio
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pružatelj usluga pružanja financijskih 
informacija podnosi zahtjev za izdavanje 
odobrenja za rad nadležnom tijelu države 
članice poslovnog nastana u kojem se 
nalazi njegovo registrirano sjedište, a 
prilaže mu:

Pravna osoba koja namjerava pružati 
usluge pružanja financijskih informacija 
podnosi zahtjev za izdavanje odobrenja za 
rad u svojstvu pružatelja usluga pružanja 
financijskih informacija nadležnom tijelu 
države članice u kojoj namjerava obavljati 
bitne poslovne aktivnosti, a prilaže mu: 

Or. en

Obrazloženje

U trenutku podnošenja zahtjeva poduzeće još uvijek nije pružatelj usluga pružanja 
financijskih informacija prema definiciji iz članka 3. stavka 7. Tekst o pravnoj osobi temelji se 
na Uredbi o skupnom financiranju. Osim toga, pružatelji usluga pružanja financijskih 
informacija trebaju imati poslovni nastan u EU-u, a registrirano sjedište u državi članici u 
kojoj obavljaju ili namjeravaju obavljati bitne poslovne aktivnosti.

Amandman 116

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 2. – podstavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) program poslovanja u kojem se 
posebno utvrđuje predviđena vrsta pristupa 
podacima;

(a) program poslovanja u kojem se 
posebno utvrđuje predviđena vrsta pristupa 
podacima i usluge pružanja financijskih 
informacija;

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se proširenje odredbe o sadržaju programa poslovanja na usluge pružanja 
financijskih informacija koje podnositelj zahtjeva namjerava pružati.

Amandman 117

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 2. – podstavak 1. – točka c
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) opis sustava upravljanja 
podnositelja zahtjeva te mehanizama 
unutarnje kontrole, uključujući 
administrativne i računovodstvene 
postupke te postupke upravljanja rizikom, 
kao i aranžmana za uporabu IKT usluga u 
skladu s Uredbom (EU) 2022/2554 
Europskog parlamenta i Vijeća, iz kojih je 
vidljivo da su navedeni sustavi upravljanja, 
mehanizmi kontrole i postupci 
proporcionalni, primjereni, pouzdani i 
dostatni;

(c) opis sustava upravljanja 
podnositelja zahtjeva te mehanizama 
unutarnje kontrole, uključujući 
administrativne i računovodstvene 
postupke te postupke upravljanja rizikom, 
kao i aranžmana za uporabu IKT usluga u 
skladu s poglavljem II. Uredbe (EU) 
2022/2554 Europskog parlamenta i Vijeća, 
iz kojih je vidljivo da su navedeni sustavi 
upravljanja, mehanizmi kontrole i postupci 
proporcionalni, primjereni, pouzdani i 
dostatni;

Or. en

Obrazloženje

Preciznije upućivanje na akt o digitalnoj operativnoj otpornosti.

Amandman 118

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 2. – podstavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) opis mehanizama kontinuiteta 
poslovanja, uključujući jasnu identifikaciju 
ključnih operacija, djelotvornu politiku i 
planove kontinuiteta poslovanja u području 
IKT-a i planove odgovora i oporavka u 
području IKT-a, te postupak za redovito 
testiranje i preispitivanje prikladnosti i 
učinkovitosti takvih planova u skladu s 
Uredbom (EU) 2022/2554;

(e) opis mehanizama kontinuiteta 
poslovanja, uključujući jasnu identifikaciju 
ključnih operacija, djelotvornu politiku i 
planove kontinuiteta poslovanja u području 
IKT-a i planove odgovora i oporavka u 
području IKT-a, te postupak za redovito 
testiranje i preispitivanje prikladnosti i 
učinkovitosti takvih planova u skladu s 
poglavljem II. Uredbe (EU) 2022/2554;

Or. en

Obrazloženje

Konkretnije upućivanje na akt o digitalnoj operativnoj otpornosti.
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Amandman 119

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 2. – podstavak 1. – točka j

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(j) adresu glavnog sjedišta podnositelja 
zahtjeva;

(j) adresu glavnog sjedišta podnositelja 
zahtjeva i, ako je primjenjivo, 
identifikacijsku oznaku pravne osobe 
(LEI);

Or. en

Obrazloženje

Identifikacijska oznaka pravne osobe (LEI) prema normi ISO 17742 kao globalan, raspoloživ 
i strojno čitljiv standard bio bi učinkovit način za utvrđivanje identiteta svih podnositelja 
zahtjeva koji su pružatelji usluga pružanja financijskih informacija, a koji žele pristupiti 
podacima o klijentima unutar okvira o pristupu financijskim podacima.

Amandman 120

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 3. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pružatelji usluga pružanja financijskih 
informacija dužni su imati osiguranje od 
profesionalne odgovornosti koje pokriva 
državna područja na kojima pristupaju 
podacima ili neko drugo odgovarajuće 
jamstvo te osigurati sljedeće:

Pružatelji usluga pružanja financijskih 
informacija dužni su imati osiguranje od 
profesionalne odgovornosti koje pokriva 
državna područja na kojima nude usluge 
pružanja financijskih informacija ili neko 
drugo odgovarajuće jamstvo u pogledu 
odgovornosti te osigurati sljedeće:

Or. en

Obrazloženje

Pojašnjenje.

Amandman 121

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 3. – podstavak 1. – točka a
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) sposobnost pokrivanja svoje 
odgovornosti koja proizlazi iz 
neovlaštenog ili prijevarnog pristupa 
podacima ili njihove neovlaštene ili 
prijevarne uporabe;

(a) sposobnost pokrivanja svoje 
odgovornosti koja proizlazi iz 
profesionalnog nemara, neovlaštenog ili 
prijevarnog pristupa podacima ili njihove 
neovlaštene ili prijevarne uporabe;

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se da osiguranje od profesionalne odgovornosti ili neko drugo odgovarajuće 
jamstvo obuhvati profesionalni nemar.

Amandman 122

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako nema osiguranje od profesionalne 
odgovornosti ili drugo odgovarajuće 
jamstvo kako se zahtijeva u prvom 
podstavku, poduzeće iz prethodnog 
podstavka dužno je imati početni kapital u 
iznosu od 50 000 EUR, koji bez 
nepotrebne odgode može zamijeniti 
osiguranjem od profesionalne odgovornosti 
ili drugim odgovarajućim jamstvom nakon 
što počne obavljati svoju djelatnost kao 
pružatelj usluga pružanja financijskih 
informacija.

Ako nema osiguranje od profesionalne 
odgovornosti ili drugo odgovarajuće 
jamstvo kako se zahtijeva u prvom 
podstavku, poduzeće iz prethodnog 
podstavka dužno je imati početni kapital u 
iznosu od 50 000 EUR, koji bez 
nepotrebne odgode zamjenjuje 
osiguranjem od profesionalne odgovornosti 
ili drugim odgovarajućim jamstvom nakon 
što počne obavljati svoju djelatnost kao 
pružatelj usluga pružanja financijskih 
informacija.

Or. en

Obrazloženje

S obzirom na važnost odgovarajućeg pokrića osiguranja trebalo bi biti obvezno sklopiti 
ugovor o osiguranju od profesionalne odgovornosti ili o drugom odgovarajućem jamstvu.
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Amandman 123

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3a. Pružatelji usluga pružanja 
financijskih informacija koji imaju 
odobrenje za rad u skladu s člankom 14. u 
svakom trenutku moraju ispunjavati 
uvjete za svoje odobrenje za rad.

Or. en

Obrazloženje

Smatra se prikladnim jasno navesti da pružatelji usluga pružanja financijskih informacija 
moraju u svakom trenutku biti sukladni s uvjetima odobrenja za rad.

Amandman 124

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 4. – podstavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) informacije koje treba dostaviti 
nadležnom tijelu u zahtjevu za izdavanje 
odobrenja za rad pružateljima usluga 
pružanja financijskih informacija, 
uključujući zahtjeve iz stavka 1. točaka od 
(a) do (l);

(a) informacije koje treba dostaviti 
nadležnom tijelu u zahtjevu za izdavanje 
odobrenja za rad pružateljima usluga 
pružanja financijskih informacija, 
uključujući zahtjeve iz stavka 2. točaka od 
(a) do (k);

Or. en

Obrazloženje

Ispravak pogrešnog upućivanja. Odredba se odnosi na stavak 2. u kojem ne postoji točka (l).

Amandman 125

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 4. – podstavak 1. – točka c
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) odgovarajuće jamstvo iz stavka 2., 
koje bi trebalo biti zamjenjivo s 
osiguranjem od profesionalne 
odgovornosti;

(c) odgovarajuće jamstvo iz stavka 3., 
koje bi trebalo biti zamjenjivo s 
osiguranjem od profesionalne 
odgovornosti;

Or. en

Obrazloženje

Ispravak pogrešnog upućivanja.

Amandman 126

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 4. – podstavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri izradi tih regulatornih tehničkih 
standarda EBA uzima u obzir sljedeće:

Pri izradi tog nacrta regulatornih tehničkih 
standarda EBA uzima u obzir sljedeće:

Or. en

Obrazloženje

Radi veće preciznosti.

Amandman 127

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 4. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
regulatornih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člancima 
od 10. do 14. Uredbe (EU) br. 1093/2015.

Komisiji se dodjeljuje ovlast za donošenje 
regulatornih tehničkih standarda iz prvog 
podstavka ovog stavka u skladu s člancima 
od 10. do 14. Uredbe (EU) br. 1093/2010.

Or. en
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Obrazloženje

Ispravak pogrešnog upućivanja.

Amandman 128

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4a. Društvo kojem je utvrđen status 
nadzornika pristupa u skladu s 
člankom 3. Uredbe (EU) 2022/1925 ne 
ispunjava uvjete za stjecanje odobrenja za 
rad u svojstvu pružatelja usluga pružanja 
financijskih informacija iz ove Uredbe.

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se da se nadzornicima pristupa iz Akta o digitalnim tržištima uskrati pristup 
podacima obuhvaćenim okvirom za pristup financijskim podacima. Tekst se temelji na 
članku 5. stavku 3. Akta o podacima (kako je donesen; objava u Službenom listu u pripremi).

Amandman 129

Prijedlog uredbe
Članak 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 13. Briše se.
Pravni zastupnici

1. Pružatelji usluga pružanja 
financijskih informacija koji nemaju 
poslovni nastan u Uniji, a traže pristup 
financijskim podacima u Uniji, imenuju u 
pisanom obliku pravnu ili fizičku osobu 
kao svojeg pravnog zastupnika u jednoj 
od država članica iz koje namjeravaju 
pristupiti financijskim podacima.
2. Pružatelji usluga pružanja 
financijskih informacija ovlašćuju svoje 
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pravne zastupnike za to da se, osim ili 
umjesto pružateljima, nadležna tijela 
mogu obratiti i njima u vezi sa svim 
pitanjima koja je potrebno riješiti za 
prihvaćanje, poštovanje i provedbu ove 
Uredbe. Pružatelji usluga pružanja 
financijskih informacija svojem pravnom 
zastupniku daju potrebne ovlasti i resurse 
kako bi mogao surađivati s nadležnim 
tijelima i osigurati usklađenost s njihovim 
odlukama.
3. Imenovani pravni zastupnik može 
se smatrati odgovornim za neispunjavanje 
obveza koje proizlaze iz ove Uredbe, čime 
se ne dovode u pitanje odgovornost 
pružatelja usluga pružanja financijskih 
informacija ni pravne radnje koje bi se 
mogle pokrenuti protiv tog pružatelja.
4. Pružatelji usluga pružanja 
financijskih informacija obavješćuju 
nadležno tijelo u državi članici u kojoj 
njihov pravni zastupnik ima boravište ili 
poslovni nastan o imenu, adresi, 
elektroničkoj adresi i telefonskom broju 
svojeg pravnog zastupnika. Oni vode 
računa da su te informacije ažurirane.
5. Imenovanje pravnog zastupnika 
unutar Unije na temelju stavka 1. ne čini 
poslovni nastan u Uniji.

Or. en

Obrazloženje

Kako bi se omogućili ravnopravni uvjeti s ciljem očuvanja učinkovitog nadzora nad tim 
novim akterima i zaštite klijenata od potencijalne zlouporabe njihovih podataka, predlaže se 
uklanjanje mogućnost da društva koja nemaju poslovni nastan u EU-u imaju koristi od 
stjecanja odobrenja za pružanje usluga pružanja financijskih informacija. Pružateljima takvih 
usluga iz trećih zemalja ne bi trebalo biti dopušteno da obavljaju aktivnosti ako za njih nisu 
dobili odgovarajuće odobrenje za rad u određenoj državi članici. Takva mogućnost ne postoji 
ni u okviru direktive PSD2 za, primjerice, pružatelje usluga informiranja o računu, te bi stoga 
dovela do diskriminacije takvih pružatelja usluga u odnosu na pružatelje usluga pružanja 
financijskih informacija.
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Amandman 130

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nadležno tijelo izdaje odobrenje za 
rad ako su informacije i dokazi koji se 
prilažu zahtjevu u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 11. stavcima 1. i 2. 
Prije izdavanja odobrenja za rad nadležna 
tijela mogu se prema potrebi savjetovati s 
drugim relevantnim javnim tijelima.

1. Nadležno tijelo izdaje odobrenje za 
rad ako su informacije i dokazi koji se 
prilažu zahtjevu u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 12. stavcima 1. i 2. 
pod uvjetom da je rezultat sveukupne 
procjene koju provede nadležno tijelo koje 
pregledava zahtjev povoljan. Prije 
izdavanja odobrenja za rad nadležna tijela 
mogu se prema potrebi savjetovati s 
drugim relevantnim javnim tijelima, 
uključujući nadzorna tijela iz Uredbe 
(EU) 2016/679.

Or. en

Obrazloženje

Temelji se na preporuci Europskog nadzornika za zaštitu podataka u njegovu mišljenju 
(točka 49.). S obzirom na predvidljive implikacije u pogledu zaštite podataka smatra se 
prikladnim izričito uputiti na nadzorna tijela u okviru OUZP-a. Osim toga, postiže se veća 
usklađenost s direktivom PSD2 i prijedlogom direktive PSD3 te se ispravlja upućivanje 
(članak 12. umjesto 11.).

Amandman 131

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Nadležno tijelo izdaje odobrenje za 
rad pružatelju usluga pružanja 
financijskih informacija iz treće zemlje 
ako su ispunjeni svi sljedeći uvjeti:

Briše se.

(a) pružatelj usluga pružanja 
financijskih informacija iz treće zemlje 
ispunio je sve uvjete utvrđene u člancima 
12. i 16.;
(b) pružatelj usluga pružanja 
financijskih informacija iz treće zemlje 
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imenovao je pravnog zastupnika u skladu 
s člankom 13.;
(c) ako pružatelj usluga pružanja 
financijskih informacija iz treće zemlje 
podliježe nadzoru, nadležno tijelo nastoji 
sklopiti odgovarajući sporazum o suradnji 
s relevantnim nadležnim tijelom treće 
zemlje u kojoj pružatelj ima poslovni 
nastan kako bi se osigurala učinkovita 
razmjena informacija;
(d) treća zemlja u kojoj pružatelj 
usluga pružanja financijskih informacija 
ima poslovni nastan nije na popisu 
nekooperativnih jurisdikcija u porezne 
svrhe u okviru relevantne politike Unije ili 
na popisu jurisdikcija visokorizičnih 
trećih zemalja s nedostacima iz 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2016/1675.44

__________________
44 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2016/1675 od 14. srpnja 2016. o dopuni 
Direktive (EU) 2015/849 Europskog 
parlamenta i Vijeća utvrđivanjem 
visokorizičnih trećih zemalja sa strateškim 
nedostacima.

Or. en

Obrazloženje

Kako bi se omogućili ravnopravni uvjeti s ciljem očuvanja učinkovitog nadzora nad tim 
novim akterima i zaštite klijenata od potencijalne zlouporabe njihovih podataka, predlaže se 
uklanjanje mogućnost da društva koja nemaju poslovni nastan u EU-u imaju koristi od 
stjecanja odobrenja za pružanje usluga pružanja financijskih informacija. Pružateljima takvih 
usluga iz trećih zemalja ne bi trebalo biti dopušteno da obavljaju aktivnosti ako za njih nisu 
dobili odgovarajuće odobrenje za rad u određenoj državi članici. Takva mogućnost ne postoji 
ni u okviru direktive PSD2 za, primjerice, pružatelje usluga informiranja o računu, te bi stoga 
dovela do diskriminacije takvih pružatelja usluga u odnosu na pružatelje usluga pružanja 
financijskih informacija.

Amandman 132

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 4.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4a. Nadležno tijelo izdaje odobrenje za 
rad samo ako se uvjeri da upravljački 
aranžmani pružatelja usluga pružanja 
financijskih informacija pokazuju da taj 
pružatelj namjerava obavljati bitne 
poslovne aktivnosti u državi članici u 
kojoj ima registrirano sjedište.

Or. en

Obrazloženje

Pružatelji usluga pružanja financijskih informacija trebaju imati poslovni nastan u EU-u, a 
registrirano sjedište u državi članici u kojoj obavljaju ili namjeravaju obavljati bitne 
poslovne aktivnosti. Nadležna tijela trebaju tijekom postupka izdavanja odobrenja za rad 
provjeriti jesu li ti zahtjevi ispunjeni.

Amandman 133

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. U roku od tri mjeseca od 
zaprimanja zahtjeva ili, ako je zahtjev 
nepotpun, od zaprimanja svih informacija 
potrebnih za donošenje odluke nadležno 
tijelo obavješćuje podnositelja zahtjeva o 
tome je li mu odobrenje za rad izdano ili 
odbijeno. U slučaju da odbije odobrenje, 
nadležno tijelo dužno je navesti razloge.

6. U roku od tri mjeseca od 
zaprimanja potpunog zahtjeva nadležno 
tijelo obavješćuje podnositelja zahtjeva o 
tome je li mu odobrenje za rad izdano ili 
odbijeno. U slučaju da odbije odobrenje, 
nadležno tijelo dužno je navesti razloge.

Or. en

Obrazloženje

Ne bi trebalo biti moguće steći odobrenje za rad na temelju nepotpunog zahtjeva. Razdoblje 
od 3 mjeseca trebalo bi početi teći tek nakon što nacionalna nadležna tijela prime sve 
informacije (odnosno potpun zahtjev).
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Amandman 134

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 7. – podstavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) pružatelj ne započne s radom u 
roku od 12 mjeseci od izdavanja odobrenja 
za rad, izričito se odrekne odobrenja za rad 
ili prestane poslovati dulje od šest mjeseci;

(a) pružatelj ne započne s radom u 
roku od 12 mjeseci od izdavanja odobrenja 
za rad, zatraži od nadležnog tijela 
povlačenje odobrenja za rad ili prestane 
poslovati dulje od šest mjeseci;

Or. en

Obrazloženje

Preciznija formulacija.

Amandman 135

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 7. – podstavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) pružatelj više ne ispunjava uvjete 
na temelju kojih je dobio odobrenje za rad 
ili nije obavijestio nadležno tijelo o bitnim 
promjenama u tom pogledu;

(c) pružatelj više ne ispunjava uvjete 
na temelju kojih je dobio odobrenje za rad 
ili nije obavijestio nadležno tijelo o bitnim 
promjenama u tom pogledu; ili

Or. en

Obrazloženje

Pojašnjenje da je dovoljno ispunjenje jednog od uvjeta.

Amandman 136

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 7. – podstavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) pružatelj bi predstavljao rizik za (d) pružatelj bi predstavljao rizik za 
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zaštitu potrošača i sigurnost podataka. zaštitu potrošača ili sigurnost podataka.

Or. en

Obrazloženje

Rizik za zaštitu potrošača ili rizik za sigurnost podataka trebao bi biti dovoljan uvjet.

Amandman 137

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 7.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7a. Europska nadzorna tijela ili 
nadležno tijelo bilo koje države članice 
domaćina mogu u bilo kojem trenutku 
zatražiti od matične države članice da 
istraži ispunjava li pružatelj usluga 
pružanja financijskih informacija i dalje 
uvjete pod kojima mu je izdano odobrenje 
za rad ako postoje razlozi za sumnju da to 
više nije slučaj.

Or. en

Obrazloženje

U slučaju sumnje na nesukladnost europska nadzorna tijela ili nadležno države članice 
domaćina trebaju moći zatražiti od nadležnog tijela matične države članice da provjeri je li 
određeni pružatelj usluga pružanja financijskih informacija i dalje sukladan s okvirom za 
pristup financijskim podacima. Tekst se temelji na članku 67. stavku 4. Uredbe o tržištima 
kriptoimovine.

Amandman 138

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) pružateljima usluga pružanja 
financijskih informacija kojima je izdano 
odobrenje za rad;

(a) pružateljima usluga pružanja 
financijskih informacija kojima je izdano 
odobrenje za rad, uključujući naziv, 
adresu i, ako je primjenjivo, broj 
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odobrenja za rad, te opis usluga pružanja 
financijskih informacija koje se nude;

Or. en

Obrazloženje

Uključivanjem dodatnih informacija o uslugama pružanja financijskih informacija koje nude 
pružatelji usluga pružanja financijskih informacija koji imaju odobrenje za rad, te opisa tih 
usluga, poboljšava se transparentnost i moglo bi se pridonijeti promicanju inovativnog 
potencijalna otvorenih financija.

Amandman 139

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Registar iz stavka 1. sadržava 
samo anonimizirane podatke.

Briše se.

Or. en

Obrazloženje

Svrha registra čini se donekle promašenom ako sadržava samo anonimizirane podatke. Stoga 
se predlaže brisanje te odredbe.

Amandman 140

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Registar je javno dostupan na 
internetskim stranicama EBA-e i 
omogućuje jednostavno pretraživanje i 
pristup navedenim informacijama.

3. Registar je javno dostupan na 
internetskim stranicama EBA-e i 
omogućuje jednostavno pretraživanje i 
pristup navedenim informacijama bez 
naknade.

Or. en
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Obrazloženje

Usklađivanje s člankom 15. stavkom 1. direktive PSD2 i člankom 18. stavkom 2. prijedloga 
direktive PSD3.

Amandman 141

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Nadležna tijela država članica bez 
odgode dostavljaju EBA-i informacije 
potrebne za ispunjavanje njezinih zadaća u 
skladu sa stavcima 1. i 3. Nadležna tijela 
odgovorna su za točnost i ažuriranje 
informacija iz stavaka 1. i 3. Ako je to 
tehnički moguće, EBA-i te informacije 
prenose automatiziranim sustavom.

5. Nadležna tijela država članica u 
kojima pružatelji usluga pružanja 
financijskih informacija imaju odobrenje 
za rad bez odgode i, ako je moguće, na 
automatiziran način dostavljaju EBA-i 
informacije potrebne za ispunjavanje 
njezinih zadaća u skladu sa stavcima 1. i 4. 
Nadležna tijela odgovorna su za točnost i 
ažuriranje informacija iz stavaka 1. i 3. 
Ako je to tehnički moguće, EBA-i te 
informacije prenose automatiziranim 
sustavom.

Or. en

Obrazloženje

Pojašnjenje da tu aktivnost trebaju obavljati nacionalna nadležna tijela matične države 
članice te po mogućnosti na automatiziran način. Osim toga, predlaže se ispravak pogrešnog 
upućivanja.

Amandman 142

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) poduzima razumne korake za 
kontinuirano i redovito obavljanje svojih 
aktivnosti. U tu svrhu pružatelj usluga 
pružanja financijskih informacija koristi 
primjerene i proporcionalne sustave, 
resurse i postupke kako bi osigurao 

(b) poduzima razumne korake za 
kontinuirano i redovito obavljanje svojih 
aktivnosti. U tu svrhu pružatelj usluga 
pružanja financijskih informacija koristi 
primjerene i proporcionalne sustave, 
ljudske i tehničke resurse i postupke kako 



PE757.355v01-00 98/109 PR\1292776HR.docx

HR

kontinuitet svojih ključnih operacija te 
uspostavlja planove za nepredvidive 
situacije i postupak za redovito testiranje i 
preispitivanje prikladnosti i učinkovitosti 
takvih planova;

bi osigurao kontinuitet svojih ključnih 
operacija te uspostavlja planove za 
nepredvidive situacije i postupak za 
redovito testiranje i preispitivanje 
prikladnosti i učinkovitosti takvih planova;

Or. en

Obrazloženje

Pojašnjenje.

Amandman 143

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) poduzima razumne korake kako bi 
izbjegao dodatne operativne rizike kad 
angažira treću stranu za obavljanje funkcija 
koje su ključne za pružanje kontinuiranih i 
zadovoljavajućih usluga klijentima te 
kontinuirano i zadovoljavajuće pružanje 
usluga. Važne operativne funkcije ne smiju 
se eksternalizirati na način kojim bi se 
bitno narušile kvaliteta unutarnje kontrole i 
sposobnost nadzornog tijela da prati 
ispunjava li pružatelj usluga pružanja 
financijskih informacija sve obveze;

(c) poduzima razumne korake kako bi 
izbjegao dodatne operativne rizike kad 
angažira treću stranu za obavljanje funkcija 
koje su ključne za pružanje kontinuiranih i 
zadovoljavajućih usluga klijentima te 
kontinuirano i zadovoljavajuće pružanje 
usluga. Važne operativne funkcije ne smiju 
se eksternalizirati na način kojim bi se 
bitno narušile kvaliteta unutarnje kontrole i 
sposobnost nadležnog tijela da prati 
ispunjava li pružatelj usluga pružanja 
financijskih informacija sve obveze;

Or. en

Obrazloženje

„Nadzorno tijelo” nije definirani pojam te se predlaže upućivanje na nadležno tijelo.

Amandman 144

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) vodi računa o tome da direktori i (e) vodi računa o tome da direktori i 
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osobe odgovorne za upravljanje 
pružateljem usluga pružanja financijskih 
informacija, kao i osobe odgovorne za 
upravljanje njegovim aktivnostima 
pristupa podacima, imaju dobar ugled i 
odgovarajuće znanje, vještine i iskustvo, 
pojedinačno i zajednički, za obavljanje 
svojih dužnosti;

osobe odgovorne za upravljanje 
pružateljem usluga pružanja financijskih 
informacija, kao i osobe odgovorne za 
upravljanje njegovim aktivnostima 
pružanja usluga pružanja financijskih 
informacija, imaju dobar ugled i 
odgovarajuće znanje, vještine i iskustvo, 
pojedinačno i zajednički, za obavljanje 
svojih dužnosti u vezi s vrstama podataka 
koje se obrađuju, predmetnim 
ispitanicima, subjektima kojima se mogu 
otkrivati osobni podaci i svrhama za koje 
se mogu otkrivati, ograničenjem svrhe, 
razdobljem pohrane i aktivnostima i 
postupcima obrade, uključujući mjere za 
osiguravanje zakonite i poštene obrade 
kao što su one namijenjene drugim 
određenim situacijama obrade;

Or. en

Obrazloženje

Predložena zamjena izraza „pristup podacima” izrazom „pružanje usluga pružanja 
financijskih informacija” temelji se na predloženom umetanju definicije usluge pružanja 
financijskih informacija iz članka 3. Nadalje, smatra se prikladnim više uskladiti kriterije 
dobrog ugleda s člankom 6. OUZP-a.

Amandman 145

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) uspostavlja i primjenjuje 
djelotvorne i transparentne postupke za 
brzo, pošteno i dosljedno praćenje, 
rješavanje i postupanje nakon sigurnosnih 
incidenata ili pritužbi klijenata povezanih 
sa sigurnosti, uključujući mehanizam 
izvješćivanja kojim se uzimaju u obzir 
obveze u pogledu obavješćivanja utvrđene 
u poglavlju III. Uredbe (EU) 2022/2554.

(f) uspostavlja i primjenjuje 
djelotvorne i transparentne postupke za 
osiguravanje povjerljivosti, dostupnosti i 
integriteta podataka u slučaju 
sigurnosnog incidenta i za brzo, pošteno i 
dosljedno praćenje, rješavanje i postupanje 
nakon sigurnosnih incidenata ili pritužbi 
klijenata povezanih sa sigurnosti, 
uključujući mehanizam izvješćivanja kojim 
se uzimaju u obzir obveze u pogledu 
obavješćivanja utvrđene u poglavlju III. 
Uredbe (EU) 2022/2554.
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Or. en

Obrazloženje

Predlaže se umetanje dodatnog sigurnosnog zahtjeva u vezi s osiguravanjem povjerljivosti, 
dostupnosti i integriteta podataka u slučaju sigurnosnog incidenta.

Amandman 146

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice imenuju nadležna 
tijela odgovorna za obavljanje funkcija i 
izvršavanje dužnosti predviđenih u ovoj 
Uredbi. Države članice obavješćuju 
Komisiju o tim nadležnim tijelima.

1. Države članice imenuju nadležna 
tijela odgovorna za obavljanje funkcija i 
izvršavanje dužnosti predviđenih u ovoj 
Uredbi, uključujući nadzor sustava 
pristupa financijskim podacima i 
sukladnosti pružatelja usluga pružanja 
financijskih informacija s ovom Uredbom. 
Države članice obavješćuju Komisiju o tim 
nadležnim tijelima. 

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se izravno upućivanje na odgovornost nadležnih tijela u pogledu nadzora sustava 
pristupa financijskim podacima i sukladnosti pružatelja usluga pružanja financijskih 
informacija s Uredbom.

Amandman 147

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice osiguravaju da ta nadležna 
tijela imaju potrebne resurse, osobito 
odgovarajuće osoblje, kako bi ispunile 
svoje zadaće u skladu s obvezama iz ove 
Uredbe.

Države članice osiguravaju da ta nadležna 
tijela imaju potrebne ljudske i tehničke 
resurse, osobito odgovarajuće osoblje, 
kako bi ispunile svoje zadaće u skladu s 
obvezama iz ove Uredbe.

Or. en
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Obrazloženje

Pojašnjenje.

Amandman 148

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Pri izvršavanju svojih istražnih 
ovlasti i ovlasti sankcioniranja, među 
ostalim u prekograničnim predmetima, 
nadležna tijela dužna su dobro surađivati 
uzajamno i s drugim tijelima iz dotičnog 
sektora, ovisno o svakom predmetu i u 
skladu s nacionalnim pravom i pravom 
Unije, kako bi se osigurali razmjena 
informacija i pružanje uzajamne pomoći 
koji su potrebni za djelotvornu provedbu 
administrativnih sankcija i mjera.

3. Pri izvršavanju svojih istražnih 
ovlasti i ovlasti sankcioniranja, među 
ostalim u prekograničnim predmetima, 
nadležna tijela dužna su dobro surađivati 
uzajamno, s nadzornim tijelima iz Uredbe 
(EU) 2016/679 i s drugim tijelima iz 
dotičnog sektora, ovisno o svakom 
predmetu i u skladu s nacionalnim pravom 
i pravom Unije, kako bi se osigurali 
razmjena informacija i pružanje uzajamne 
pomoći koji su potrebni za djelotvornu 
provedbu administrativnih sankcija i mjera.

Or. en

Obrazloženje

S obzirom na predvidljive dimenzije u pogledu zaštite podataka smatra se prikladnim izričito 
uputiti na nadzorna tijela u okviru OUZP-a.

Amandman 149

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ne dovodeći u pitanje članak 20., 
države članice mogu propisati pravila koja 
njihovim nadležnim tijelima omogućuju da 
istragu o navodnoj povredi ove Uredbe 
okončaju nakon sklapanja sporazuma o 
nagodbi kako bi se navodna povreda i 
njezine posljedice okončale prije 
pokretanja formalnog postupka 

1. Ne dovodeći u pitanje članak 20., 
države članice mogu propisati pravila koja 
njihovim nadležnim tijelima omogućuju da 
istragu o navodnoj povredi ove Uredbe ili 
formalni postupak sankcioniranja 
okončaju nakon sklapanja sporazuma o 
nagodbi kako bi se navodna povreda i 
njezine posljedice okončale prije 
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sankcioniranja. pokretanja formalnog postupka 
sankcioniranja ili da okončaju formalni 
postupak sankcioniranja nagodbom.

Or. en

Obrazloženje

Kako bi se uzelo u obzir to da primjenjivo pravo nije usklađeno na razini EU-a.

Amandman 150

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) povrede članaka 13. i 16.; (d) povrede članaka 12., 13. i 16.;

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se da administrativnim mjerama podliježu i kršenja iz članka 12., osobito u vezi s 
obvezom ugovaranja police osiguranja od profesionalne odgovornosti.

Amandman 151

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 2. – podstavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) naziv, adresu i prema potrebi broj 
odobrenja za rad izdanog pružatelju usluga 
pružanja financijskih informacija;

(a) naziv, adresu i prema potrebi broj 
odobrenja za rad izdanog pružatelju usluga 
pružanja financijskih informacija te 
njegovu identifikacijsku oznaku pravne 
osobe (LEI));

Or. en

Obrazloženje

Identifikacijska oznaka pravne osobe (LEI) prema normi ISO 17742 kao globalan, raspoloživ 
i strojno čitljiv standard bio bi učinkovit način za utvrđivanje identiteta svih pružatelja usluga 
pružanja financijskih informacija.
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Amandman 152

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 2. – podstavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) sustave razmjene financijskih 
podataka čiji je član.

(d) sustave pristupa financijskim 
podacima čiji je član.

Or. en

Obrazloženje

Preciznija formulacija.

Amandman 153

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 2. – podstavak 1. – točka da (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(da) opis usluga koje namjerava 
pružati.

Or. en

Obrazloženje

Kako bi se osiguralo da su nacionalna nadležna tijela obaviještena o pristupu pružatelja 
usluga pružanja financijskih informacija podacima o klijentima koji se nalaze u drugim 
državama članicama, predlaže se uvođenje obveze pružatelja usluga pružanja financijskih 
informacija da nacionalnim nadležnim tijelima matične države članice dostave opis usluga 
koje namjeravaju pružati. Zatim bi ta tijela trebala te informacije podijeliti s nacionalnim 
nadležnim tijelima države članice domaćina u skladu sa stavkom 3.

Amandman 154

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 4.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4a. Ako nadležno tijelo države članice 
domaćina ima opravdan razlog za sumnju 
da pružatelj usluga pružanja financijskih 
informacija koji djeluje na državnom 
područje te države u okviru slobode 
pružanja usluga ili slobode poslovnog 
nastana krši odredbe ove Uredbe u 
pogledu uporabe podataka klijenata koji 
se nalaze u državi članici domaćinu, 
nadležno tijelo te države članice ima 
ovlasti privremeno obustaviti prijenos 
podataka o tim klijentima od vlasnika 
podataka tom pružatelju usluga pružanja 
financijskih informacija sve dok nadležno 
tijelo matične države članice ne poduzme 
potrebne mjere za prestanak kršenja.

Or. en

Obrazloženje

Predlaže se jačanje ovlasti nadležnih tijela države članice domaćina ako je zaštita potrošača 
ugrožena zlonamjernim ponašanjem pružatelja usluga pružanja financijskih informacija koji 
imaju poslovni nastan u drugoj državi članici, a djeluju u državi članici domaćinu u okviru 
slobode pružanja usluga ili slobode poslovnog nastana. Svim nadležnim tijelima države 
članice domaćina treba biti dopušteno obustaviti prijenos podataka o klijentima od vlasnika 
podataka takvim pružateljima usluga pružanja financijskih informacija kako bi se zaustavilo 
kršenje okvira za pristup financijskim podacima koje šteti interesima potrošača u državi 
članici domaćinu, osobito ako postoji i sumnja na prijevaru.

Amandman 155

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak -1. (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

-1. Do ... [jedna godina od datuma 
stupanja na snagu ove Uredbe] i svake 
godine nakon toga europska nadzorna 
tijela predstavljaju zajedničko godišnje 
javno izvješće Europskom parlamentu, 
Vijeću i Komisiji o primjeni ove Uredbe.
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Izvješće iz podstavka 1. obuhvaća barem 
sljedeće:
a) opis razvoja aktivnosti pružatelja 
usluga pružanja financijskih informacija;
b) procjenu potrebe za promjenom 
mjera iz ove Uredbe kako bi se osigurala 
zaštita klijenata i potaknuo razvoj 
inovativnih usluga.

Or. en

Obrazloženje

Važno je utvrditi sve rizike za zaštitu potrošača ili prepreke razvoju novih usluga pružanja 
financijskih informacija unutar okvira za pristup financijskim informacijama znatno prije 
potencijalnog zakonodavnog preispitivanja. Stoga se predlaže uvođenje obveze europskih 
nadzornih tijela da svake godine izrade zajedničko izvješće o primjeni uredbe o okviru za 
pristup financijskim informacijama.
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OBRAZLOŽENJE

1. Osnovne informacije

Europska komisija donijela je 28. lipnja 2023. Prijedlog uredbe Europskog parlamenta i 
Vijeća o okviru za pristup financijskim podacima i izmjeni uredbi (EU) br. 1093/2010, (EU) 
br. 1094/2010, (EU) br. 1095/2010 i (EU) 2022/2554.

Prijedlogom o okviru za pristup financijskim podacima namjerava se omogućiti potrošačima i 
poduzećima da učinkovitije nadziru pristup svojim financijskim podacima izvan okvira 
plaćanja kako bi mogli imati koristi od financijskih proizvoda i usluga koji su prilagođeni 
njihovim potrebama, a da pritom povezani rizici ostanu pod nadzorom. To predstavlja odmak 
od otvorenog bankarstva u okviru direktive PSD2 u smjeru otvorenih financija, što bi također 
trebalo promicati digitalnu transformaciju i ubrzati usvajanje poslovnih modela u 
financijskom sektoru EU-a utemeljenih na podacima.

Komisija je u strategiji za digitalne financije iz 2020. i komunikaciji o uniji tržišta kapitala iz 
2021. najavila svoju namjeru da promiče financije utemeljene na podacima u obliku 
zakonodavnog prijedloga. Predsjednica Komisije von der Leyen na temelju toga u svojem je 
pismu namjere priloženom govoru o stanju Unije za 2022. potvrdila da je pristup podacima u 
okviru financijskih usluga ključna inicijativa Komisije za 2023.

Glavne odredbe okvira za pristup financijskim podacima odnose se na:

 jačanje povjerenja klijenata u razmjenu podataka;

 uvođenje obveze za vlasnike podataka da dijele podatke o klijentima s korisnicima 
podataka;

 promicanje standardizacije podataka o klijentima i sučelja; i

 promicanje provedbe visokokvalitetnih sučelja za razmjenu podataka o klijentima.

2. Postupak u Europskom parlamentu

Odbor za ekonomsku i monetarnu politiku (ECON) imenovan je vodećim odborom za taj 
prijedlog. 

3. Nacrt izvješća

Otvoreno financiranje, utemeljeno na kombiniranju i objedinjavanju podataka, omogućuje 
pružanje novih financijskih proizvoda i usluga koje mogu bolje ispunjavati potrebe klijenata, 
primjerice u područjima kao što su financijsko savjetovanje, osiguranje ili priprema za 
mirovinu. Poboljšano korisničko iskustvo omogućit će klijentima da donose utemeljenije 
financijske odluke i učinkovito iskoriste opipljive prednosti okvira za pristup financijskim 
informacijama. 

Vaš izvjestitelj srdačno pozdravlja prijedlog okvira za pristup financijskim informacijama i 
potpuno podržava njegov ukupni cilj i opće usmjerenje. Unatoč tome smatra da se prijedlog 
može pozitivno izmijeniti u pogledu nekoliko ključnih značajki te predlaže manje izmjene na 
temelju sljedećih glavnih prioriteta.
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 Povećanje povjerenja klijenata

Vaš izvjestitelj zastupa pristup usmjeren na klijente. Kako bi se okvir za pristup financijskim 
podacima sigurno i uspješno proveo, klijenti bi prije svega trebali imati puno povjerenje u 
njegovu sigurnost, pouzdanost i pravednost. Pri svakom pristupu financijskim podacima 
klijenata treba uzeti u obzir privatnost podataka. Osiguravanje snažne zaštite potrošača 
zahtijeva i jake zaštitne mjere, osobito u vezi s dopuštenjem i odgovornošću. 

U skladu s mišljenjem Europskog nadzornika za zaštitu podataka, vaš izvjestitelj stoga jasnije 
opisuje kategorije osobnih podataka koje bi bile dostupne u okviru za pristup financijskim 
informacijama s obzirom na rizike za pojedince čijim bi se osobnim podacima pristupalo i 
koji bi se koristili. Kako bi se dodatno spriječili rizici od financijskog isključenja, utvrđuje i 
izričitu zabranu uskraćivanja financijskih usluga potrošačima koji ne žele da njihovi podaci 
budu dostupni posredstvom nadzorne ploče za dopuštenja u okviru za pristup financijskim 
informacijama, predlaže detaljnije smjernice na 2. razini za utvrđivanje odgovarajućih 
uporaba osobnih podataka i potiče dosljednost između primjene i provedbe okvira za pristup 
financijskim informacijama i prava EU-a u području zaštite podataka.

Ni u jednom području nadležnosti do sad nije usvojen okvir za otvorene financije koji bi bio 
opsežan kao okvir za pristup financijskim informacijama. S obzirom na važnost osiguravanja 
sigurnog prekograničnog toka podataka koji štiti temeljna prava potrošača i poslovnih 
klijenata iz EU-a, osobito ako su podaci iznimno osjetljivi, vaš izvjestitelj stoga predlaže da se 
isključi mogućnost da društva koja nemaju poslovni nastan u EU-u imaju koristi od odobrenja 
za rad u svojstvu pružatelja usluga pružanja financijskih informacija. Prema toj logici nadalje 
predlaže da se nadzornicima pristupa iz Akta o digitalnim tržištima uskrati pristup podacima 
obuhvaćenim okvirom za pristup financijskim podacima. 

 Promicanje inovacija

Vaš izvjestitelj smatra da se otvorene financije ne temelje na razmjeni podataka klijenata, već 
omogućavanju klijentima da otvore pristup svojim podacima i da ih ponovno upotrijebe na 
siguran način prema vlastitim željama i svojevoljno kako bi mogli imati koristi od šire ponude 
pružatelja usluga i istovremene potpune povjerljivosti. Kako bi se okvir za pristup 
financijskim podacima jasnije usmjerio na to pravo potrošača i poslovnih klijenata na pristup 
podacima, predlaže odgovarajuću prilagodbu teksta.

Odgovarajući poticaji preduvjet su za bolju tržišnu primjenu. Prijedlozi vašeg izvjestitelja 
namijenjeni su osiguravanju da vlasnici podataka izgrađuju i održavaju infrastrukturu 
potrebnu za stavljanje podataka na raspolaganje. Posebno je važno da se odredbe o naknadi 
više usklade s pristupom utemeljenim na tržištu u okviru Akta o podacima.

 Poboljšanje interoperabilnosti i nadzora

Za dugoročan uspjeh okvira za pristup financijskim podacima potrebna je minimalna razina 
tehničke interoperabilnosti podataka i infrastrukture za pristup podacima te regulatorna 
interoperabilnost različitih okvira. Vaš izvjestitelj predlaže nekoliko izmjena kojima bi se 
potaknula takva interoperabilnost, uključujući veće usklađivanje okvira za pristup 
financijskim podacima i drugog zakonodavstva EU-a kao što je OUZP, Akt o podacima i Akt 
o upravljanju podacima.

Važno je dodatno ojačati ulogu europskih nadzornih tijela u odnosu na nacionalna nadležna 
tijela, primjerice tako da se zahtijeva da se procjena sustava pristupa financijskim podacima 
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odvija na europskoj razini. Tako se procjene sustava koje bi provodila nacionalna tijela ne bi 
razlikovale, što bi ugrozilo ravnopravnost uvjeta. Vaš izvjestitelj predstavio je nekoliko 
početnih prijedloga u tom smislu koji bi se trebali razraditi ako pregovarački tim Parlamenta 
odluči podržati taj pristup.

4. Savjetovanja s dionicima

Iako izmjene u ovom nacrtu izvješća sadržavaju samo stajališta vašeg izvjestitelja, on i njegov 
tim zahvalni su za informacije primljene od raznih dionika, uključujući: 

 American Express;

 Udruga za financijska tržišta u Europi (AFME);

 Better Finance;

 Bureau européen des unions de consommateurs (BEUC);

 Europska udruga zadružnih banaka (EACB);

 Europsko udruženje agencija za kreditni rejting (EACRA);

 Europsko udruženje partnerskih institucija (AEIP);

 Europsko udruženje banaka (EBF);

 Europska udruga trećih strana pružatelja usluga (ETTPA);

 Febelfin;

 Udruga za usluge pružanja poslovnih informacija (FEBIS);

 Finance Watch;

 Francusko udruženje banaka (EBF);

 Odbor njemačke bankarske industrije (GBIC);

 Njemačko udruženje za osiguranje (GDV);

 Globalna zaklada za identifikacijske oznake pravnih osoba (GLEIF);

 Hogan Lovells;

 Insurance Europe;

 Klarna;

 Mastercard;

 Pensions Europe;

 Nederlands Verbond van Verzekeraars;

 Nederlandse Pensioenfederatie;

 Visa.

5. Daljnji koraci
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Izvjestitelj naglašava da je njegov nacrt izvješća tek polazište za rad Odbora ECON na okviru 
za pristup financijskim podacima. Sa zanimanjem iščekuje doprinose izvjestitelja u sjeni, 
kojima će pristupiti otvoreno i konstruktivno.


